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Pronunciation Chart

ST AT e L (I oINS,
d’h d t t'h s’'th tz/ts z s sh

HLMUWUJJJMMMUUULPMH [T U
'h rh jh g q k k’h ch’ h’

b A LT AT B

au a’ vh/ih w v
ST SRR
b P f n m

O 107 (@] [§] (8] [

i ih eh oh ah uh

The | 0 |above a letter indicates the consonant s silent or nearly silent.

The combination of D!D is the EW or UW sound.

The combination of | (M |is the OW or AW sound.

T

The | O | is an OH sound, but not as strong as the EhD combination,

T

which is the OW (as in “own”). It it is written as a simple O in this translation,
but it is a subtle sound that is somewhere between the AH and OW sounds.

The absence of pointing for a consonant is treated as a Hebrew Shwa,
being barely vocal at a syllable start, and truncated for a syllable closure.

The following combinations special treatment... An D |is an EE sound.

An| D] |is an El sound. An| O |is an Al sound. An DD is an Ol sound.

When a ? (normally YI) is at the start of a word, it is pronounced as X, having an EE sound.
Any consonant that is not preceded by a vowel, nor carries a vowel, can quiesce or diphthong.

The consonants of TN are weak sounds, and quiesce (muted) or diphthong (slurred)

at the start and end of words, and when not linking nor carrying a strong vowel.
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forth Yeshue (Jesus), who was called
M’shicho (Messiah).
ST Esalne o
TalRaTyRWR Rz
xnzvelbaakn ke
s mbaaknaikopsw
Cxeyswiknzelknmen;
Therefore, all the generations from
Avrohom to Dawidh were fourteen
generations; and from Dawidh to
the exile of Bovel (Babylon) were
fourteen generations; and from the
exile of Bovel (Babylon) to the

M’shicho (Messiah) were fourteen
generations.

Birth of M’shicho

NIRRT
ARVl EvaRR Pt
Ak yezhnonuNemniR Y

Dmg'npn"x[kmj

Now the birth of Yeshue M’shicho
(Jesus the Messiah) was like this...
though his mother Mar’yam (Mary)
was betrothed to Yawsef (Joseph),
they had not yet consummated yet
she would be found to be pregnant
on account of the Rucho D’qudsho
(Holy Spirit).
S bl coEteadi
NlﬁD}?'lﬂN'}B'l"';"@l'ﬁ[k;Y
CroalxreenT
Her husband Yawsef (Joseph) was
righteous, and did not desire to
scandalize her, yet he was still
considering how to secretly dismiss
her.
pEhn ks k=R
meax 2k vaTRoN TR
plo-phinninli e gippe Eley
e iippy g B by el

DN@".'\EWD\QWU'\'\_.

But while he was still pondering
these things, there appeared to him
a Malacho D’moryo (Angel of the
Lord) in a dream, and he said to
him, “Yawsef (Joseph), son of
Dawidh (David), do not be afraid to

Oso brought forth Yahushofot;
Yahushofot brought forth Yurom;
Yurom brought forth Uziyo;
N ERT B WoTY
ExpmsEwins
Uziyo brought forth Yuthom;
Yuthom brought forth Ochoz;
Ochoz brought forth Chezaqyo;
TR R ORI
O wRvasivany
Chezaqyo brought forth M’nashe;
M’nashe brought forth Amun; Amun
brought forth Yushiyo;
TN
o2zl
Yushiyo brought forth Yukhanyo
and his brothers during the exile of
Bovel (Babylon);
xuevbaaiahnzin
TANENIENTE I
Ephlegiiyl
After the exile of that Bovel
(Babylon), Yukhanyo brought forth
Shelathil; Shelathil brought forth
Zurbovel;
W TRRRNR Wb
SR NER N
Zurbovel brought forth Avi’yudh;
Avi'yudh brought forth El'vogim;
El'vogim brought forth Ozur;
TRy
CroNewsaN
Ozur brought forth Zodhug; Zodhuq
brought forth Akhin; Akhin brought
forth Eli’yudh;
W R NN
By oWt
Eli'yudh brought forth Eli’ozor;
Eli’ozor brought forth Mothon;
Mothon brought forth Yauquv;
R evh By
Oxnrgralprmivgmnshass
Yauquv brought forth Yawsef;

Yawsef (Joseph) was the husband of
Mar’yam (Mary), and she brought

3
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Manifest of M’shicho

MRk kDD
Bl=na=h g hnegt
The manifest of the birthline for
Yeshue M’shicho (Jesus the
Messiah), son of Dawidh (David),
son of Avrohom (Abraham)...
PWEBRTNRERTNRSETEN
RN T RN R RRYS
Avrohom brought forth Ischaq
(Isaac); Ischaq brought forth Yauquv
(Jacob); Yauquv brought forth
I’hudho (Judah) and his brothers;
~arah ek
CowmwhirenGrnsHowhee
I'hudho brought forth Par’tz and
Zar’ch by Tamor; Par’tz brought
forth Chetzrun; Chetzrun brought
forth Orom;
TRy S WE
Crvaveshwignalienss
Orom brought forth Aminadov;
Aminadov brought forth Nachshun;
Nachshun brought forth Sal’mon;
WRET RIS wvEe
pras Bt bt e =i
(e
Sal’'mon brought forth Bo’oz by
Rochov, Bo'oz brought forth Uvidh
by Ro’uth; Uvidh brought forth
[shai;
TSRO ¢
Oxwthnnasiabvaiye?
Ishai brought forth Dawidh the King;
Dawidh brought forth Sh’leimun by
the wife of Uriyo;
Tyanbyan i
ENTNSRNRIZRIREN W
Sh’leimun brought forth R’chavam;
R’chavam brought forth Aviyo;
Aviyo brought forth Oso;
wlergmloptnisnes °
OxomySRpwE e
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(Mystics), and learned from them at
which time they had seen the star.
L es RN SR s ©
xphoxeenReebyispy
NIRRTINIMARIPRINUNT
[ramaexibux
Then he sent them to Beith’lichem
(Bethlehem), and said to them,
“Continue to diligently search for the
child. And when you find him,
return and inform me, that [ may go
to worship him.”
Lz aiebyaeheiiem °
Susiknaraziininiansikm
gl s B g vy
xiseBmmNaleniin
After hearing the King, they
departed. Then the star, that had

appeared in the east, went ahead of
them until it came to rise over where

the child had arrived.
ESnininliicaiplfS=Edeplkmy/iplh ge =R

(avmiknzan
Upon observing the star, they

rejoiced... rejoicing with much
satisfaction.

TSN RS
Ryt iai i mbielk by pvaisib=garal
NamTlkaz n\,_{fhbﬁu raliyniaraiis
Oxmagoykwa

As they entered the house, seeing
the child with his mother,
Mar’yam... they bowed down,
worshiping him. And opening their
treasure chests, they offered him
gifts of gold, myrrh (perfume) and
frankincense (incense).

(t==nr R ey Eyn it S
LR NRRTWN T TRD
Crmnnx’?
But a warning came to them in a
dream... “that they should not return
to Herodhes (Herod), and with a

different way, they should journey
back to their region.”

the days of Herodhes (Herod) the
King... and M’jhushe (Mystics) had
come from the east to U’rishlem
(Jerusalem).
NS EANTNY
NmaeaihasrininNT
Eppiiiior-pEpy-3]
They asked, “Where is the King of
I'hudho’ye (Jews) who has been
born? For we saw his star in the
east, and we have come to worship
him.”
ynaNTRs TR
Crvap(Erowiyn
When Herodhes (Herod) the King
heard this he became disturbed, as
did all U’rishlem (Jerusalem), his
people.
~eeikanziz izl ¢
NN RN ER Ry
[xmrgahms
So he gathered all the Rabbai
Koh'ne (Chief Priests) and Sofre
(Scribes) of the people, and asked

them, “Where will the M’shicho
(Messiah) be born?”

N R RGeS

Oxaaznafrakacn

They answered him, “In
Beith’lichem I'hudho (Bethlehem of

Judah). It is thus determined, for it
was written by the prophets...
PRI TR R0RIN s ¢
k=Bl g Sopzolf S e
oxeniayShimyalnike7s
“You indeed, Beith’lichem I'hudho
(Bethlehem of Judah), you are not
insignificant among the leaders of
I'hudho (Judah)... since, out from
you will be a ruler who is the
shepherd of my people, Is’royel
(Israel).” Mic. 5:1 (5:2)
Noplhoxreea T niTn 7
xRN TR TR D
GxzaiwsBmny
Consequently, Herodhes (Herod)
secretly summoned the M’jhushe

4

accept Mar'yam (Mary) as your wife.
For the child within her is from the
Rucho (Spirit), who is Holy.
yveakpmik N ¢
BT\T_:«’T_\\;T\B?;BT?;}_’HDT_WU;D‘PjJ;BT_;\
She will birth a son, and she will call
his name Yeshue (Jesus), for he will
recover the lives of his people from
their sins.”
oAy T
OX20m 2RV AN INT
This and everything occurred, that it
would be fulfilled, as spoken by
Mor “yo (the Lord) through the
prophet...
~aexneankarnakoT
Taviarra by iaeiren
Byl
“Observe, a virgin shall become
pregnant, and will birth a son, and

they will call his name Amanu’il,”
which means, “Aloho (God) is with

us.” Isa. 7:14
TavihnaeeRevephe
NvaheNaR hpe kN
CnmaxsiheT
When Yawsef awoke from his sleep,
he did what was told to him by the
Malacho D’'moryo (Angel of the
Lord), and he kept her as his wife.
oy ieonikn
But he did not have relations with
her until after she had given birth to

her firstborn son, and she called his
name Yeshue (Jesus).

720} Matthew 2
Mjhushe Visit

TRy nsthe
Py opr-Eoptarlkretpel g yaty
Ooyensiknamalinigys

When Yeshue (Jesus) was born, it

was in Beith’lichem of I'hudho
(Bethlehem of Judah), and during
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should go there. Then it was shown
to him in a dream that they should
go to the region of G'lilo (Galilee).
NEraTIR R TRz RaPIRONG ¥
'\@NDN’EE’R;&"?@N"D'WSDWTTQ
Oxpralkamiones
And they left to dwell in the
community named Notz'rath
(Nazareth)... in order to fulfill what

was spoken by the prophet, “He will
be called a Notz'royo (Nazarene).”

7300l Matthew 3

The Immerser

vz
TRy ek Ty
About then, and in those days, came
Yucha’'non (John) the Immerser, and
he was preaching in the desolate
areas of 'hudho (Judah).
Sniepr-Eayiyeavisgss i
Oxvaen
And he said, “Return you! It is
approaching! Mal’kutho Dash’mayo
(Kingdom of Heaven)!”
NoaRkexEEFmaNOnm0n ¢
WOk ek kTR
Fupipem12pEys/ yF uarg
For this was he, of who it was said
by the prophet Eshau’yo (Isaiah),
“There is a voice calling out in the
desolate area... Prepare the pathway
of Mor”yo (the Lord)! Level out the
way where he is going!” Isa- 40:3
n@w;fﬂqﬁﬂﬁmm[‘g;nwﬂnﬁq !
NoURTR RN N TR T
NIRRTy
[x=am
Now Yucha'non (John) came
clothed in the hair of camels, being
wrapped with skins about his loins,
and eating locusts and honey from
the wilderness.
Tyowhn kg ¢
im0y

time when the M’jhushe (Mystics)
had begun searching.
"’_BDW@NDN'I[UTQH?@RS[VTU 7
ANTR2R TN
Thereby, it had come to pass, that
which was spoken by the prophet
Eram’yo (Jeremiah), who said...
NPNIRDER T RlErNkE
N2yl mTkNsT
B DAl g ibaormE S ylohrpll
“A voice will be heard in Rom’tho
(Rama), weeping and wailing without
relief... Ro’cheil (Rachel) weeping

over her sons, and not accepting

comfort, for they no longer live.”
Jer. 31:15

Retum from Metz rein

RS pz-E-p v e By~ -l
QISP P piylF araglF-= )
[z
Later, upon the death of Herodhes
(Herod) the King, there appeared a
Malacho D’'moryo (Angel of the
Lord) in a dream to Yawsef.
AN RIS e
~3e A NN TR YN
OxFenenmiyaing
And he said to him, “Arise, take the
child and his mother, and go to the
Land of Is’royel (Israel). They have
now died those who had sought
the life of the child.”
NOXTHaX TR Sesthanhpthem
XN TR YN
So Yawsef (Joseph) arose, taking
the child and his mother, and went
to the Land of Is’royel (Israel).
xoalk W w e e
it PEibink k=i op ey Epigbitye
SRz mnRGen>
X772 NNS
But when he heard that Ar’khaleos
(Archelaus) was King of I'hudho

(Judah), replacing Herodhes (Herod)
his father, he feared whether they

5

Escape to Metz'rein

N oREmnR O e
gegiimiriap ket el ve iy
gatrakar-phipaty-Snl ey
~30RFenyyRaR Ny
RIS YT
Fraitaitegt
When they had left, a Malacho
D’moryo (Angel of the Lord)
appeared to Yawsef in a dream,
saying to him, “Arise and take the
child and his mother, and escape to
Metz'rein (Egypt), and there remain
until [ say to you, ‘It is time.” For

Herodhes (Herod) searches for the
child... that they may destroy him.”

NIRRT e ¢
Eigri~plbpa b irys
Therefore Yawsef (Joseph) arose
and took the boy and his mother

away while it was night, and
escaped to Metz'rein (Egypt).

S hovasiea T anikm
NN nN T AT
[maShmpi e havan ka2

He remained there until the death of
Herodhes (Herod)... that it would be
fulfilled, which had been spoken by
Mor " yo (the Lord) through the
prophet, saying, “From Metz'rein

(Egypt), I have summoned my son.”
Hos. 11:1

Slaughter of Children

AN TR TR ¢
NielbeplhreReannsiN e
2 Eppsip EypppyEeippiit=2 Eyn
L3 iBoiphp ke papis e
xenanlialzpyT
But Herodhes (Herod), when he had
realized that the M’jhushe (Mystics)
had deceived him, he became very
angry. So he ordered that all the
boys be killed, who are in
Beith’lichem (Bethlehem) and all its
surrounding area, from the age of
two and under... according to the
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seen coming down like a dove and
settling upon him.
malanaxe ekl 7
Ureavexihamikazn
Then a voice from the heavens said,

“This is my cherished son  with
him [ am always pleased.”

mOBniald Matthew 4

Temptation of Yeshue

N
TARTInR A IR YT
E-prre
Then Yeshue (Jesus) was taken by
the Rucho D’qudsho (Holy Spirit)
into the Wilderness to be tested by
the Okhel'gartzo (Deceiver).
TRy vy
Oresiihmns
So he fasted forty days and forty
nights, and afterward he was
needing food.
pypeEtiipiy-EyE =g kbl
TR EN AR RN RN
[
Then he drew near, the M'nase
(Tempter), and he said to him, “If
you are the son of Aloho (God)...
speak to these stones, that they
become bread.”
NYRP R RN ey in ¢
pPE LT s ol ikl einp
OxmonThvmeinlkperiiys
But he responded by saying, “It is
written... ‘Not with bread by itself,
should a person maintain life,
without as well, all the words that
are uttered by the mouth of Aloho
(God) »» Deu. 8:3
n Ty
Oxymikeszbymesik ey
Then the Okhel gartzo (Deceiver)
carried him to the Holy City, and

raised him to the upper ledge of the
Haik’lo (Temple).

Though [ immerse you in water on
account of your remorse, he who
comes afterward will prevail more
than myself. Concerning him, [ am
not his equal, that I should remove
his sandals. He will immerse you in
the Rucho D’qudsho (Holy Spirit)
and fire.
NIRRT
“Evalk MOk e
Oxzy oM
His broad basket is in his hands, and
clearing his threshing floor, his
grains will be gathered to his
granary, and the husks to the
flaming furnace that does not burn
out.

Immersion of Yeshue

FRANCE PR e iy
GryalvayyRanvihDd
Thereafter, Yeshue (Jesus) came
from G'lilo (Galilee) to Yurd'non
(Jordan), and to Yucha’non (John) to
be immersed by him.
N YRRV
RARUTRY RN AR PaCIRAN
OronsGnD
But Yucha’non (John) forbid him,
and said, “I must be immersed by
you, and you have come to me?”
PRy Ras e iin *
prEE - v e e S
g2 roikmiNg
Then Yeshue (Jesus) responded by
saying to him, “Allow this moment,
as it is, for it is proper for us to fulfill
everything that is righteousness”
...therefore he permitted him.
TAp Rk Ay
NOTIR AR 72wz BnnenN ks
NIRRT TN
7y
When Yeshue (Jesus) immersed, he
directly arose from the water, and

the heavens opened to him as the
Rucho Da’loho (Spirit of God) was

6

Then they came out to him from
U’rishlem (Jerusalem), and all '’hudh
(Judea), and all the regions along the
Yurd'non (Jordan).
W;Etc17\;[‘5;1‘\12:[1’1;7;[1\1.‘\[1"17:};1 ¢
Cmmenae
And they were immersed by him
into the Yurd’'non (Jordan) river,
while admitting to their
waywardness.
p=tEyenhval-3 ipiehp gl ol
TN N TR
TAp s Oy RN TR T
HxnNRTET,
When it was noticed that great
crowds were coming from the
P’rishe (Pharisees) and Zad'duqoye
(Sadducees) to be immersed, he said
to them, “Offspring of vipers! Who
told you to escape the calamity that
is coming?
Oxmangixwsoninay °
Produce, then, fruits that match
your remorse!
Teee N EerkG: °
Mok R PN e NNk aNT
R ey iererag el
Gomaxsiaiings?
And do not presume, by saying
within your yourselves, ‘As our
father, we have Avrohom
(Abraham).’ [ say to you all, that
Aloho (God) can easily select from
among these stones to raise up sons
for Avrohom (Abraham).
NpYibyEreiaakn *
NN NN
Oxazlbeavprenafayik?
Indeed, the axe is set upon the root
of the tree. Any tree, therefore,
whose pleasant fruits are not
produced, will be cut down and cast
to the fire.
Nya2eoNaR ey
wrenkoxOnna i inkmany
SpensimupakaRix gy 0n0m
N@wm&:mpﬁn#@mwﬂq
OxTam
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Summoning Talmidhe

NIRRTy Ryl
NeXPnNT R TRGTR
NoTyEET iR TEX

Fop iR Eanpagsiltage
Then, as he toured the sea coast of
G’lilo (Galilee), he saw two
brothers... Shemun (Simon), who is
called Ki’fo (Peter), and And’rewos
(Andrew) his brother. They were
casting fishnets into the sea, as they
were fishermen.
T‘?"@VN?D"D?BE[V‘@?BTﬁDW@N'1 Y
Byerik=pil ik niningl
Yeshue (Jesus) said to them, “Follow
behind me, and I will cause you to
be fishers for the sons of mankind.”
TnnTyRipI iR
[rnziowg
Immediately, they abandoned their
fishnets, and followed along behind
him.
NONIRINRIR N ahapmn
i E iy k= e B vark kgl
T eNGTe TRy ReoNG
Grasixpiimnens
But while going on from there, they
saw two more brothers  Yauquv
(James), son of Zavdhai (Zebedee),
and Yucha’'non (John) his brother, in
a sail boat with Zavdhai (Zebedee)
their father, arranging their fishnets
so he called out to them.
NeONSOpeik A
Crnzimaimass
Directly, they abandoned the sail

boat and their father, and followed
along behind him.

Ministering to Crowds

N7z Ry e
Dygeichg=aEypiatspr b
amimBeh =R b= Py
Gy

Yeshue in G'lilo

Toresiamvingiieehs
OX5a5050Y
But when Yeshue (Jesus) heard that
Yucha'non (John) was arrested, he
turned toward the G'lilo (Galilee).
~ayRox TR ©
Namnaleosibyinses:
Forermiinem
Then passing through Notz'rath
(Nazareth), he went further to dwell
in K’'farnachum (Capernaum)...
which is on the coast of the sea, at
the border of Z’volun (Zebulun) and
Naf’toli (Naphtali).
maPaxnRT ek
VARTIRIZARDON
Thus fulfilling what was spoken by
the prophet Eshau’yo (Isaiah), who
said...
rerRyHRTRY ¢
N7 romEaey R
BiSYyhabbit
“The land of Z'volun (Zebulun) and
land of Naf’toli (Naphtali), along the
way of the sea, crossing by way of
the Yurd'non (Jordan) and G’lilo
(Galilee) of the Auh’'me (Gentiles)...
NIRRTy ¢
Sypriomyiliai ol gobanglh era 3 F- Sl
OpwSthaik-malnvaT
the people who dwell in darkness
have beheld a bright Lamp, and

those living in that place of shadows
and death, a Lamp is arising for

them.” Isa- 8:239:1(9:1 2)

R -ph Erg=repiiyspkaysk v tn v R
Oxvaeikmeaieaiyhz-pian

At that time, Yeshue (Jesus) initiated

his teachings by saying, “Return!

Mal’kutho Dash’mayo (Kingdom of
Heaven) is here!”

7

RN TRIN NN ¢
K= i~ pk Bt B Uy ish iy
NP TRy IR
7 kexozbpnn

And he said to him, “If you are the
son of Aloho (God)... throw yourself
downward! It is written that the
Malakhe (Angels) are charged
concerning you, and upon their
hands they should carry you, that

you should not strike your feet on a
stone.” Psa. 91:11 12

3ok B Dy ot i lin-
Eaprobiay
Yeshue (Jesus) said to him, “Again,
it is written, “You shall not test
Mor “yo (the Lord), your Aloho
(God).”’ Deu. 6:16
plogpiiopl Y arps g g -
[arhig Eyiepe b enpeniiegl

T

Epmname

Once more the Okhel gartzo
(Deceiver) carried him to a mountain
that was very high, and he showed
him every kingdom of the world and
their glorification.

vk eapb e Eaplkr-n
BSmaeniben
Then he said to him, “All of these I
will transfer to you... if you will bow
down and worship me.”
S Pkl EhatsyEpylirnE e el
myUmgenimosiorvane
BmizerBmmnz
Thereupon Yeshue (Jesus) reacted
to him, “Go away, Sotono (Satan)! It
is written, ‘Therefore, unto Mor”yo
(the Lord) your Aloho (God) you
shall worship, and to him alone do
servitude.”” Deu. 6:13
XKy
Gz rgngmiapionss
Afterward, Okhel’qartzo (Deceiver)
left him alone. Then the Malakhe

(Angels) drew near, and they
attended to him.
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Thereupon, be encouraged and
rejoice, for your reward is great in
Sh’'mayo (Heaven), for in the same
manner they harassed the prophets
who have preceded you.

Salt and Light

PBnNR TR NI
orashanpisyasizenkn 2
2SR IREnTIR NN ISR
OXEIREabTRm
You are as salt of the earth, but if
that salt becomes tasteless, how can
it be salted by anything else? It has
no use, except for being thrown out
and walked upon by men.
Noear e
Nelbyikpb Al wenknses
Oxnz
You are as lamps in the world... do
they not expose the unnoticed town
that is built on a hillside?
htahiayEyeusil Peislcanhh- iy
SR by IRONIRDNT
Casixmazio
For they do not kindle a lamp and
place it beneath a grain basket, but
rather, upon a lampstand... and it

brings light to all who are in their
house.

yepp =gl gmpipihlEpphhlF bl
[iReiA e eigrgimiiEpiigh R
Oxvagahonas’
In like manner... let your lamp shine
in front of men, that they may see
your good works, and then offer
thanks to your Father in Heaven.

Numoso and N'viye

NPvRLRTON TN T mRenKG Y
NN ORISR R IR0
[x7aNT

Do not presume that I have come to
dismiss Nomuso (Torah) or N'viye

Mal’kutho Dash’'mayo (Kingdom of
Heaven)!
ananémﬂﬂi?’:ﬁ?ﬂWT.}’;“; *
Fortunate are those who grieve, for
they will have their solace.
1\31&;31;31&;#3?_:5[1@;\@ :
FSraiy)
Fortunate are those who are patient,
for they will inherit the land.
TN ¢
Cnpzeaiunmikman:?
Fortunate are those who hunger and
thirst for justice, for they will be
satisfied.
1“.?\;E‘iWG"?V'IEN;@H‘lﬁ?HW:w ’
Ei-Veinn}
Fortunate are those who are
merciful, for concerning them there
will be mercies.
TN TN ¢
Faprkpiigh
Fortunate are those who are clear in
their heart, for they will see Aloho
(God).
TRy
CrpnalknzNg
Fortunate are those who make
peace, for they will be called the
sons of Aloho (God).

Seale NN
Oxyaeme7aBmhn kMmN
Fortunate are those who are abused
on account of righteousness, for it
will be theirs... Mal’kutho
Dash’mayo (Kingdom of Heaven)!
Vs‘ﬁ"ﬂh;j?ﬂ onRTnEREae

B3 pe e kbl eaah g Ky
[xmi73120n7en

Fortunate are you when they are
cursing and harassing you, saying
any evil thing about you in
deception, on account of me.
eyt B nialhe vnli
PRES=rr R E P EpAlcE
Bii=pey
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Thereafter, Yeshue (Jesus) went in
circuits throughout the G’lilo
(Gallilee), teaching in their
K’nushothe (Synagogues), and
proclaiming the S’vartho
D’mal’kutho (Message of the
Kingdom), and healing any that were
hurt or sick among the people.

1:1@1[&211;%;:[1’1;@[1;7;mm "
=i op-p sk pap-Fy
PYRNTHPNIRE AR TER
NoRpRRITRIP TN ON2
[nasiexy
Thereafter, his fame was reported
throughout Su’riya (Syria), and they
brought to him all who were very ill
with various diseases, and those
who were oppressed with troubles,
demons, possession, and disabled...
and he healed them.
valRNTigasimnaiow
st kv Sebeprabagietbikoat o)
B] M 7_7'.&(";3}?32;'@“?}73@'\
So they came after him... massive
crowds, from the G'lilo (Galilee),
Esrath’midinotho (Ten Cities),
U’rishlem (Jerusalem), 'hudho

(Judah), and beyond the Yurd'non
(Jordan).

mOnnld Matthew 5

Mountainside Sermon

el ke
Bipispepiripnpkegrihyki=lgop
When Yeshue (Jesus) saw the
crowds, he went up the
mountainside, and upon sitting
down, his Talmidhe (Disciples) came
near him.

AN TRy ethne
Then he opened his mouth, and
taught them by saying...

TRk
Oxvmekmsons

“Fortunate are those who are
lacking in spirit, for it will be theirs...
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Concerning Adultery

RN vaN N T Y
You have heard it said, ‘Do not
adulterate’. Exo. 20:14 & Deu. 5:18
ez giiy=plE - e 5
MR TR INARININ T
Fpby!
Thereby, I say to you... anyone that
watches a wife, accordingly for
lustfulness, is already adulterating
within his heart.
QR iGTF e vl e 6
~axa ety
GxanaalbeaipeliysRyaTnm
If then, your right eye causes you to
falter, tear it out and throw it away
from you. It is better for you to
destroy one of your body parts, and
not have your whole body tossed
into Gihano (Gehenna).
phe= Bl il brere By K
ekt S el Pl kgt
GxanaalbeaaezsN e
And if your right hand causes you to
falter, cut it shorter and throw it
from you. It is better for you to
destroy one of your body parts, and

not have your whole body tossed
into Gihano (Gehenna).

Concerning Divorce

nnathnrasIN TGN DN 2
BXFikane
It has been said, ‘Anyone that
dismisses his wife, must give to her
a letter of divorce.’ Dev- 24:13
valbohe SN R ey
Mgl ki plE b e
NrprelbpeatanThy ey
X3
Therefore, [ say to you... anyone
that dismisses his wife, except on
account of fornication, causes her to

adulterate. For taking anyone
neglected is adulterating.

2ol RvaN e s
Oxpamiieamain

Consequently, I say to you... anyone
angered over his brother unjustly,
will be condemned by that
Magistrate. So anyone saying of his
brother, ‘Raga (Empty)’, will be
condemned by the Assembly. And
the one saying, ‘Lelo (Void)’, will be
condemned by the Gihano
(Gehenna) fire.

Syl boeninis »
TeyBrmx TRz
DD’I};H’CE\DSD"W}S
Therefore, if you are approaching to
offer your gift upon the Altar, and
once there, you remember a
reservation concerning yourself
where your brother has a specific
grudge,
Sk R ienpne
NPT R Ry BT
Eeelee
abandon your offering there before
the Altar. First, go to settle with
your brother. Afterward, return and
offer your gift.
TelavipbyabylkNnaFmn
by iRy
SyebliyapATE P S e pliniapis
Gxyoximzbem
Be quick to reason with your
Magistrate when you encounter him
in the road. Else the Magistrate
might send you before the Council,
and the Council might send you to
the Guard... and he will throw you
into the dungeons.
Tape RN AR e s
OxrnRavaelbrnmiontyinn
Surely I tell you... you will not be

released from there until the last
coin is redeemed.

9

(Prophets)... I have not come to
dismiss, but rather, to fulfill.
NSO R uaN e
TS&"IT\D“?DC):"»N}&QDWQW;}’;W
N ikeva ek e sin
Oxyalyam
Truthfully I say to you... until heaven
and earth transpires, not a Yudh
(smallest letter of Alep Beth) or its
decoration can transpire from
Nomuso (Torah) until everything has
occurred.
EPari-RreRinl g ergi-nii b
Pl b b ke
SelvmetRmerazR kT2
Npn R
OxvaemRmea:
Anyone, therefore, that dismisses
one of the slightest of these
commandments, and teaches the
same to men, they will be called
B’tziro (the smallest) in Mal kutho
Dash’mayo (Kingdom of Heaven).
All, however, who do and teach
these, they will be called Rabo (the
greatest) in Mal’kutho Dash’'mayo
(Kingdom of Heaven).
RSl yepl B
NygmR TR hamND
Oxvaenkmeaoiivn
[ say to you... if your justice does
not abound more than the Sofre
(Scribes) and P’rishe (Pharisees), you

will not enter Mal’kutho Dash’'mayo
(Kingdom of Heaven).

Concerning Anger

NN AN T
B eaplhiy B-pave b e il ahaiory
You have heard it was said by the
ancients, ‘Do not murder,” and ‘Any
that murder are condemned by the
Magistrate_’ Exo. 20:13 & Deu. 5:17
valbhe SN R sy
Rk ROTnRDyEeT
Al OMmN AN bR T
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the goodly and corrupt, and brings
His falling rain upon the just and
hurtful.
TamE NS HnING2m N
TCRTI T roN e 12
OpmaplRTninikeon
For if you love those who love you,
what reward should you have? Don’t
Collectors do this as well?
MmN IR NN ¢
NARSmENRy ek 2
OrayikTninikeonihx
And if you greet with peace, only
your brother, what extra have you
done? Don'’t Collectors do the
same?
553’5&‘77;3[“35557’33 N
Binkp-HEyASR R =R
You must be complete, therefore,

just as your Father in Heaven is
complete.

mOnald Matthew 6

Concerning Charities

™m 1_9)1.;&5?"1[? =zrayiclcebatinly
HEE SRR B g E RSP kb oy
TN R RN
OxvaeaT
Pay attention, therefore, when doing
your charities, that you do not
perform them before the children of
mankind... that they should approve
of you. If so, there will not be a
reward for you by way of your
Father in Heaven.
NokneRaxChayhrorBnny
ORI PR R D
TRIREIER o EREN D
VaximasikeRbimanem
Crmasozpiissikas
Therefore, whenever you act
charitably, do not announce it by
horn before you... as do the

charlatans in the Assembly and
Marketplaces, in order to have

s zaes ey
B buighy
Accordingly, I say to you... do not
rise up to engage evil. Rather, being
hit on the right cheek, display to him
the other as well.
ety ayim ¢
Grevevalhsizimzeieme
When someone wants to dispute
with you and claim your tunic,
surrender to him your cloak as well.
-l b -l pli i oen -
Fiead
When someone forcibly burdens you
for one mile, go with him two.
L PRS-l plhaycp k-
vy
When someone asks you to give to

him, or someone wants to borrow
from you, do not refuse him.

Love for Enemies

TR AN T
FprPephipke)l
As you have heard it said, ‘Befriend

your neighbor, but oppose your

erlemy’ . Lev. 19:18

NSRRIk ¢
Mooy oo Tya
SYBEsSiGTs e
PRI PR E TN
B\yep
Thereby, [ say to you... be
supportive to your enemy. Be
gracious to those who curse you,
and serve them to their satisfaction,
whoever hates you and pray in
behalf of them who place you in
shackles and torment you.
i giEm B gl bop: Y
N;@D:yﬂwjmjﬁw;v;ﬁ['hr_\l}qugﬂ
Syiaxebyimenhnaiezbn
Ox7w
Through this, you will become

children of your Father in Heaven...
who brings His morning sun upon

10

Concerning QOaths

Ny TR RN T nymeRn

Syavpli e Eepidisinhyiayeelirbeisl R

prvava

Again, you have heard it was said by
the ancients, ‘Do not lie when

swearing an oath. Make your oath
complete, as unto Mor " yo (the

Lord).’ Lev- 19:12 & Num. 30:3 (30:2)
3Ryl N e T
OxmoxTiniko ek wakyhe

Therefore, [ say to you... absolutely,

do not swear. Not by heaven, for it

is the throne of Aloho (God).
rnnRk ey Wk *
EnEaiiiaiepiepio g ol Nk v
Oxzko7am

And not by the earth, for it is the

footrest beneath his feet! Certainly

not by U'rishlem (Jerusalem), for it is
the city of the Great King!
NNk ¢
NWeR TRy E RN
g EIE e

Indeed, do not swear by your own

head, for you are not able to make

even a portion of hair either black or
white.

NN PPRN ez a7

EynEpoli v gl epinlivaglEegia

Instead, your words should be

‘Certainly yes, or certainly not’.

Something more than this is
corruption.

Concerning Retaliation

NPy TR AN TRy
Ox ek
As you have heard it said, ‘An eye in

regard to eye, and tooth in regard to
tooth.’ Exo. 21:24 & Deu. 19:21 & Lev. 24:20

NSRRI *
NN 2R RveRR

Translation by Rick Wills / www.TorahWellsprings.org / POB 446 Waxhaw, NC 28173 USA / Permission Required for Publication



NP mYIRRCwsBIRNNR2P  The New Covenant  The Ancient P’shitto  Matthew 6

Concerning Fasting

TR maNar e
7’%[1';731'.\73&‘35EDEUEDT’SH‘T’?;B
Eyehopik gt e gk yag -t
R Eyep PN Sk peh S Epe
Flapatt
Comparably, when you fast, do not
be grimaced as the charlatans who
distort their faces as they are noticed
by their fellow men for fasting...
truly [ say to you, they have
accepted their reward.
ONRIREXYINRAGRIN 7
[emvgaiipe
But whenever you fast, have your
face washed and head anointed.
oy TnnRK Oy
TENTRIT2 TN 7N RIN
Sapacrinl ool ing
Accordingly, you will not be noticed
by your fellow men as fasting, but
instead, by your Father privately...

and your Father who watches
privately, he will reward you.

Concerning Treasures

Ny wakppeisiveenky
NN 7oK T RN
OpzaairebelkanT
Do not place your treasure in the
ground, where worm and decay
corrupt, and where the thief digs it
up and lays it elsewhere.
A yauslit=pliausll
772NN IR IR ST 7R DN
[p2a3lk 70l ankemx
Instead, place your treasure in
Heaven, where there is no worm
nor decay to disfigure them, and
where there is no thief who digs up
nor lays elsewhere.

anhereei N RN

Cmz=iis

For wherever your treasure is...
there, is also your heart.

~asivsivanbeonky °
Ny yzrakedT
[rAooNen
Do not, therefore, imitate them...
your Father assuredly knows what
you are seeking, even before you
bring a petition to him.
TaNChnINEzE ez 7
OpavlompralkawaT
Rather, pray in this manner... ‘Our
Father in Heaven, may your Name
be revered.
NapNayiorahmsyakosn ©
[xpxzinsiRTaeaT
May your Kingdom arrive, may your
desire prevail... as it is in Heaven, as
well, in the Land.
Oxpaviispaeikenyisin
Allow for us the bread that is desired
this day.
TrisRN e
Bip=taph =1
And pardon our fault... the same,
we will pardon those who fault us.

eyl NN eSE R
San i ner-inhyragivio-F3sp
CrmoyEoyskamaem
And do not confront us with
temptation, rather, rescue us from
corruption... on account of this
being your Kingdom, power, and
glory this age and all ages.’
TRk RN
Oxvawanhanaxiing sz
For if you pardon your fellow men in
their wrong doings, you will be
pardoned as well by our Father in
Heaven.
N7oNR RS penNG N
E\yaipilelkyplieYs gy
Yet if you do not pardon your
fellow men, then also, your Father

will not pardon you of your wrong
doing.

11

praise from the children of mankind.
Truly I say to you, they have
received their reward.
NoIRnpTRIRhay IR RIN
[ mayikeazesln
You however, when you do
charities, do not reveal to your left
side, what your right side has done.
TaRURTANE NN ¢
OxPazlyeinioesakmT

Thereby, since your charity is
private, and your Father watches
privately, He will reimburse you
openly.

Concerning Prayer

TRINNRIR IR am
xmgszERRsRanikexzize;
PR o v plESroR T Syl
2RI R AN AN TR R
Fiapari

And when you you pray, do not be
as charlatans who love to pray
before the Assembly, and in the
comner of the Marketplace, so the
children of mankind will notice
them... truly I say to you, they have
received their reward.

SWRININ TN ¢
TN Ty TR
el EIR T IENTRIT22T
(x5
Therefore, whenever you are
praying, enter into your private
chamber and close the divider, then
pray to your Father in concealment.
Your Father, who watches secretly,
will openly give due return to you.
RSN R
~3rasieaniysippes
Cpyardalkxacikyynat
And when you are praying, do not
be long winded, as are the Chan’fei
(Idolators), who expect that on

account of lengthy orations they will
be heeded.
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knows that you must acquire all of
these as well.
Siay/ g Fpatcpe Bl e E e i
nsieenmalninethoe
Seek, therefore first, Mal’kutho
Da’loho (Kingdom of God) and His
righteousness, then all these will be
added to you.
el Onlhaineeanlbroniky *
GrnealaySeposiy iy
Therefore, don’t be anxious about
tomorrow, for the next day’s worry

is suited for the conflicts of its own
day.

7Onmald Matthew 7

Judging Others

O nn Rk
Do not judge, so that you will not be
judged.
NIRRT
arramING ek
B\yep
With the judgement that you judge,
you shall be judged. And with the
measure that you measure, you will
be measured.

Ny RN IR
Crashnakheyaknmp s
Why do you notice the twig in your
brother’s eye, but you haven’t
examined the branch in your own
eye?

PN RIN ANy ¢
Crpyalkmpisminy i oapes
Indeed, how can you say to your
brother, ‘Allow me to get the twig
from your eye,” when there is a
branch in your own eye?

vl penikexnake: °

TN Zp Ry
iy

Charlatan! First remove the branch

from your own eye. Then, having

KW Tmal e hes
CrmamixGrmaniNin
Consider the birds of the sky... they
do not sow, nor do they harvest, nor
lay away in storage. Yet your Father
in Heaven nourishes them... aren’t
you more valuable than they?
nzenlhytheiosiim “
OxrikmashnapbyGegvss
Who among you, by fretting, can
add any measure to his stature?
ToICpe Akt ®
TERININ TR T R0RENN
NN
And concerning clothing... why are
you anxious? Bring your attention to
the lilies of the wild areas, which are
abundant, but do not toil or weave.
TR 7 eN TS SRR s
Grmzal iy Geensinawghze:
[ say to you... not even Shleimon
(Solomon), with all his glory, was
ever clothed like any that are among
them.
NIRRT TR R
I e lhe iy R ey
EavA PR B EEPES R Syl
Bxpam
If then, for dwellers of a field it is so,
but tomorrow they are cast into an
oven, yet Aloho (God) has dressed in
this manner... shouldn’t he do much
more for you? Z'urai Hai’monutho
(Little Ones of Faith).
NyaRyaxrOshesxnlboniy
NN meINGoNg
[xg2m:
Do not, therefore, be worried... nor
say, ‘What will we eat?’ or ‘What
will we drink?’ or ‘What shall we
wear?’
133‘7[13:;;[jﬁ&<@ﬁyﬁe‘?gﬁwgagn‘u}? 0
NN TRz
Croeiiniwans
All of this is what the Au'me

(Gentiles) pursue for themselves.
Your Father, who is in Heaven,

12

Lamp of Body

NIRRT
Teezzhniv ey
s
The eye is a lamp for the body...
therefore, if your eye is clear,
likewise the whole body is illumined
by it.
ezl ©
prR R EE S s
[xynaiknsiizveninikeven
But if your eye is corrupted, all the
body is darkened with it... therefore,

if your lamp is darkened, how dark
will you be?

Serving Two Masters

nyeas G thownisiky

WEnak R IR TN
TRk R R

Oxava iz iknoNoimixN

A man is not able to serve two
masters... for he will dislike one and
like the other, or he will glorify the
one and scorn the other. You are

not able to serve Aloho (God) and
collections of wealth.

Personal Needs

NTR IR e
NuaiaNnk e N
N7z nikaae K Thnen
g E apenelival ppgyl- el iyl
Oxenzoin
On account of this, I say to you, do
not be overly concerned about your
life... what you will eat, and what
you may drink. Nor about your
body... what you can wear. Isn’t the
life more than food, and the body
more than clothing?
IR TR ACET Sy aiiy
graiioligpanli i Ereranli-rd
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izl
el Ny
Bpiphilyogh)
In the same way, any good tree will
produce pleasing fruits, but a
corrupted tree will produce rotted
fruits.
eikaelRyNhzUA kG
NN TRy RS N2
Eprepl Cl gt
A good tree is not able to produce
rotted fruits, and a corrupted tree
does not produce good fruits.
NaelR e MapK 7R NDD ¥
Bopalkalpesnn
Any tree that does not produce
good fruits, will be broken and
tossed into the furmnace.
Bt prgigEage’Y-lh velk pa - R

Therefore, by their fruit you will
recognize them.

Concerning Deception

SOl aN ek »
RRrREPEPNEYAGET Snopyp
OxvawziaNThnay
Not everyone who says to me,
Mori Mori (Lord Lord), will enter
Mal’kutho Dash’'mayo (Kingdom of
Heaven)... only those who are doing
the will of my Father in Heaven.
alkpeBnabyiryeNakNe
TGNk Ev
NNRTIN TR PN ING
Gray
Many will say to me in that day...
‘Mori Mori (Lord Lord), is it not in
your Name that we prophecied? Is it
not in your Name that we have
removed demons? Is it not in your
Name that we have done many
miraculous works?’
N'?Ehmazgw[twjvmjwsavww =
OxpOnbebvaihssOpnwienyD
But then I will testify to them...
‘When, at any time, did [ know you?

so does your Father in Heaven
know to offer what is good to those
who ask from him?
]'\;_j?[t"»'{;}?;"ﬂ\E}SNE";X»”T&Q@B@ ®
TGy iRk ek
5oyl yepraliy -l vt
All that you desire to be done for
you by your fellow men, the same as
well, you should do for them... this

is the Nomuso (Torah) and N'viye
(Prophets).

The Narrow Gate

Wkneky Ny N0y
NPRIRTTRIRTTINTR YR
TNEuNRN TR TN 2T
Fpb e ol
Enter by the narrow passage, for
wide is the passage and expansive is
the pathway that carries to
destruction, and many are those
who travel upon it.
NN SN TR AR
PeNENERYTRTR2vET
FpyEpseysz-gi
Indeed, slender is the passage and
narrow is the pathway that carries to

life, and few are those who discover
it.

A Tree and Fruit

TONTRZPTRODGRAATN
TSN G sRhenD
HxprenR2NTIIN
Be wary of deceiving prophets, who
come to you in lamb’s clothing, yet
inwardly they are greedy wolves.
NNy nE G wein ¢
Srlepirlis-ENE R o hrkgork
LNaNR
By their fruits, therefore, you shall

know them... are grapes picked
from brambles, or figs from thistles?
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examined yourself, you may remove
the twig from your brother’s eye.

Profaning the Holy

NPTR2SRETRRRNY ¢
N R PTETEERm G v
t==aEnrb e Kk tioyes
Cremnytal
Do not dandle a holy item at dogs,
and do not toss your pearls before
pigs... for they might trample them

with their feet, and then turn and
hurt you.

Ask, Search, Knock

TneenGyhEmrnaioNg 7
Onsthnenaliey
Ask... and it will be given to you.
Seek... and it will revealed to you.
Knock... and it will be opened to
you.
neRkyI BTN b? °
EnzhnenaldpatikaNy
All who ask will receive, and
whoever seeks will discover, and for
the one who knocks it will be
opened to him.
mRBETONGIRRt Dbyt
OrsBogvalexzikgikeny
Indeed, who from among you is a
father, that upon your son asking for
bread, instead you hold out to him a
rock?
N BRI
By leyepa)
And if he asks for a fish, would you
hold out a snake to him?
TnaRIR g mINenEN
SravkneiknzvaniNGg Y™
meENEN TRz’
TN aeT
Epy
And if you who are corrupt,

therefore, know how to give good
gifts to your sons, how much more

Translation by Rick Wills / www.TorahWellsprings.org / POB 446 Waxhaw, NC 28173 USA / Permission Required for Publication



NP MYIRnewsBIRATNREP  The New Covenant  The Ancient P’shitto  Matthew 7

And he said, “Mori (my Lord), my
boy is laid within the house... he is
disabled and severely hurting.

CriveNTRnNaxvenzims 7
Yeshue (Jesus) said to him, “I will
come and heal him.”

XD e iniRamepy °
NoxGF5enonribynmik ki
[oelkoxnRnaziaNmmnsz

Responding, the Qenturno
(Centurian) said, “Mori (my Lord), 1
am not worthy of your entering
beneath my shelter... instead, by
only speaking a word, my boy will
be healed.

PNRTIRANRIN2 NN 7

oREmRRNR e
ST AN TR eTeTooN
MRy RN RN 7Y
OrayisTnmayT
Even I, though [ am a man subject
to authority, I have under my hand
soldiers... and I say to one, ‘Go,’
and he goes, and to another,
‘Come’, and he comes, and to my
servant, ‘Do this’, and he does.”
VAN e *
NIRRT aNeyoNT
TRENZENDINTTNRIERNT
ERETRT)
When Yeshue (Jesus) heard this, he
was impressed and said to those that
had come with him, “With certainty
[ say to you, that even among
Is’royel (Israel), I have not
encountered this faithfulness...
ISR e Byl P
oylhemneniayaaiknais
NIETR RNy NPRTNTET RN
B paysp|
[ say to you that many will come
from the east, and from the west,
and you will relax with Avrohom
(Abraham) and Is’chaq (Isaac) in the
Mal’kutho Dash’'mayo (Kingdom of
Heaven),
Novgro iRk
Oxrelpamixoszikmienikmz

mOnnd Matthew 8

Cleansing a Leper

NgimepiRea N
[NN2T
When coming down from the
mountainside, a large crowd
clustered near him.
~aXTh e im0
ninlhoehiNNYRNG
Epnp-piey
Then a certain leper approached
and bowed down to him, while
saying, “Mori (my Lord), if you
desire, you are able to cleanse me.”
AN BRI ¢
NnpgahotksnsiaRiay
Biggblklopichd
So Yeshue (Jesus) stretched out his
hands, touching him and saying, “I
desire... be cleansed.” And at that
hour he was cleansed of his leprosy.
DRSSy ¢
g Al iae s iRy BT B
T, y'é?ﬂ('c}'vgﬁ‘.\,y PRIRIETR
Then Yeshue (Jesus) said to him,
“Be conscious of not speaking to
men. Instead, go to the Koh'ne
(Priests) and show yourself... and
present an offering, as Mushe

(Moses) has commanded them to
bear witness.”

Centurion's Boy

e Gpthe
OnaalRyiRp 2R
When Yeshue (Jesus) entered
K’farnachum (Capernaum), he was
approached by a certain Qenturno
(Centurian), who was entreating
him.
TRl Ovaes ¢
BP;BW?;D'\?N@’:'\
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Be removed from me, all of you
who toil wickedly.’ Psa- 6:9 6:8)

Hearers and Doers

Eapiiy=sall e - -V og hp=n b R
nrraRa TR AR
Oxyvelyy
Anyone who hears my words and
does them, is comparable to a wise
man, who built his house upon a
rock bottom.
2eniRnTnOnN RN *
SeakUnkmaahzienNIRoT,
Rarelygbyieimesny
Then the rain descended, and there
came flooding and blowing winds,
beating upon the house... but it did
not fall, because its grounding laid
upon the rock bottom.
RGO inlbn
SPRgil el b lF Y- gicHE )
Oxynbyihres
But anyone that hears my words
and does not do them, is
comparable to a foolish man, who
built his house upon fine dust.
2unRNAOnN IR YRR
nbeainikmaaiensykom
Oxzhrimes
Then the rain descended, and there
came flooding and blowing winds,
beating upon the house... but it fell,
and its collapse was massive.”
v R
Crasoviryivgazinirmn
And after he had finished these
instructions, the crowds were
surprised by his teachings.
'g'?@ﬁﬁv;g[‘hvg[‘k"d‘)&lﬁ@\‘??; ”
Gxgmplesiysiky
For he was teaching them
authoritatively, and not as their

Sofre (Scribes) and P’rishe

(Pharisees).
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Now a great tempest was upon the
sea so that the vessel was being
tossed by large waves... but Yeshue
(Jesus) was sleeping.
N OysiTRria ;¢
Eiebg=hikel gy
So the Talmidhe (Disciples) awoke
him, saying, “Moran (our Lord),
deliver us from perishing!”
Py v s
iy ek g en - Sayhrebn Pkl gighisy
Xz miemsTRmme
Yeshue (Jesus) said to them, “Why
are you frightened? Z’urai
Hai’monutho (Little Ones of Faith)!”
Then he arose and reproved the
wind and sea... and there was a
great
NINOIA PNV IRRETIREIR 7
Grsopanealopko
The men were amazed, and said,

“Who is this, that the wind and sea
are obedient to him?”

Demons of Godh’roye

NIRRT R
eEgr>rel bacgib s kel Sankl
Ny OpREeRe kR
OxmwOnzlhayheeis

And when Yeshue (Jesus) had
crossed over to the region of the

MR RN R
NaETRIRSS RN RTNT
Fiirhyeing]
And they shouted, saying, “What is
this to us and to you, Yeshue
(Jesus), Breh Da’loho (Son of God)?
...you have come here before the
time of our punishment!”
“paimabrs i
Fopranli-yiel putpl

Followers Discouraged

NxRelxgPre TN *
CxpySReanthpeiyhrme
But when Yeshue (Jesus) saw that a
large crowd was around him, he
commanded that they should move
on to the farther seashore.
NDND3TD'{?DW7QNTD?U&<'ED’?&'EP1 Y
Bt gy pigige
But he was approached by a certain
Sofro (Scribe), who said to him,
“Rabbi (my Master), I will follow
behind you wherever you go.”
PONIRYRANGYROYETRT N
MR ek sk nnso T
RGN TE
R
Yeshue (Jesus) said to him, “Foxes
have their lairs, and birds of sky the
nest... but Breh D’nosho (Son of
Man) has nowhere to recline his own
head.”
prEr-SEmgeps e by
[raxzpRbw Tt
Then another from his Talmidhe
(Disciples), said to him, “Mori (my
Lord), permit me beforehand to go
and bury my father.”
Prwnnalk e
Crmpnmalapknmes
But Yeshue (Jesus) said to him,

“Follow me... and leave to the
dying, the burying of their dead.”

Stilling the Storm

mayOpelkndee e Eehn ©
Funipy~pisl
So when Yeshue (Jesus) went up

into a sailboat, his Talmidhe
(Disciples) went up with him.

NNk R TR R

YO ek eonnike N

Oxy 0
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but the children of the Mal’kutho
(Kingdom) will be sent out to the
darkness beyond... there is where
there will be weeping and grating of
teeth!”
MR g vaN ©
gkl by bl Sty
Oxnyez
Then Yeshue (Jesus) said to the
Qenturno (Centurian), “Go... as is
your belief, it will be for you.” And
the boy was healed at that hour.

House of Shemun

NThYRethm g oN
OXpEN RPN YTThen?
Then Yeshue (Jesus) went on to the
house of Shemun (Simon), and he
saw that his mother in law was lying
down and overwhelmed by a fever.
e IRREURRNp 2 ThXIE Y
Orohyiikgne
So he touched her hand, and the
fever went away... then she arose
and was attending to him.
(av-arEegriye-g el nh-k
Shpiee i pigih=-a3 RS P
WP TRYINE PRI
Caxiex
When it was evening, they brought
before him many who were
possessed... and he cast out their
demons by his word, and all of them
who were severely sick he healed.
TR DN TR AN ¢
PaxabeinTRaNTRRRYUN
Eyprichll g ii=)l
Thereby it was fulfilled, what was
declared by the hand of the prophet
Eshau’yo (Isaiah), who said, “He will

receive our sickness, and our
diseases he will bear.” s 534 5
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Summoning Mattai

gt iplivebgralnpcyibik =l
ﬁ?DWDN?DEDDT@W’Im'QDPD“;&DT‘
OrnaibwsEpinakn
When Yeshue (Jesus) went on from
there, he saw a man sitting at the
Collections Office, whose name was
Mattai (Matthew), and he said to
him, “Come, follow me” ...and he
arose and went, following him.
YR B Sgpmboll pepateliy=tie
nyﬂ;m}z[hy[‘h:@m:s&mza'gﬂcztgm
Baraon
And when they relaxed in a house,
many Collectors and sinners would
come and recline along side Yeshue
(Jesus) and his Talmidhe (Disciples).
TR Evasieetm
Onezbyiiremikeonbyiks
But when the P’rishe (Pharisees)
noticed this, they said to his
Talmidhe (Disciples), “Why does
your Rav (Master) dine with
Collectors and sinners.”
NS s e
ST RN Tt b prits
Bigap=srbayyep=gi
And when Yeshue (Jesus) heard of
it, he said to them, “The healthy do
not need healing... only those who
are severely afflicted.
NIRaRIKy 2R NG00t ©
NIRRT nnaT
[xrenolRoN
Go then, learn what this is... ‘I seek
mercy and not offerings,” for | have

not come to summon the righteous,
but instead the sinners.” Hos- 6:6

Concerning Fasting

bR AR T
TRyl me NN
Biy~ii vkt v-payEE
Responsively, the Talmidhe
(Disciples) of Yucha'non (John)

e aeinaRaonsien
Eptien!
There, they brought to him a
paralytic, who was laying on
bedding. When Yeshue (Jesus) saw
their faithfulness, he said to the
paralytic, “Have heart my son... you
are released from your sins.”
TneDRlmaNINEe RGN ¢
Gypaalies
But some from the Sofre (Scribes)
were saying among themselves,
“This is a desecration (blasphemy)!”
gl Eaa=tor- ok aEhats
CrezvaikneraihniNraonmais
However, Yeshue (Jesus) was aware
of their thinking and said to them,
“Why do you contrive evil with your
hearts?
T ae RN presalg |
CmiEpihaseasOsipmen
[s it easier to say, “You are released
from your sins’ ...or ‘Arise, walk?’
RNk e ¢
~axIknenpes iy ek
ek eain
(s
But for you to realize that Breh
D’nosho (Son of Man) has authority
in the Land to forgive sins, [ say to
the paralytic, ‘Arise... pick up your
bedding, and go to your house.””
Bphp=piir)ix =il
Then he arose and went to his
house.
=i ke cp Binlh -
NPT BTN
[xgama?
As the crowds watched, they were
overwhelmed, and they glorified

Aloho (God), who gave this kind of

authority to a fellow men.
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There was at a distance from them a
herd of pigs, of which many were
feeding.
neai Ty alaNean
TreeN PN e NG YN
ExpmapEobweT
The demons, therefore, were
imploring him by saying, “If you cast
us out, allow us to go into the herd
of pigs!”
poaR TR
ek Ryr-hymiEsuntEphl
Oxvazirmationzizenikepebys
Yeshue (Jesus) said to them, “Go!”
...at once they were cast out, and
went into the pigs. Then the entire
herd turned to go over the cliff, and

threw themselves into the sea, and
died in the water.

'{73?‘@\7—117@17_\[1’l?";"TDi"'I[TQU *
Tan R BT R R
B byl
Then those who were shepherding,
fled and went to the village,
revealing everything that
happened... and about those who
were possessed.
vy a7z heen ¢
valR e nElYzDRN IR
H]'\Tp?;'\qﬂ
And everyone from the village went
out to meet Yeshue (Jesus). But
when they saw him, they begged
him to continue on, and away from
their borders.

7ebnald Matthew 9

Healing a Paralytic

CrpapasiknsChayikeNoGe

So he got up into the vessel and
crossed over, coming to his own
village.
NenpRikaThelkmeh0ay
papliy-3 By aihrapnEbatsgl-Sim
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Healing Two Blind Men

AT Rn gy
=inpaliE el B pvirg B gl geie
Eapveipp-kirs

Therefore, as Yeshue (Jesus) went

on from there, two blind men were

groping and shouting at him, and

they were saying, “Bring mercy
upon us, Son of Dawidh (David)
e SR ®
TR ek T
vk eI s~ gkl dreg
Bgr-g

”»

So once he had arrived at a house,
these blind men approached him.
Yeshue (Jesus) said to them, “Do
you believe that I am able to do
this?” They said to him, “Yes,
Moran (our Lord).”
N3?’?5D"QN'}.[T‘TJ’QWHB:TF[VT’U ?
Ensikmaimam
Thereupon he touched their eyes
and said, “In the manner that you
believe, it will be done for you.”
Al eYMRenRRTYR ¥
Oy TaldaRkOnvax e
Then at once, their eyes were
opened... but Yeshue (Jesus)

cautioned them to be careful, for no
one should know.

Ny wsyzzimzesipeaiiun

hn
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Nevertheless, they went out telling
everyone in that region.

Healing a Mute

roxRgnR R e ¢
OxpGaTY
And when it had spread, they

brought to Yeshue (Jesus) a mute
man, who a demon had come upon.
MmOk TR
Rl easivaTnK
[oxewakaonbmnx

So Yeshue (Jesus) and his Talmidhe
(Disciples) arose, and they went...
following him.
Pavian R TIRORINIRT
hepriiygigierlivaBpyil iy iopngiy
[rgnasieg?
Now there was a woman, who had
an open flow of blood for twelve
years, that came secretly and
touched the tassels of his clothing...
piiapioll NEats e Byl
[ aRvoxmalikaRaphnaxgy
and she was saying to herself, “Even
if I only touch his garment’s
accessory (Tzitzith), [ will be healed.”
gty EniglkbEniE e Bais i
7DDZWSDDDTQ7QWUBDﬁBDZ§?ﬂS
OxpyelnnOniknniNhooNnx
Then Yeshue (Jesus) turned to look,
and said to her, “Bring your heart
my daughter... your faithfulness will
give you life.” And she was healed at
that hour.
NTMER W2 kDN ©
OpeanonTlRe iR
Then Yeshue (Jesus) continued on
to the house of the governor, and

he saw the chanters and the crowds
that were being emotional.

~PalkniyeeOp i

WA e ORI R R ONAnmAKY
[y
So he said to them, “Withdraw to
yourselves... for the girl is not dead,
rather, she is sleeping,” ...causing
them to laugh about him.
xR Dyikgsa PNt ®
Expizeiem
But when he had removed the

crowds, he advanced to her with his
hand, and the girl arose.

rieyipzaliegninaelpen

Then the report about this went out
to all the Land.
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approached him, saying, “How is it
that we and the P’rishe (Pharisees)
fast often, but your Talmidhe
(Disciples) do not fast?”

LEin=157~ - Ferk EPALS B sl g
NannmikoeEyE ke
Sprdameimavimnsiwyay
Crvavgafrpmdannins
Yeshue (Jesus) said to them, “How
can the attendants of the wedding
feast fast, as the wedding groom is
among them? The days are coming,
however, when the groom will be
taken from them... consequently,
they will fast.
Sy Ry Wik ARING *
nmmhnvainnk a0k
OxprlRpalRmaRan
No one lays a new patch upon a
worn out cloak... won't it pull away
from the worn area of the cloak, and
its tear become worse?
SrpellinaiallSveialk c-n -l
NyamiRpIer k7D
Ny TRONGTaRINE TN
jnsarpi st tpel-Syail
[pyena
And you do not put new wine in
worn out wineskins, else it will burst
the worn out wineskins, and the
wine will pour out as the wineskins
are destroyed. Instead, put the new

wine into new wineskins, and both
will be protected.”

Girl Resurrected

NONGap Rt

’D'DDWDN'}B'{?DT;UETPDTU[N;'\?'\S
PPN SR RN N Rnalen

HNTM

During these teachings among them,
there came a certain governor who
drew near and bowed to him,
saying, “My daughter has died this
hour... only come, place your hand
upon her and she will live.”

Crmnz0ow e g e
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by saying, “Do not go by the routes
of the Chan’fei (Idolators), nor enter
a village of the Shomroye
(Samaritans).
eavibivbyy woenl e Eypik vkl
oo iegiatoliv-kpiigt
Go instead among the sheep who
are lost from the house of Is’royel
(Israel).
AN nING S 7
Oxvaekme ez
And as you go, preach by saying, “It
has arrived, the Mal’kutho
Dash’mayo (Kingdom of Heaven)!
WERINPTOZAR 2 TITRIRD™D °
(hamainacaian
Cure diseases, cleanse lepers, cast
out demons... freely you have
received, freely give.
NN eI R upniky
[nzrezzlken:
Do not gather supplies of gold, nor
silver or brass for your pouches,
PRRR IR an R
NyeleaelRyIRTakrme
Crmnavelkyyeinain
nor the sack for the journey...
niether two cloaks, nor sandals or
staff. For the worker is worthy of his
support.
N pOsIR AT AR TN
nalk By e hnaN Ny
Ormaxpertiabam
And whichever village or community
that you enter, ask who is worthy
within it... and lodge there until you
move on.
ONURmSTRING Ny
F3qemgiigrapks
But when you enter the house, ask
for the Sh’lomo (Peace) of the
household.
xoaeyeikmalyeinx
T R R ANGRY
(X323

~Dnald Matthew 10

The Twelve Talmidhe

o b-aukniav-pkietabrl g
TREkn ,smmmﬂa"[k«mvw
wan:wths:ﬁ::[‘hvwmw
Then he summoned his twelve
Talmidhe (Disciples), and gave them
authority over perverse spirits... that

they may cast them out, and to heal
all malady and disease.

Nvaekmethey i
TR TN
TR NN ERIR PR
D’ﬁ'\f}tﬂﬂ;ﬂ'\?ﬂ'ﬂiﬁ'@&'\\?yﬁ
Those who were the twelve Sh’liche
(Emissaries), their names are these...
first Shemun (Simon), who was
called Ki’fo (Peter), then And’rewos
(Andrew) his brother, and Yauquv
(James) the son of Zavdhai
(Zebedee), and Yucha'non (John) his
brother.

kN ¢
Ny 0s ey nkTn
Fraty)
Then
Bartholomew
Mattai (Matthew) the Collector,
then Yauquv (James) the son of
Chalfai (Alpheus), and Labbi
(Lebbeus) who was Tadhai
(Thaddeus).
'\Tﬂ'{?W’TDU&Q";\T‘P'\&Q;;FE'\}JBWW ¢
OroaseNT
Then Shemun (Simon) the
Q’nonoyo (Canaanite), and I'’hudho

S’kharyuto (Judas Iscariot) who
betrayed him.

The Talmidhe Mission

TaxCpe e threthey i °

TRl nN N

EarhoalE 3l v p T bsbravei

These were the twelve who Yeshue
(Jesus) dispatched and commanded,
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And upon the demon leaving, the
mute man spoke... and the crowds
were amazed, saying, “Nothing like
this has ever been seen in Is’royel
(Israel).”
NYTINRCROVYARG RS !
Oxyalpen
But the P’rishe (Pharisees) said, “It is

by the Prince of Demons that he
displaces demons.”

The Harvest is Great

PN IRy O
TDD\HTQD@W;D;&('1:'_\[1'\.?7;'\[N2"v'1\?:'1
Pzl e msyakn2e
Gpaxzbn
Nevertheless, Yeshue (Jesus) toured
all their villages and communities,
teaching in their K’nushothe
(Synagogues) and proclaiming the
S’vartho D’mal’kutho (Message of
the Kingdom), and healing all their
diseases and afflictions.
o .wazavww[‘mmm[‘n: %
2 1?[1'\"5[1" JU'IB'I'\[WSTZEVT?V
B b ynpibatrk
But when Yeshue (Jesus) looked at
the crowds, he felt compassion for

them... as they were weary and
wandering, like sheep without their

shepherd. Num. 27:17 & 2Ch. 18:16
N7y sl Tynimmaonohax ¥
Eleapty
So he said to his Talmidhe
(Disciples), “The harvest is
abundant, but the workers are few.
p@;ﬂ:‘gxnw-ﬁmﬁav:nm: ®
Fp a'.‘fﬂ7|}€7179
Appeal therefore, to the master of

the harvest, that he will dispatch
workers to his harvest.”

Translation by Rick Wills / www.TorahWellsprings.org / POB 446 Waxhaw, NC 28173 USA / Permission Required for Publication



NP TYIRRCWsBIRNNREYF  The New Covenant The Ancient P’shitto  Matthew 10

It is enough for the Talmidho
(Disciple) to be like his Rav (Master),
and a laborer to be like his
proprietor... so if the proprietor of a
house is called B’eulz’'vuv
(Beelzebub), it is certainly so for the
sons of his house.
piebatrlinbaEypansyi-nl ke
NoOgen KR 7 IR e TE T
Gyrna
Do not, however, be fearful of
them... there isn’t anything that is
covered that will not be exposed,
nor that is hidden that will not be
known.
iyl ympll Pl e
g puphioll gkl kg grathy
SyOresimiNGryaeierxaT
B bl
And anything that I have said to you
in darkness, you say it in the light,
and anything that your ear have
heard, proclaim it upon rooftops.
grtlepiorREeri k- ipan i
SbepEs ek ke
NesSThdsbaiahNrrin
Bxamazihaniknen
So do not fear those who can kill
the body, but are not able to kill the
soul... rather, be very fearful of he
who is able to destroy soul and body
in Gihano (Gehenna).
ez Rk
Noaxiathybatmvdkm
[xyrslbylk7es
Are not two sparrows purchased
with an Asoro (the smallest and least
of coins)? But without your Father,
one of them cannot fall to the
ground.
Rar=bi=agErE R G Ri-pi i
Caxae
Yet, concerning yourself, even each
hair of your head is accounted for.
SR SH R g ox v Eapiantaibr-nl e
Bphahlo i eayal

But when they betray you, do not be
anxious of how or what you should
say... it will be given to you in that
same hour, what you shall say.

NN mamaNra kK »

Ozl omalianaikom,

For it will not be you who is
speaking... rather, the Rucho (Spirit)
of your Father will be speaking by
you.
R3suaplkmiph /el pli=pis i
Sylenaivapninssies
Cpasnrahynas
Brother will betray brother to his
death, and a father to his son... and
children will rise up against their
parents and cause their deaths.
melheaieozhatereinnm
W&‘QWU"&"?TVE@’@F@’"]&‘??S
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And you will be hated by everyone
on account of my name... but
whoever will be faithful unto its
finality, he will acquire life.
Sl ishtarolitni=plic-ugil -t
N e KR ey
PR aNvE eRR DO
xnaTRE bR
Blyepigiipg)
But when they persecute you in one
village, flee to another. Truly I say to
you, you will not be finished with all
the villages, which are the House of

Is’royel (Israel), until Breh D’nosho
(Son of Man) will come.

Whom to Fear

Erab-gkr-Eivaigl auapibirky
OrvalialxT2ay
There is not a Talmidho (Disciple)

who is greater than his Rav (Master),
nor a laborer than his proprietor.

pryEyE SRRl y~piyp ik
NPT R Yaps =Y
Onprz02ayieashnbntoy=ip
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And if the household is worthy, your
Sh’lomo (Peace) will come upon it.
But if it is not worthy, your Sh’lomo
(Peace) will return to you.
VRS aa e n
wikmeaiahniNpeheie s
ey einknpln
So whoever does not accept you,
and does not listen to your words,
when you go out from the house or
community, shake the dust from
your feet.
NGRS R TN e
NavzimRmlR ey e
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Certainly I tell you, the land of
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Future Persecutions

PRSI R RNk
N@’?UB?'DUBWWQN’?D??&‘T?QKS
s avipxixemamiRonniex
Be conscious... I am thrusting you
out as lambs among wolves.
Therefore, be as alert as a serpent,
and as innocent as doves.
TrveEiverEEiinTN ¢
TR TIR
By
Be wary... your fellow men will
accuse you within their Courts, and

in their K’nushothe (Synagogues)
they will scourge you.

“::7& pegrzal o7yl byt s e
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Brxpymmo ko nssinyes

And they will bring you before
governors and kings, on account of
me, for bearing witness unto them
and the Au'me (Gentiles).
TexNRRTRRavare s ©
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Translation by Rick Wills / www.TorahWellsprings.org / POB 446 Waxhaw, NC 28173 USA / Permission Required for Publication



NP TYIRRCWsBIRNNREYF  The New Covenant The Ancient P’shitto  Matthew 10

NT?U?SB'\’;EV@WD'@B"’EBEUWZ !
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So when Yucha'non (John) heard
from in prison about the works of
M’shicho (Messiah), he dispatched
his own Talmidhe (Disciples).

WK nNORERRINAR N

CramaxreendnimnK?
And they said to him, “Are you the
one who comes, or should we
expect another?”
R Ra ey ¢
Crimihni g iyt
Yeshue (Jesus) responded by saying
to them, “Go, report to Yucha'non
(John) as to what you have heard
and seen...
N3"@"[1’3'7"_"73&"373“1[173.‘:'@‘2@’3 ’
TaglRPYRYiR e TR
Bigabigierell projeray
the blind are seeing, lame are
walking, the lepers are cleansed,
deaf are hearing, the dead are
resurrected, and the needy are
brought hope... Isa- 26:19
[Pabgenal KR PNIOMaTe ¢

and fortunate is he who does not
become offended at me.”

Honoring Yucha’non

~aNEs g B BowG e
PRI E A AR P e
Gymnralknraaiospikmes
When they had gone, Yeshue (Jesus)
began to speak to the crowds about
Yucha’'non (John)... “What did you
go out to the wilderness to see? A
reed quivering by the wind?
~Ralk A ek AN °
TN IROnT
Oz alnealirgasine e
If not, then what did you go out to
see? A man robed in a luxurious
garments? Observe, those who are

dressed luxuriously are in the palace
of the kings.

And any who will not take up his
cross beam and follow behind me, is
not worthy of me.
TaunathanihnheNTin ¢
Gromzwzinyenihge:
Whoever pursues his own life will
lose it, and whoever loses his own

life on account of me, will discover
it.

Rewards

He b sobapein ¢
Bpetrralisinpksg Eyapiiotera
Whoever accepts you, accepts me...
and whoever accepts me, accepts
the one who sent me.
~oxixRbyakoRlbapain @
SR et rep bt b =Ry
GaCaRp TR NING ™
Whoever accepts a prophet in the
name of a prophet, the reward of a
prophet is received. And whoever
accepts the righteous in the name of
the righteous, the reward of the
righteous is received.
Rkt rhnpt e
SprAphR T p T raif e
Gk 7 e SRR s imns
And anyone who provides drink for
one of these Z'ure (Little Ones), by
simply a cold cup in the name of
that Talmidho (Disciple) ...assuredly I

say to you, he will not lose his
reward.

N0t Matthew 11

Messengers of Yucha’non

e etk
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Crnnyraztresm

When Yeshue (Jesus) had finished
commanding his twelve Talmidhe
(Disciples), he resumed from there
to teach and preach in their villages.

20

Therefore, don’t be overwhelmed...
compared to many sparrows, you
are more valuable.
xRk ¢
ARETRIN NIRRT
BNZ?;W;’T
Everyone, therefore, that testifies of
me before fellow men, I will also
testify of him before my Father in
Heaven.
NoPaTplafes e ©
2NEpiRREANRNaMmEsN
OxmaeaT
But whoever renounces me before

fellow men, I will also renounce him
before my Father in Heaven.

Not Peace, but a Sword

NN EonkG ¢
NONOR RN RN KSR YN 2
[N27n
Do not presume that | have come
sowing calm in the Land. I have not
come sowing calm ...instead, a
sword!
TaNPPINRa7eN TN
Orpanibyknsothexbyiknm
Indeed, I have come so a man will
fight with his brother, and a
daughter with mother, and a
daughter in law with mother in law...
Grrrabaak 2 0imas by
and the enemies of a man is his
household. M- 7:6
VAl aNONINaNENEs 7
WRREn IR
BRpF 3\ e Er-Eipal ypr)
Whoever prefers father or mother
more than me, is not worthy of
me... and whoever prefers son or
daughter more than me, is not
worthy of me.
mRE RN PR 7PN ©
5K TN
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occurred in Tzur (Tyre) and Tzai'don
(Sidon), that have occurred in you,
they might have repented in
sackcloth and ashes.
TP TR KR s B
[p2bOxrieomnzinikm
Moreover, [ say to you... that Tzur
(Tyre) and Tzai’don (Sidon) will be
tranquil in the Day of Judgement in
comparison to yourselves.
Ny TN EnesiniN ©
PonnnbweRiaTirenng
e=binp by E b=ty ek
xRy hyiny
And you, K’'farnachum
(Capernaum)... take notice! For unto
Sh’mayo (Heaven) you are exalted,
but unto Sh’yul (Hades) you will be
lowered. For if those miracles had
occurred in , that
have occurred in you, she would be
standing to this very day.
ey SR v e ¢
(70 ieomnaiikm
Nevertheless, [ say to you... there
will be tranquility for the region of

in comparison to
yourselves.”

Honoring the Father

NvalaRT g Raikaainz *
NYWTIR RPN RGN
saneeleninionieon
OxTiysianmtn
At that moment, Yeshue (Jesus)
reacted by saying, “I acknowledge to
you, my Father, Moro (Master) of
Heaven and Land, who conceals
these things from the wise and
learned, but reveals them to
children...
e ST OaN N
Indeed, my Father, for such is the
pleasure that you demonstrate.
Sk~ R epysil=grelh-t
NSRRI TGN

NN
YRR RO T
Baata=ap
But to what should [ compare this
generation? It is like children who sit
at the market, and call out to their
friends...
TR TR IR TSR va vy
B\ ura k-
and they are saying, ‘We sang to
you, but you have not danced in
response... and we have wept to
you, but you have not lamented in
reaction.’
NGRS IRy ralknN ®
OraloxR YNy
For Yucha’'non (John) had come,
not eating nor drinking, and they
said that a demon was in him.
xnelbaosiveaRhzkoN ¥
NIRRT Ny
yacinmyllSeirepli oty Firaiy)
Biptarrikvell byramiplbrvepii-y}
Now the Breh D’nosho (Son of
Man) has come, eating and drinking,
and they say he is a gluttonous man,
drinking wine and reclining with

Collectors and sinners... but wisdom
is proven by its own works.”

Unrepentant Cities

N TalTeE TR
SR E ki vElE gl e
[han
Thereupon, Yeshue (Jesus) began to
revile particular villages, wherein
there were many of his miracles, yet
they had not changed.
300D axy
NPy aioNTR I
xpoarhasieaimTi o
Mhapleaepa
And he was saying, “Misery upon
you, Ko'razin (Chorazin)! Misery
upon you Beithtza'yodho
(Bethsaida)! For had those miracles

21

PRI T ek Ak N ©
OxozaaforingikaRTva
If not, then what did you go out to
see? A prophet? Yes, and I say to
you, even more than a prophet!
ST Bty kniyste Eni i
TeveplaNy kR hTen
Pl pne
This is due to it being written about
him, ‘Observe, I am sending my
messenger ahead of your presence,
that he may prepare a pathway
before you.” Mal- 3:1
Rl hSseva s
RO PararirallbingyivaBopgill Yo
Onpalnbikvaeimzoeain
Assuredly [ am telling you... there
has not arisen, being born with
women, any who are greater than
Yucha'non (John) the Immerser. But
the least in Mal’kutho Dash’mayo
(Kingdom of Heaven) are greater
than him.
NIRRT
NyepakmeRmsEkeT
Fpy/kg-leina S autr i e gy
Indeed, from the days of Yucha'non
(John) the Immerser, and continuing
at this hour, the Mal’kutho
Dash’mayo (Kingdom of Heaven) is
being violently assaulted, and the
assailants are plundering it.
NIRRT
[rzanxians
Yet all the N'viye (Prophets) and
U’roito (Torah) have been
prophecying up to Yucha’non
(John)...
NNz AN RN
Cxnosnya
and if you are willing to accept it, he

is Eliyo (Elijah), who was yet to
come.

Oymdaiedaika sy Eoxaie

Whoever has ears that hear... may
he listen.
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Then Yeshue (Jesus) continued on
from there, and went to their
K’nushotho (Synagogue).
N anR T EeNEnREn
W N TR NG SN g
{APERPR gl Sapl SyiVslolkeppkd)
Eavg-p
A certain man was there whose
hand was withered, and they
questioned him saying, “Is it
permissible to heal on Shab’tho
(Sabbath)?” ...in order that they
could accuse him.
ey ivesiin
geneib Ry i by b
OrzEparhmsk Ik nagnnms
So he said to them, “Who among
you is a man who has a certain
sheep, and if it falls into a pit on the
day of the Shab’tho (Sabbath), does
not grasp and lift it out?
Nappalkezirnikes
ey e
Bge-iop]
How much better is your fellow man
than a sheep? Thereby it is
permissible on Shab’tho (Sabbath) to
perform acts of kindness.
TrsGevgslk2a0nhesn
fnpmarbpsinpninrxiioen
Thereupon he said to the man,
“Stretch out your hand,” and he
stretched out his hand... then it was
restored like the other.
7yioeaksyaikgmsieen
FU A e
So the P’rishe (Pharisees) went out

and made plans concerning him, as
to how they might destroy him.

Servant of Aloho

Haniah e
Crnvsohesikaekeinz

But Yeshue (Jesus) was aware, and
withdrew himself from there. Still, a

NPT R
Grvapm o xiesthalhmahzy
Therefore, he said to them, “Have
you not read what Dawidh (David),
and those who were with him, did
when hungry?
NIRRTy
eErksl b ik iag iy o
Ty NIRRT
miapiol PaplkiE i
Whereupon, he entered the House
of Aloho (God) and ate bread from
the Table of Mor'yo (the Lord)...
which was not permitted for him to
eat, nor for those who were with
him, but is for the Koh’'ne (Priests)
alone.
Nk l\ﬂi?[‘ht_( ’
NTTIRDES R yems
CrasOyy

Or have you not read in U’roito
(Torah) that the Koh’'ne (Priests) of
the Haik’lo (Temple) will violate
Shab’tho (Sabbath)... but are without
fault?
Sionkr-B-ue kg gl PNEv I
Bl
But I say to you... that one who is
greater than the Haik'lo (Temple) is
nearby!
QERESHR AR U Uk s s Ay o
TR TAR IR NN
Crax 7 ey
But if only you knew what this is... ‘I
desire mercy and not offerings,” you
would not be condemning those
who do not have fault. Hos- 6:6
pp=Eatayl beeiepiinylinreiy
Bjepg
For the Breh D’nosho (Son of Man)

is the Moro (Master) of Shab’tho
(Sabbath).”

Withered Hand

NoNTPYGThanni 7
Crnmenes?
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PRI ROANINOND T RIK AN
XAk
All things are released to me by my
Father, and no man knows the son,
other than the Father. Also, no man
knows the Father, other than the
son... and whom the son desires to
bring exposure.
N7l ypeloNs3Eoz0n0n »
[memasikax
Come to me, all of you who labor
and are carrying burdens, and I will
give you relief.
B ey ©
PRS- ke E i e IS
EighaisbhplE e
Bear my yoke upon you, and train
by me... for I am tranquil, and I am
gentle in my heart, and you will find
relief for your lives.
B rtrrkpeyainl-uechtiat iy

Indeed, my yoke is pleasant, and my
burden is easy.”

720t Matthew 12

Plucking on Shab’tho

xnzwve ik rmalkaing
W’T’@WD\JSDDT_\\T’?&?DW&C}?"n'!ﬂ"»";
Grooniy2unn
Near that time, Yeshue (Jesus) was
walking in a grain field during the
Shab’tho (Sabbath), and his
Talmidhe (Disciples) were hungry, so
they began to rub in their hands the
grain spears and were eating them.

mRvasasBintheike e
NG ETA RS TG
Oxnzdzthzyss
But when the P’rishe (Pharisees)
noticed them, they said to him,
“Look... your Talmidhe (Disciples)
are doing things that are not

permitted to be done during the
Shab’tho (Sabbath).”

Translation by Rick Wills / www.TorahWellsprings.org / POB 446 Waxhaw, NC 28173 USA / Permission Required for Publication



NP TYIRRCwsBIRNNREF  The New Covenant The Ancient P’shitto  Matthew 12

R bwaheenidRRaNON ©

=R Ap ST R HE YA T S el

Cnzainpearpmikpenciimox:
Indeed, how is a fellow able to enter
the house of a powerful man, and
plunder his furnishings... unless he

binds the powerful man first, and
then he may plunder his house?

e B Epemplkz-vE e g~
Epgir-Eggibe B ESrol g
Whoever is not with me, is opposing
me... and whoever does not gather
with me, they are surely scattering.
SR
NesIipande T en
pamdaR IR byReT
[xema?
Accordingly I tell you... all of your
common offenses (sins) and mutual
attacks (blasphemies) will be remitted
(forgiven), but the obstinance
(blasphemy) of men toward the
Rucho (Spirit) will not be ignored
(forgiven).
Ry aNaEab
XY bR ek
Ny panea N g e
Ernpasy R IRanR Gy
And anyone who says a word
against the Breh D’nosho (Son of
Man), it will be overlooked (forgiven),
but any who are speaking against
Rucho D’qudsho (Holy Spirit), it will
not be forgiven... not in this world,
nor in the world to come.

Spoiled Fruits

TN PEERRERYOENR ¢
NgalayNGTRY N PR
R Enkpigh-hval 3ol
b b ey
Indeed, you must make the tree
pleasant and its fruits sweet, or
make the tree bad and its fruits

spoiled... and by its fruits, a tree will
be known.

vw:m[tcw;;:;[‘nrjv;mﬁ[mmfzm;w =
OrythnzBanikem
Then all of the crowds were
astonished, and they were saying,
“Is this not... Breh D’dhawidh (Son
of David)?”
Navasiyeeihepine e
NETERT YNNI INGRERNY
OxyT
But when the P’rishe (Pharisees)
heard this, they said, “He doesn’t
cast out devils... unless it is by
B’eulz’'vuv (Beelzebub), the prince of
demons!”
Taxihnnzenab T ¢
mepbyhrennizyabain
SyienakeyalzbaEnn
Oopaliee:
Yeshue (Jesus) was aware of their
scheming, and he said to them,
“Any kingdom that divides against
itself, will be ruined. And any house

or village that divides against itself,
will not remain.

meeibyperkaesolaesiin

e alknplbranikaeNiyeny
And if Sotono (Satan) is casting out
Sotono, causing a division against
himself, how is it that his kingdom
endures?

NIRRTzl 7
oeniwpekanaieis
Oxamiasivnaiun
And if I, by B’eulz’'vuv (Beelzebub),
am casting out demons... then by
who are your sons casting them out?
On account of this, they will be your
judges.
N;R@a@m;sm:{?mmun;am e
niepz-Eyerbirbreariytet
CxmoNT
But if I, by Rucho Da’loho (Spirit of

God), am casting out demons... it

has come to you, Mal’kutho Da’loha
(Kingdom of God)!
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large crowd followed after him, and
he healed all of them.
[Piepiysa Ny s
Then he cautioned them to not
expose him...
TaPaxoXT AR 7En Y
VARTIRIZARON
that it would be fulfilled, what was
said by the prophet Eshau’yo (Isaiah)
in saying,
anharavsNEnapike *
77_\'\'?17&7'35[1\'\'\"@@9;&3&7}'\’;1
[ralnaysieem
“Observe, [ am pleased with my
servant... whom I earnestly cherish
with my soul. I will put my Rucho
(Spirit) upon him, and he will
proclaim justice to the Au’'me
(Genttiles).
OIRIKPIR PR IR ¥
Oxprgalhzpie;
He will not argue, and he will not
protest, nor will anyone hear his
voice in the market.
saeThanalK ey kg »
N3’7@?2“&‘79117[111?79&"?&?5@73
Xz
A bruised reed, he will not break. A
flickering lamp, he will not
extinguish... until he carries justice
to its victory,
Bippeiohll.yerabviinreteiti

and in his name, the Au’me

(Gentiles) will have confidence.”
Isa. 42:14

Yeshue and B’eulz’'vuv

pap b E R trk =yl
NYATTRERIDNER TN
ONtrahma
At that time, they brought a certain
possessed man who was mute and
blind, and he healed him... in order

that the mute and stumbling could
speak and see.
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Then it says, ‘I will return to my
house where I came out from.” So it
went... finding it bare, swept and
made beautiful.
SRR gy ik i
relf ey Ry Oy
i yep-knl. u=bgikyinninlF-Saml
Sixeaisphpyphl by iavanr
OxpezRT
Now it rushed to take seven other
spirits that were more evil than itself,
and they entered to stay in it... and
the end for that man was worse

than his beginning. It will be the
same for this corrupted generation.”

Family of Yeshue

masOnsgas b maiinhe «
Ty tha R
Uy
Then, while he was speaking to the
crowds, his mother and brothers
came and stood outside, requesting
that he might speak with them.
TN AN TN e v
ey aih2ineg
So a fellow said to him, “Look...
your mother and brothers are
standing outside, and are seeking to
speak with you.”
Al RaN s an ik yiin
Cmxaspingin
But he responded by saying to the
one who had spoken to him, “Who
is my mother, and who are my
brothers?”
-y e vaps Baplianpikeysi i
(msIRmaNIRD
Then he extended his hand toward
his Talmidhe (Disciples), and said,
“This is my mother and brothers.
xRy
Craxnnens k=T
For any person who does the will of

my Father in Heaven, is my brother
and sister and mother.”

birgiigiegenll Pl Supiitbl by
bk ke
NO7RRY WS IR TR
BirverE b BTty
For as it was for Yawnon (Jonah) in
the belly of the fish, three days and
three nights, it will be the same for
Breh D’nosho (Son of Man) ...he will

be in the heart of the ground for
three days and three nights.

Jon. 2:1 (1:17)
YRR vaRARmR2s
Rrieninane R TRnETY
CrarGavaE i thnmss
The men of Nin'waye (Nineveh) will
arise alongside this generation at the
Judgment, and they will condemn it,
for they had reformed at the
preaching of Yawnon (Jonah) ...but
take notice, one who is greater than
Yawnon (Jonah) is now present.
Tyl pampRikyrnkns s
TalhnNT R RN TR DY
T\B?ﬂDU[ﬁJ@WDWm?Tﬁ’ﬂ'\’T:]}
Oxzrnbvayeaienmioiveyet
The Queen of the South will arise
alongside this generation at the
Judgment, and she will condemn it,
for she came from the farthest side
of the earth to hear the wisdom of
Shleimon (Solomon) ...but take

notice, one who surpasses Shleimon
is here.

Return of Evil Spirit

valprenixnerelR TN ¢
NyanRnmnNalkeemalkez
Oxnzenknkmoyainaiy
Now when an impure spirit is cast
out from a fellow man, it goes about
the countryside where there isn’t
any water, and seeks satisfaction but
doesn’t find any.
Nw Rl mensieyasirn
DO AR NN TR
nazm

24

TRsUR RN TINTRT ¢
PrEN NG Iy RN e
Oxomglbomaalks70mnGn
Such a brood of poisonous snakes!
How are you able to speak well,
when you are corrupt? ...for by the
resources in the heart, the mouth is
speaking.
pEElND
sparsalgraieRsinay
Grpeoalpeang

TN

A good man, from goodly treasure,
will bring forth goodness. But a
corrupt man, from corrupted
treasure, will bring forth corruption.

N7z 7alb o ng SRR o
maane Rl Rl aNaT
Oxyminvs
Therefore, I say to you... that any
non fruitful words that are spoken
among fellow men, will be
accounted for by them in the Day of
Judgement.
el Tneaa
famnn
For by your words you will be

justified, and by your words you will
be liable.

Sign of Yawnon

el vl GRS g
PR ER=N{E- S Err-FaplE i~ o pg'
OxnXRARInT

Upon that, some from the Sofre
(Scribes) and P’rishe (Pharisees)
responded to him saying, “Teacher,
we need to see a sign from you.”

rontshanplin-R3 P co ki
NolnwTRopalknsienaliaez

B0 oKX E R

But he answered them by saying, “A
corrupt and adulterous generation,
that is requiring a sign? No sign will
be provided to you, other than the
sign of Yawnon (Jonah) the prophet.
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will not listen nor comprehend, and
seeing, they will not perceive nor
understand.
xamRmp 2RO ¢
]'\Tj’;‘yWBY?_ﬁ B’UNT\?‘_H'\TJ’QTNQ'\
TGy iy iy
Teenameriteneni NG
[aixexy
For the heart of this people has
thickened, and their ears are
burdened at hearing, and their eyes
have been shut... that they will not
look with their eyes, nor listen with
their ears, and will not comprehend
with their heart, and thereby return
and they become healed.” s 6:9 10
- o Een-nekcs Si=riais
ey
And preferred are your eyes that
see, and your ears that listen.
RS- i g
AT nRIR IR
=g A e By g
OryaeR P hnINGyme
Truthfully I am telling you... many
who were prophets and righteous
had earnestly wanted to see the
things that you are seeing, but did

not see and to hear the the things
you are hearing, but did not hear.

Parable of Sower Explained

OxyrriNyraiymeihn ©
Now then, hear the proverb of the
sower...

NPk Rk vaeehe ©

snvaivenehziknsthalbanes
No Wby Gntanthazly
Oy
All who hear the message of the
Kingdom, but do not discern it, the
one who is evil will come and snatch
away that message which was sown

in his heart... this is what was sown
along the side of the pathway.

SR nzeRywabnknRY °
PXTPRET NIRRT IR ND
ipariy
But others that had fallen in good
ground had produced fruits... some
by the hundred, and some by sixty,
and some by thirty.
CyealpmoyniamsioNis *

Whoever has ears that hear, may he
listen.”

Purpose of Parables

iyl ey e v~pisi=u ril
CrmapRaxbomaknxez
His Talmidhe (Disciples) approached
him and said, “Why are you
speaking in parables with them?”
TR TSNy 0n ¢
NYRTTRME e R TR DA
GNP
And he answered them by saying,
“For you it is permitted to know the
mystery of the Mal’kutho
Dash’mayo (Kingdom of Heaven),
but for them it is not allowed.
ponaR BTN
Fny)
For to whoever it is, it is permitted
to him, and it will become more for
him.
Sprdah RO R e *
NaRPomaknxeaikanbeahyn
]7}773@'\&71\:\&‘?'\3’1\:\1@7@@@'\7}23
Opoeneak iy
But to whoever that it is not, what is
there for him will be taken away.
Therefore, with parables I speak
with them... for they see and do not
perceive, and they hear but do not
listen, and they do not comprehend.
NypeNRThnR ke
TRenenNyThynunikygexT
Ory=nk e
And it is completed through them,

what the prophet Eshau’yo (Isaiah)
had said... ‘Though hearing, they
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Parable of Sower

sp2ipairelpeioavinz
Oxebylenm
Later that day, Yeshue (Jesus) went
out from the house and sat on the
bank of the sea.
Paikxseigazihnbiviens
Nz N A EnpeaT
O Thecbyxyibng
Then a large crowd gathered about
him, so he got up and sat in a
sailing boat... and the crowd stayed
on the shoreline of the sea.
NoX7ER YRS el ¢
Oymuipmilpealkninxy
And he spoke at length with them
through a parable, saying, “A sower
went out sowing seed...
sowClbylbearoxiwha ¢
Bhapeiy Ebaigg Bt
and while sowing, some fell on the
side of a pathway, and a bird came
and ate it.
btrR b S lhavii-b I bl
MRy emRN TR TN,
OxywkpyReTbes
Others fell into rocks, where it did
not have much soil, so it sprouted
quickly... and on account of not
having any depth of ground,
mbemiEnkgagihhe ¢
Ouzkpyhzim
once the hot sun had arisen, and
because it did not have any root, it
dried up.
et Erpief ot Batelh» b uin i
Crinpam
Then others fell among bramble,

and the bramble grew up and
choked them.
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Parable of Mustard Seed

RS maN kel
NrS kR TRk
Onnmpaiy ik Rakeky T
Then he recited another proverb to
them, by saying... “The Mal’kutho
Dash’mayo (Kingdom of Heaven) is
similar to a seed of mustard, which a
man sowed in his field...
iRy
N enankeTha i
NN EPROR N
Hropwezfprixme
and though it is the smallest of little
seeds, still it grew larger than the
other herbs, and it became as a tree,

where the birds of the sky could

come to nest in its branches.”
Psa. 104:12

Parable of Yeast

3B plive N el e
R Bnkpan R R M
inrrRlit e bapiaeagalel. S
GymninzeisnTy
He spoke another proverb to
them... “The Mal kutho Dash’mayo
(Kingdom of Heaven) is similar to
leaven a woman reserved by
inserting it in three measures of
meal, until it had completely
fermented.”

Use of Parables

Nnxyerebranoaion
NP2 R IR 7 ER TR 25
Oy
Yeshue (Jesus) taught all these
things as parables to the crowds...
and without parables, he would not
lecture among them.
RN TE TR AR *
Nomazlmeresiaxioz:

N2 y2RnNR RO *

Coweikgninpziamiim

But while everyone slept, his enemy
came and sowed weeds among the
grains... then went away.
awshayiRaCyiR e
xR Tn
So when the plantings sprouted and
produced fruits, they noticed the
weeds as well.
VAR AR YT ET
Ry IRk Y IRTIR GG ek
Oxarinziexixsiahinez
Then his workers approached the
owner saying, ‘Master, wasn't the
seed that was sown in your field of
good quality... from where have
come these weeds?’
3= epstoll gkl itk vk ey
NYORRRR ARy
Ok zaabwsalnin
He said to them, ‘A cruel competitor
has done this.” His servants said to
him, ‘Do you want us to go and
pluck them out?’
vavaRe T Rastn ©
Bxenixheyirpyniariihnix
He said to them, ‘Perhaps not...
when gathering the weeds, you
might uproot the grains along with
them.’
NIRRT R ¥
N;Rﬁ@g&j‘;ﬂj&;mm&wn‘?
TeRTRIPTE TR ORR T
TIReTEN RN N
reinaxiess
Allow the two to grow together until
the harvest. Then at the time of
harvesting I will say to the
harvesters, ‘Collect the weeds first,
and bind them into bundles to be

burned... but the grains, gather them
to my granary.’”
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Ok el byin ©
SniaineE s =T EeLog)
Orobapn

That which was sown upon the

rocks is the one who hears the
message and eagerly accepts it with

joy.
PR g rhi e brirks
NoETT NIRRT
Oogzmalbayiknalbes
But he does not have any rootage,
so he is temporal... and when there

is suffering or
quickly

AnEnEoagiil-iela=gi ek
SPREyApte T SapeEreveg
Shipephpkereinll gt Epsiol

Cxnmikwelkym
And that which was sown in the
bramble patch, is he who listens to

the message... but the worries of
this world, and its

W iknselywbyG0n

S bl ke kgl

rNTPRETReN RN TN

Gyriznn

But that which was sown in good
soil, is he who hears my message
and understands... then brings forth
its fruits, producing some by the
hundred, and some by sixty, and
some by thirty.”

Parable of Weeds and Grain

RS maN kAR

YIRS vl e

Crrrpaleaeio

Then he recited another proverb, by

saying... “The Mal’kutho Dash’'mayo
(Kingdom of Heaven) is similar to a

man who sowed quality seed in his
own field.
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and sold all that was his and
purchased it.
Ny Rk
Tabamiomaioeriknryn?
Unwas
Again, Mal’kutho Dash’mayo
(Kingdom of Heaven) is similar to a
fishnet that was cast in the sea, and
by it assorted things were being
gathered.
ykesnecimpeNnyathn ¢
pptsllyspm bl vakolh pagi sl 4 op B gk
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But when it was full, they drew it up
to the shorline of the sea and sat
down to sort it... what was good
they tossed into a container, and the
bad they cast to the side.
TRealkR Rk ¥
el alivgno RN,
[xprm
It will be the same at the end of the
world... the Malakhe (Angels) will go
out and remove the corrupt from
among the children of righteousness.
varixTRanN ARG
[xalpniioeaixgm
Then they will throw them into the

place for fire... there is where there

will be weeping and grating of
teeth!” Dan. 3:6 & Psa. 21:9(21:10)

Treasures New and Old

Tz znes e i
(el vaniion
Yeshue (Jesus) said to them, “Do
you understand all of this?” They
said to him, “Yes, Moran (our
Lord).”
PRl
PR A B papkiepseg
ﬂﬁ@"?ﬂ@ﬂ’@@"?mﬁ’?m'}@m'lzi7
Erpaleais
He said to them, “On account of

this, any Sofro (Scribe) that learns
about the Mal’kutho Dash’mayo

TR UMeN AR ERRRRTE: ¢
o s b e Epnepr v
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The Breh D’nosho (Son of Man) will
dispatch his Malakhe (Angels), and
they will collect from his Mal’kutho
(Kingdom) all who are offenders and
do wickedness.
varix R anN ARG
Oxaeppmiioszim:
Then they will be thrown into the

place for fires... there is where there
will be weeping and grating of teeth!

Dan. 3:6&Psa. 21:9(21:10)
NeneipsirmaeT, ©
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But the righteous will shine like the
sun within the Mal’kutho (Kingdom)

of their Father... whoever has ears
that hear, may he listen.

Three Parables

NyRoTRmE AR ¢
RO pRR TR Ty
ey ae e Hinnis g
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Again, Mal’kutho Dash’mayo
(Kingdom of Heaven) is similar to a
treasure that was hidden in a field. It
was found by someone, and then he
hid it... being very happy, he went
to sell all that was his, and
purchased the field for himself.
“Ravlkvme Rk En ¢
GRnoeRma VR ITRRR
Again, Mal’kutho Dash’mayo
(Kingdom of Heaven) is similar to a
merchant who was looking for
pearls of quality...
bantrrl iplf bypabiraipoyd i egiii-h
BpbiyEppbag Vel E ey AT g
but when he found a certain pearl
that looked very valuable, he went
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pap-nii=nrlvagii-SepebEbpiy)
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Thereby fulfilling what was spoken
through the prophet, by saying, “He
will open his mouth with proverbs,

revealing secrets that preceded the
start of the worlds.” Psa- 78:2

Parable of Weeds Explained

NONTR GRSy
it e v-piiFintpi= e F -y
NPT s
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Then Yeshue (Jesus) dismissed the
crowds, and went to the house...
whereupon his Talmidhe (Disciples)
gathered to him, and they said,
“Explain to us the proverb about the
weeds and the field.”
PR EaS papky- 3 EE i S
OxwaRThzBmmeNiRaviRyT
He then responded by saying, “The
one who sowed the good seed is the
Breh D’nosho (Son of Man)...
TRy NIRRT
HEREHRE a=p gl Yo
[xgrzmimazimms
and his field is this world. Similarly,
the good seed are his children of the
Mal’kutho (Kingdom), and the weeds
are the children of the evil one.
"'_‘V"WNET"%S[VTWEVTD‘??"':7123 ¥
Arats Eipthagsibee g rapll pio)e
OxoxZalrimynioopT
Moreover, the competitor that
sowed them is Sotono (Satan)... and
the harvest is the end of this age,
and the harvesters are the Malakhe
(Angels).
T"‘?FT&‘QTT@’?M@"‘B”?UE‘P’S ®
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In the same way, where the weeds

are gathered and burned in the fire...
so it will be at the end of this age.
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In response to this, by an oath he
swore to her... he would give her
anything she asked.
maNS R RN
pisplihorlonyki= Frgra
Cxypayalianes
Therefore, due to the urging of her
mother, she said... “Give to me,

now on a board, the head of
Yucha'non (John) the Immerser!”

Bk kb bp-pi b=
OrsEmnanihpsikemat
And though it annoyed the King, yet
on account of his oath and guests,
he ordered that it should be
provided to her.
mealamthghgeehTen ©
ONPeN
Thereupon he made charges, cutting
off the head of Yucha’non (John) in
the guard house.
2 nNIRzeRnE RNy
Ervax S hmmN TR e;
So they brought his head on a
board, giving it to the girl, and she
carried it to her mother.
ip=riprichridinpvapisk=nrl
OyvgisBmming
Afterward, his Talmidhe (Disciples)

came to take his body and bury it...
then they informed Yeshue (Jesus).

Feeding Five Thousand

varyabaeipaethiie:
gR Entaiavlol e aiy Egh T bp !
Al wigiye
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After Yeshue (Jesus) had listened, he
departed from there by way of a
sailboat to be alone in an isolated
place. Then, as the crowds heard,
they followed along after him, by
way of the dry land beside the
village.
Nk pen
Bianuntackie yii 1.,3; ghtE=inminl-N)

Bnnld Matthew 14

Death of Yucha’'non

Kol n |

D}?'\@T‘TD’W?D@
At about that time, Herodhes
(Herod) the Regional

Governor) had heard the reports
concerning Yeshue (Jesus).
XAy BBy oivax ¢
SanE b b= by eIk ekl
Gnagpren
So he said to his servants, “This is
Yucha'non (John) the Immerser! He
has risen from the tombs in order to
perform these miracles.
Tanvs Ry s e Gn ¢
'7‘;:79&‘773?5&’351?73751&'37351
s’ yehnixiomn
For Herodhes (Herod) had arrested
Yucha'non (John), then chained him
and sent him to the dungeons, on

account of Herodhiya (Herodias),
the wife of his brother

eErks ik phavginrFl Sl
EXnRIN7 DT
For Yucha’'non (John) had said to
him, “It is not permissible for her to
be your wife.”
Talk BTl
FpylEynlcaty Iyt iy ol v
Therefore he wanted to have him
killed, but he had feared the
people... since they esteemed him
as a prophet.
R TR ey ¢
el patei=gr - Satgnpiisiygr!
Eiepyanriiyy!
But when it came to be the birthday
of Herodhes (Herod), the daughter
of Herodhiya (Herodias) danced
before the guests... and it pleased
Herodhes (Herod).
SRRk 7
Bpiichgiiagr-play
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(Kingdom of Heaven), is like a
householder who brings out from his
treasures the new and old things.
b petapirc =g E i
[yarliaie
And when Yeshue (Jesus) had

finished these proverbs, he went out
from that place.

Rejecting the Prophet

TSRV e AR ™
TR G TRRNTnEsD
EXpuny i Syi=m iy F byl ot
Then coming into his own village,
he taught them in their K'nushotho
(Synagogue)... whereupon they were
astounded and said, “How has he
acquired these wisdoms and
miracles?
e XS TTARR RS
NomERY BN ER RN
OxTr e
Isn’t this the son of that carpenter?
Isn’t his mother called Mar'yam
(Mary), and his brothers Yauquv
(James), Shemun
(Simon) and I'hudho (Judas)?
PanbIRaINGTE N
Grmslianiaansroninyiemx
And his sisters, aren’t they all here
with us? How is it, therefore, that he
has come by all these things?
R g mBnhaihi ez
nnI Rz Ny 3R RS
Bpigpmi)]
So they were offended at him... and
Yeshue (Jesus) said to them, “There
is no N'viyo (Prophet) dishonored, if
not in his own village and
household.”
SealkxaeiNynianthaykn
[mniainliy
And he did not do many miracles

there, because they did not have
confidence.
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But Yeshue (Jesus) consoled them
immediately by saying, “Have heart,
it is me... don’t be afraid.”

RANGNGvaihyvaxyieexaikan
Oxvalpphnienxs0mgsin
Then Ki'fo (Peter) responded by
saying to him, “Mori (my Lord), if it
is you... command me to come to
you upon the waters!”

xex KRR RasGve
miIRn R DYy eNG R
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So Yeshue (Jesus) said to him,
“Come!” ...and Ki’fo (Peter) stepped
down from the sailboat, and walked

upon the water, going out to Yeshue
(Jesus).

bR R T ¢
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But when he looked at the fierce
wind, he became afraid and he
started to sink... then he raised his
voice, saying, “Mori (my Lord),
rescue me!”

R veheiewslhnyethn ®
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[Fighip-vaisy

And straight away, Moran (our Lord)
stretched out his hand and siezed
him... while saying to him, “Z’ur
Hai’monutho (Little One of Faith),
why are you confused?”

Oxmihieikegonsas7ehn

Then, as they got up into the
sailboat, the wind became still.

AN HaelReoN T nanN ©
OxmoNRIRnRN Y

And those in the sailboat bowed to
him as they said, “It is affirmed...
you are Breh Da’loho (Son of God)!”

Healing in Genesar

ey OnN T ¢

Then they journeyed on to the land
of Gennesaret

WAk ER D
[ wmwﬂr[wﬂwm[&sﬁw
Now those who had eaten were five

thousand men, besides women and
children...

Walking on Water

TRCBTER T N ®
TR R ORvE TR ket
Oxgazo0n ke
Directly afterward, he urged his
Talmidhe (Disciples) to rise into the
sailboat, and to travel ahead of
himself to the other side... while he
dismissed the crowds.
ekt ©
neunh Rt
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Then, upon dismissing the crowds,
he went up alone to the
mountainside for prayer... and as it
was dark, he was by himself.
Ny mikeoxy
73\""|}€WJ\- nW?ﬁD"D&CN’J\“H‘ﬂ'\ TOON
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But the sailboat, being far from the
land, was severely troubled by waves
as a wind was upon it.
NIRRT oeRs ©
Oxvalbyplzmalhzrvgihnnd
Then, in the fourth watch of the
night (just before moming), Yeshue
(Jesus) came to them by walking
upon the water.
Ny by r MmN Tm
N?J\"Ds m“ﬂ'ﬂ'\ aﬁub@'ﬁjﬁh N
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As his Talmidhe (Disciples) noticed
him walking upon the waters, they
were frightened and said, “This is a

wandering phantom!” ...and they
were shouting with fear.

Ty iin 7
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Once Yeshue (Jesus) had come
forward, he saw the crowds
amassed... feeling compassion for
them, he began to heal their
illnesses.
o Oapikea iRy ©
'\T_}[N: mm'mzs[hﬁ mNWD"\W"?ﬂ?-»
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But, as it was becoming twilight, his
Talmidhe (Disciples) approached
him saying, “This area is desolate,
and the time has past to dismiss this
assembly of people, that they could
go to their markets and buy food.
ey RRAR e Ein ¢
oaseasminivsianbss
Then he said to them, “It isn’t
necessary for them to go away...
give them your own to eat.”
ms[‘unavﬂwﬂ'\vmﬁsavﬂw v
Byphaelhcpva B gptliiazaty
But they said to him, “We have no
more than five cakes and three fish!”
SO vhas =
[z >
Yeshue (Jesus) said to them, “Bring
them to me at once.”
Ny wsyianensikgshen
et E pealE s/ ke )]
ol gty
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Then he told the crowds to recline
upon the ground... then taking the
five loaves and three fish, he looked
unto Sh’mayo (Heaven) and blessed.
Then he cut and gave to his
Talmidhe (Disciples)... then the
Talmidhe set them out for the
crowds.
NmrObpeiyacyivyziem
OyalherepieywkorpT
So all of them ate and were
satisfied... and they retrieved the

remaining pieces into twelve
broad baskets which became full.
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whatever comes out from the mouth
will endanger that person!
ke S i -pioli=urkce i
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Then his Talmidhe (Disciples)
approached him saying, “You
realize that the P’rishe (Pharisees)
who heard this teaching were
offended?”
snzxabRws e iayiin ©
N zeTaN2Y R 7IR TN
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He responded by saying, “Every
planting that is not planted by my
Father in Heaven will be uprooted.
NN acivlnge
mET N R yRSS e eR ke
Gromykymuziven
Forget them, they are blind drawing
the blind... and if the blind are being
lead by the blind, both will fall into a
ditch.
alh e kexeymeian ©
OxaniNomalapee
Then Shemun Ki’fo (Simon Peter)
reacted by saying, “Mori (my Lord),
explain to us this proverb.”
AT ResE0n
Crnaxsanealkynis
He said to them, “Even to this hour,
you still don’t understood?
OXYTETARINGYTING 7
1t~ SE T e gl ey
Fpe Pl o7~ ppogige!
Are you not aware that anything
that enters by the mouth, goes to
the innards, and from there, by
purgation is expelled away?
NZRalpeienel iy o ye
Oxgamasinsereainmipe:
But anything that comes out by way
of the mouth, has come out from

the heart, and it will compromise
that person.

will dying die.”
Exo.20:15&Deu.5:16&Lev. 24:20
TelP RNy
Tz R RN NN NN
WOy DR nnnT
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But you are saying, “Anyone who
says to father or mother, ‘What I
have given as an Offering, is that
which you would have had by me,’
...no longer needs to render honor
to his father or mother.”
SeaRmNTRhn e ¢
nsomlkmpamen
And thereby, you are nullifying the
Word of Aloho (God) by the practice
of your private traditions.
7?"?393555[*\’5@&‘3535355 ’
[axReN
Charlatans! Rightly had the prophet
Eshau’yo (Isaiah) said about you...
Shhpraiehmpezikanikey °
5737;@3’UTD3@[1”13W33‘?
‘This nation honors me with their
lips, but their hearts are far away
from me.’
(ep-hi=Rpk ey bt o
Oxgraakapeikasm
And useless is their reverence for
me, when they promote their

teachings... which are

commandments by fellow men.”
Isa. 29:13

Things that Defile

P Eanpliv- 3 TPl
Fiykigieloyl
Then he called out to the crowds,

saying to them all, “Sh’'mau (Listen)
and comprehend!

e B AN N e
Cxeymamenin

Whatever enters by the mouth
cannot jeopardize the person, but
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Whereupon, the men of that place
recognized him, and they sent for
everyone near their communities...
and they brought to him all who
were seriously afflicted.
xeassleNnprha vy *
pmarhikery S Fisark Eiinpe
Figel byh
And they begged him, that they
could simply touch the corner of his

garment (Tzitzith)... and those who
touched were healed.

Onald Matthew 15

Traditions of Elders

gl crg Rt invEprks i
CpyaxyErewiinT
About that time, some of the P’rishe
(Pharisees) and Sofre (Scribes) from
U’rishlem (Jerusalem) approached
Yeshue (Jesus) saying...
SYmRpip TR
PIERRPIR G URTRmET e
CxanzPoax o TN
“Why are your Talmidhe (Disciples)
violating the traditions of the
Qa’shishe (Elders) by not washing
their hands when eating bread?”
sCas v e vegy °
NIRRT
Bremysrenbeninx
Yeshue (Jesus) responded by saying,
“Why then, are you violating the
commandment of Aloho (God) on
account of your traditions?”
TANTUMRNSRR RN ropN ¢
repalaN T ImaN DT
Grvas
For Aloho (God) said, “Honor your

father and mother, and whoever
speaks abusively to father or mother
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Accordingly, the crowds were
astonished at witnessing the mute
who were speaking, the crippled
who were restored, the feeble who
were walking, and the blind who
could see... and they praised the
Aloho (God) of Is’royel (Israel).

Feeding Four Thousand

g Eniepephpl wrEaisrk e nke
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Yeshue (Jesus) then instructed his
Talmidhe (Disciples) by saying, “I
have compassion for the crowd, and
this is the third day they have
assembled to me... but they haven’t
anymore to eat, and [ don’t want to
dismiss them while fasting, else they
could collapse on the way.”
NGRS ey
xankgzbaekenyikens
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His Talmidhe (Disciples) asked him,
“Where can there be any food for us
in this desolate place, that we could
satisfy everyone in this crowd?”
roxCanziasire i
NIRRTy
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Yeshue (Jesus) said to them, “What
loaves do you have?” They said to
him, “Seven... and a few small fish.”
Oxywibyliennesikgssipn ©
Then he commanded the crowds to
recline upon the ground.
NRmn iy *
Spv~piaEnter-phrin e eyl
[xgas50a™

have wandered from the pastures of
Is’royel (Israel).
el YR hasien
by
Then she went and bowed to him
saying, “Mori (my Lord), help me!”
yAawlisierapling=ycll pliap i i
Oxzoso0vaoiinan
He said to her, “It isn’t proper to
take the children’s bread, and toss it
to the dogs.”
NN NN
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But she said, “Yes, Mori (my Lord),
yet the dogs eat from the pieces that

fall from their master’s table... and
survive.”

NRRINONEETH RN
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At this, Yeshue (Jesus) said to her,
“Woman, your faithfulness is
certainly great! It will be for you as

you have desired.” ...and her
daughter was healed that very hour.

Yeshue Heals Many

23y aninbae
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Then Yeshue (Jesus) continued on
from there, and went along the
shoreline beside the sea of G’lilo
(Galilee), whereupon he ascended
the mountainside and stayed there.
WA g ¢
NavestRemIRETIR IRy
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Then large crowds were gathering to
him, who had among them the
feeble, blind, mute, crippled, and
many others... and they laid them at
the feet of Yeshue (Jesus), and he
healed them.
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Nnzenaipeinik s
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For from the heart comes the
wickedness of imaginations...
adultery, murder, whoring, thievery,
slandering and abuse.
CRONeEPRTETINTR
NoOATRG gk eEyoG
Fyigiera)
These are the things that corrupt a
person... but if a man dines while he

has not washed his hands, he is not
made unclean.

K’naunito Woman's Faith

sannzR R araien »
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Then Yeshue (Jesus) departed from
there, and went on to the borders of
Tzur (Tyre) and Tzai’don (Sidon).
NamRPAR PR ORINIRT
=ingiaE arai S E v linicbyrhE g
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And there was a K’naunito
(Canaanite) woman who came out
from that area, and she was loudly
saying, “Have compassion for me
Mori (my Lord), Breh D’dhawidh
(Son of David) ...my daughter is
afflicted by the seizure of a demon!”
PRz 0N ©
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But he did not acknowldege her by
any response... then his Talmidhe
(Disciples) approached, appealing to
him by saying, “Dismiss her! She
cries after us.”
NS aN TRy Ean
Ty TR NP REINON RN
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So he responded by saying, “I am
not sent to any but the sheep who
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and the extra broad baskets you
took back?

Ny wRnR e
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Again... or not those seven loaves,
that four thousand, and the extra
round baskets you took back?
SR e neN kRN
TA RS hyasan?
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How is it that you have not
understood that it is not about the
bread that [ have spoken to you?
But rather, it is that you should be
cautious concerning the leavening of
the P’rishe (Pharisees) and
Zad’dugoye (Sadducees).”
TN NN T
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With this they understood that he
had not said to be cautious
concerning the leavening of the
bread, but rather, the teachings of

the P’rishe (Pharisees) and
Zad’dugoye (Sadducees).

Ki’fo's Understanding

“nNSvE e ¢
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Thereafter, when Yeshue (Jesus)
arrived at the districts of
Caesarea Philippi
Talmidhe
(Disciples) by saying, “What do men
say about me? Am I the Breh
D’nosho (Son of Man)?”
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And they replied, “Some are saying,
Yucha'non (John) the Immerser...
and others, Eliyo (Elijah)... and

again, Eram’yo (Jeremiah), or one of
the N'viye (Prophets).”

Then in the morning, you say the
day is stormy because the sky is
reddened gloomily... Charlatans!
You have understood the look of the
sky, yet you have not recognized the
sign for this moment.
NopalkosIRR e alknz e ¢
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You are a corrupt and adulterous
generation... who is seeking a sign,
but no sign will be given to it, except
the sign of Yawnon (Jonah) the
prophet. Then he withdrew from
them and departed.

Leaven of Teaching

Welk Ry 0o rOnshe °
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But when his Talmidhe (Disciples)
had arrived at the far side, they had
failed to take bread with them.
PTG NG ¢
IxpmmikgekEn
And he said to them, “Be cautious
about the leavening of the P’rishe
(Pharisees) and Zad’duqoye
(Sadducees).”
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Consequently, they reasoned among
themselves by saying, “It is the
bread that we didn’t take.”
Ny e i °
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But Yeshue (Jesus) was aware and
said to them, “Z’urai Hai’'monutho
(Little Ones of Faith), what have you
decided between yourselves... is it
the bread you had not brought?
NhnoznesR ek
PR gEnRT NGy
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Up to this moment you have not

understood... do you remember
those five loaves, that five thousand,
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Taking the seven loaves and fish, he
offered thanks... then cut and gave
them to his Talmidhe (Disciples),
and his Talmidhe gave them to the
crowds.
NrOvpe iy i 2N ¥
[prmeonkyadRyakgeT
And all of them ate to satisfaction...
and they gathered the remaining
pieces, filling seven round baskets.
Ny WOEEEN T
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Moreover, those who had eaten
were four thousand men, in addition
to the women and children.
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And when the crowds had
dismissed, he got into the sailboat

and went on to the borders of
Majh’du (Magdala).

Onald Matthew 16

Demanding a Sign
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Then the P’rishe (Pharisees) and
Zad’dugoye (Sadducees) came to
test him, by asking him to
demonstrate a sign from heaven.
Ny RN Ry,
npzeOninyRnaNG ez
Oxmaeivg
But he responded by saying, “When
it is twilight, you say it is fair
weather because the sky has
reddened.
NnelkavhnaNvaskey
NPk heTin
TRy TIRCTReElReNE
PYTIRTIR R TR MR
Crvemenimix
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rzaiNgnalR TR
SralkaiRhonhenkpREY
Grezaikpinnigz
But how will your fellow man profit,
if he can purchase the whole world,
while his life is wasting away?
Likewise, what will your fellow man
offer as a price for his life?
NONIIREIRTAR 0y 7
MeN7abyImINTkamITn2
TROERAESOIre Tk e TR
vy
For in the future, the Breh D’nosho
(Son of Man) will come in the glory
of his Father, and with his holy
Malakhe (Angels)... and at that time,

he will give a due return to every
man, according to his labors.

Psa. 62:13 (62:12)
NEIRPNR TSR RN »
Nk Gty
NoNTR RN
Epinepze!
With confidence I am telling you...
there are certain fellows standing
here, who will not taste death until

they see Breh D’nosho (Son of Man)
entering his Mal’kutho (Kingdom).”

vOnald Matthew 17

Transfiguration

NexzSEv e Raehn |
TaspeRTRmNEmTERY
Eintatariol 5~ gl ghiop
After six days, Yeshue (Jesus)
took Ki’fo (Peter), Yauquv (James)
and Yucha’'non (John) his brother,
and lead them up the higher
mountainside to be alone.
panEany-ariaisbiviois i
"Qﬂ[‘7’1Dﬁ'\ﬂﬂ;|}<@?ﬁwm"b5|}@'ﬂg'@
ERgni-iyys
Then Yeshue (Jesus) was altered
before them... so that his face

Future Fate

nrepboarsykayslepunliv-tie
PRk Eipytekntavapiy
Tl Eaionaiae Ey N
abepnaikeeikanzizn
Copalknyn
Thereupon, Yeshue (Jesus) began to
explain to his Talmidhe (Disciples)
that he will have to go to U’rishlem
(Jerusalem), and will suffer much
from the Qa’shishe (Elders), Rabbai
Koh’ne (Chief Priests) and Sofre
(Scribes)... and they will kill him, but
on the third day he will arise.
nalkxoEsOeikeNzinaT
EEgnEpiSnigkarplenliv-Ry)
Then Ki’fo (Peter) grabbed him and
began to forbid him by saying,
“Never to you Mori (my Lord)... that
this should happen to you!”
T eNS N hens e ¢
SR kRl ESaprsF ol kgisieby
2R NIRTNTRIN R e
NEaN
Then he turned, saying to Ki’fo
(Peter), “Go to my backside, Sotono
(Satan)! You offend me... in that you

do not make plans by Aloho (God),
but rather, by fellow men.”

Take his Cross beam

TSI s
mgsMeo NN N ITRIET
CmnalknNahepihpen
Then Yeshue (Jesus) said to his
Talmidhe (Disciples), “Whoever
desires to follow after me, let him
cleanse his soul, and then allow him
to take his cross beam and follow
behind me.
mauthesalknhaicay=gn ©
Gremzwainyenhosthannimn
For whoever desires to sustain his
life will lose it... and whoever will

lose his life, on account of me, will
recover it.

33

By hnIsa e
N imEN
He said to them, “And who are you
saying that [ am?”
TIRANRaN YRR ¢
ExmiRmoNTRkn e
Shemun Ki'fo (Simon Peter)
responded by saying, “You are
M’shicho (Messiah) ...the Breh
Da’loho (Son of God), who lives!”
TyReipave N gy
ar Py ey aerel g
CxmmezBankox
Yeshue (Jesus) reacted by saying to
him, “You are fortunate, Shemun
Breh D’yawno (Simon Bar Jonas),
for flesh and blood has not shown
this to you... only my Father who is
in Heaven.
TN N R e N
mIYShraxikexzixTbykeNe
Cnpyonalkobweky-m
Moreover, I am saying to you, that
you are Ki’fo (Peter), and upon this

stone (Ki'fo) I will build my
Congregation... and the gateways of

NIRRT TIREING;
synalkywameNnETabR
Epe el gisingiigratFoYatdmlingel]
OxyroalTelm:
To you I will give the keys to
Mal’kutho Dash’'mayo (Kingdom of
Heaven)... and all things that you
bind in the Land, will be bound in
Sh’'mayo (Heaven)... and all things
that you release in the Land, will be
released in Sh’mayo (Heaven).”
N‘?BU;R‘TID.-H RApisrliir-heet m
Bians-kungiygrid
Then he charged his Talmidhe

(Disciples) to not tell any fellow that
he is M’shicho (Messiah).
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PaatEsTbea Rzl ake?
[xma
Then he said to him, “Mori (my
Lord), have mercy upon me! My son
has a maker of madness in him, and
he is severely burdened... for he
frequently falls into the furnace, and
just as often into water.
Nl e r-php =g ril
Epaipehtay
So I brought him to your Talmidhe
(Disciples), but they were not able to
heal him.
Ny wiaN gy
AN KT IR R YRR
’n@N'?D‘?'Wﬁ"?WmWS
Eplkplkppgy kg tion
Yeshue (Jesus) answered by saying,
“Such a generation... who doesn’t
believe, and is confused! How long
must I be with you? And, how long
must I tolerate you? Bring him here
to me.”
Nxealpopvehaig
Bxnyebnaireionns
Then Yeshue (Jesus) forbid it in him,
and the demon went out from him.
Then he healed the boy in that hour.
Pt BnvlE gtk gt
NoOankas e 0es o2
GrnveasinzoN
Afterward, his Talmidhe (Disciples)
came to Yeshue (Jesus) when he
was alone and said to him, “Why
were we not able to heal him?”
TR
NIRRT RNz 7N
Srepiagl-deeg=E gl Saibiegpliy=l
EEPE PR E Pal Sk iy
OnzaonalksErarkaen
Yeshue (Jesus) said to them,
“Because you do not have
confidence... and with certainty [ say
to you, that if you had as much
confidence within you, that was

equal to a grain of mustard, you
would say to this mountain, ‘Lift up

But when they descended from the
mountainside, Yeshue (Jesus)
charged them in saying, “Unto any
person, you must not mention that
you saw this... until the Breh
D’nosho (Son of Man) has arisen
from the tombs.”
NamR AN TR naN T
NOVRSINTvaniknesien
Fl=pmapll by b5
Then his Talmidhe (Disciples) asked
him, saying, “Then why do the
Sofre (Scribes) say that it is proper
that Eliyo (Elijah) will come first?”

Mal. 3:23 24
TP DR NN vy
Ooyeapaban
Yeshue (Jesus) responded by saying,
“Eliyo (Elijah) shall come first, so
that everything should be satisfied.
NIRRT SRR
Nalb2aBey By TR 7 IRDN
TRYIREIRTERANING23T
[mnaaionm
Therefore, I am saying to you all, it
is Eliyo (Elijah) who has come first,
but he has not been recognized.
And they treated him however they
pleased... now, in the same manner,
the Breh D’nosho (Son of Man) is
prepared to suffer by them.”
(PaishrgE prepabpor i aal
OynChasiapayn
With this his Talmidhe (Disciples)

understood it was Yucha’'non (John)
the Immerser that he spoke about.

Boy with a Demon

Nk OnN
Bz nalbyim
And when they went into the

crowds, a man approached him and
bowed upon his knees.

M0y En RGN
YRR RN
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shined like the sun, and his outer
cloak whitened like lamp light.
TR TR AN ¢
Groay7omnm
And there appeared to them Mushe
(Moses) and Eliyo (Elijah), who were
speaking with him.
albrgis NNy ¢
I ME Sy kb ik =15
NG e rarhey:
OxHNTR R G
Then Ki'fo (Peter) reacted by saying
to Yeshue (Jesus), “Mori (my Lord),
it is good that we are here at this
time, and if it pleases you, we will
now prepare three booths (sukkoth)
...one for yourself, one for Mushe
(Moses), and one for Eliyo (Elijah).
3autph VT Sn oo iy s a i
NV RN
aL=YeN i gl ety ko kg e
hyaethy
But as he was speaking, a glowing
cloud darkened over them, and a
voice from the cloud was saying,
“This is my cherished son, in whom
[ delight... be obedient to him.”
TresbyBeek T ROy ¢
Eaedonm
And when the Talmidhe (Disciples)
heard this, they fell upon their faces
and were very afraid.
T ERE bR EnN 7
Oyinnlk vy
Then Yeshue (Jesus) came to them
and touched them, while saying,
“Arise... do not fear.”
NoNCnIR Ry °
EintntinpieEsppbi
So they raised their eyes, and they
did not see a man, other than
Yeshue (Jesus)... and himself alone.
rerusmpslkei P anh
- SR R R E Rl
NORTTRRaERR TR R TN
Bl Sypalhva
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Shagakinikeipxbzehm ©
5zpn
And whoever will be accepting, as is

this child with my name... he will
receive me.

Offending Others

S aE eril e~ Einpiizid=be by i
N RRE e
yaesthr ik yanRonIk R
xamBmpmys
And anyone who offends one of
these Z'ure (Little Ones), who trusts
in me, it will be better for him that a
millstone of a donkey was hung on
his neck... and he be swallowed by
the depths of the sea.
KPRy o0 7
~Ras RN
EXOveoahnNxanTNT
Misery is for the world, due to its
offenses. Though it is unavoidable
that offenses will occur, misery is for
the person who’s hands have
brought those offenses.
TR AN Ts T °
L ARy plh B0l breEatatsy Fpppiier
N UbrgethzORmEaNEantheion?
PSRN

GezyokmaaPenton

Indeed, if your hand or foot causes
an offense by you, cut it off and
throw it from you... it is better to
enter life being lame or crippled,
than to have two hands and two
feet, yet fall into the fire of eternity.

¥R heyinaN
SPONE gl B\ e Eatavo)]
PrRE N TR
[xpaiamazieeniiney
And if your eye brings offense by
you, pluck it out and throw it from
you... it is better for you to have one
eye as you enter life, than to have

two eyes and fall into the Gihano
(Gehenna) fires.

K’sef Risho (T’ruma Offering) from
their children, or from strangers?”
Rpliy S bl el gy s bl
BioproEghhF iy kbl g el vayey
Shemun (Simon) said to him, “From
the strangers.” Yeshue (Jesus) said
to him, “Thereby, the freed sons are
the same as the children.
NNyt v
PreR ARl R 2R
Cpezmien
But to not offend them... go to the
sea and cast a grapple. The first fish
you take up, open its mouth and

find an Es’tiro (Shegel). Take it, and
give it in exchange for me and you.”

mOnnd Matthew 18

True Greatness

WP TE R pknyetnz
Oxvaekmzrnam D0y
About that time, the Talmidhe
(Disciples) approached Yeshue
(Jesus) saying, “Who is it that might
become great in Mal’kutho
Dash’mayo (Kingdom of Heaven)?”
Crnnesipsik ek
Yeshue (Jesus) called to a child, and
made him stand among them.
NN AN asvaNy ©
TRk eipRETRIRennn
Oxymekmz o
Then he said, “With certainty I am
telling you... whoever will not
change, and become as a child, will
not enter Mal’kutho Dash’'mayo
(Kingdom of Heaven).”
sarOpses e renin ¢
Oxvmekmeezkmainkse
Whoever, therefore, will humble his
life, as does this child, he will be

great in Mal’kutho Dash’'mayo
(Kingdom of Heaven).

35

from here,” and it would lift up, and

nothing would resist you.

Ny alNoNPeaNGR g
Oxmizy

But this kind does not go out,
except with fasting and praying.”

Foretelling of Resurrection

T vaNING st
=R RS PRIEREAE Eygolh i iy kPt
OxgaRbazirNz
Later, while going about in the G’lilo
(Galilee), Yeshue (Jesus) said to
them, “In the future, Breh D’nosho
(Son of Man) will be arrested by the
hands of fellow men...
TRk n R een ©
Gaeihwnshm
and they will kill him, but on the

third day he will arise.” ...and they
were very disturbed.

T’ruma Offering

TanOapnaesyinsth
Eieati=rrlnnialuglp-lory
Koz vaNkexz
R
When they arrived at K’farnachum
(Capernaum), those who gather two
by two of the silver Zuzin
(Quarter Shekel) for the K’sef Risho
(T’ruma Offering), approached Ki'fo
(Peter) and said, “Doesn’t your Rav
(Master) give the two Zuzin?”
xexzbyR R ©
Nyalm e P Rk
At G ap-ieE a1 By iaie
g lival3opEreiy - toirall poiohllva
DNT‘Q'\%[VQB?S
He said to them, “Indeed.” But
when Ki'fo (Peter) entered the
house, Yeshue (Jesus) was expecting
him, and said to him, “How do you

perceive it, Shemun (Simon)? Do the
Kings of the Land take up tax and
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my brother offends me, should I
forgive him... up to seven times?”
TrO RN ra ey
Ty
Oyaepaei
Yeshue (Jesus) said to him, “I will
not say to you ‘up to seven’ ...but

instead, ‘up to seventy occurrences
of the seven as the seven!’

Unforgiving Servant

NIRRTk DR ©
Nz By ke Rk
mmayin
On account of this, Mal’kutho
Da’loha (Kingdom of God) is
comparable to a certain king who
wanted to collect the accounts from
his servants.
B pE ROt
Opmezlizn
But when he sent Collectors, they
brought to him someone who owed
him a myriad of Kak'rin (Talents).
myatheemens st =
i=gi=hz=l ke Ephyaihy By Efopiby
OympalhzinonT

And as there was no way for him to
repay, his captain charged that he
should be sold  himself, his wife,
his children, and everything that
belongs to him  to make payment.
ey aciT=y0nibon *
NaROpmelpalooihmoyihan
g
But the servant fell and worshiped
him while saying, “Mori (my Lord),
be patient concerning my spirit, and
[ will repay everything to you.”
Nl TayhAEnInN 7
Orzlpadthnzm
So his captain had compassion for
that servant, and he released him
with his debt forgiven.
AN inkTappes
iYL gy ungiiyinhe

between you and him... if he listens
to you, your brother will prosper.
T’TEH?SDVUD'\@'JDW;"D'\'J?J@&"?NE *
oRr ek nrOsG ey
Oxab2
But if he will not listen to you, take
one or two with you, that by the
mouth of two or three witnesses
every word is retained. Dev- 19:15
~anbradaani N
bR bl bk e B bagrop
Gxeanipaiveoalmsiim
But if he will not listen to them
either, speak to the congregation.
And if he will, likewise, not listen to
the congregation, let him be to you
as a Collector or Chan’fo (Idolator).
Nalbos R RN ANy ®
N:?;@;Dw;tsm1ngﬂ<ywr<;[1w1psm
Nl ywsimentETa
Oxvaea
Truly I say to you... that all that is
bound on Land, will be bound in
Heaven. And anything that is
released on Land, will be released in
Heaven.
TeraraNT oAb
TaxeriRxtbbylieywainme:
OxyawamBaxhibiaioikn:
Additionally I say to you, that if two
of you agree on Land about any
desire you ask... it will be for you, by
way of my Father in Heaven.
TR ROk
rnnslkaxieningz
By such, when two or three are

assembled in my name, [ will be
there among them.”

Forgiveness

e anykexhniEpn ¢
PIzUNOnxOabeeaiN g
Oraatbadsioniyg

Whereupon, Ki’fo (Peter)

approached him saying, “Mori (my
Lord), how many occurrences, when
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Lost Sheep

TonERnbyGReankhm ¢
AR=rz 2 EthlE gl P AN i
2Ntk
OxvaeaT
Watch that you don’t neglect any of
these Z'ure (Little Ones). For I say to
you, that their Malakhe (Angels) in
heaven are watching the face of my
Father in the heaven at all times.
ovAlRnIRCIRAER R RN
ONyaNT
And Breh D’nosho (Son of Man) has
come to recover those who perish.
WK eS A
Nk ey
ke yUnYUnpaY
Oxyetdnbikyz
How do you perceive it? If a man
has a hundred sheep, and one of
them wanders, does he not forget
the ninety nine on the mountain,
and go in search for him that is
astray.
vk maNtnzix
S emEpichirEpiT g
Chyelk7m
And if he finds him, certainly I say to
you, that he celebrates over him
more than than for the ninety nine
that did not wander.
TSR
Oy aimihax ik
The same, it does not bring pleasure
to your Father, who is in Heaven,

when any of these Z'ure (Little
Ones) perish.

Reproving Others

gt kA ity ikl e
man Ry pee
Bapiyh]

So if your brother has offended you,
go and reprove him, but privately
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woman... and they will as two, be as
one bOdy Gen. 24:24
pem RGO T ©
NoIRGnRTN e
Hvne
Therefore, they are not two... but
one person. Thereby, whoever
Aloho (God) has coupled,
common men should not separate.”
pelkgvalanikas e
Grooaikapavgikanzibna
They said to him, “Then why did

Mushe (Moses) charge to give a
Wiriting of Release to dismiss her?”

Deu. 24:1 3
neplhapi kA °
T enhehieesinz?
PP E ST plkcp basar!
He said to them, “Mushe (Moses),
by accepting the hardness of your
hearts, allowed you to dismiss your
wives... but from the beginning, it
was not this way.
PR NS gRE ©
W n KBTI K ThoRaN
BphF - bavpmysibeiebgilvay
[ say to you... that whoever forsakes
his wife, who has not adulterated,
and takes another, does adultery,
and whoever takes a forsaken, does
adultery.
bk g y-palE v e
pr=R b =k el e
ERSyighliisiorap
His Talmidhe (Disciples) said to him,
“If this is so, it is a between

a man and woman, and it is not
reasonable to take a wife.”

ek hasiin
Briz ek o

But he said to them, “Every man

cannot accept this teaching, only

those to whom it is purposed.

N yeprlit~pil prappr-Enbbat i
NN RN ENT
baph R Sragrali sl yepehlolhivag
Nymaineninayiunikyma

NyRUaBaND ek ©
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The same will be done to you, by
my Father in Heaven... unless you

release man to brother, with your
heart, for his offenses.

7o Bnnl: Matthew 19

Divorce

TR ag R etk
TR N R YRR b
Cmmikmy
And it came about, when Yeshue
(Jesus) had finished these lectures,
he departed from the G'lilo (Galilee)
and went toward the borders of
I’hudho (Judah) by way of the
Yurd'non (Jordan).
"oNTRN IR NalNNY ¢
Bipaiglghs)
Large crowds were following him,
and he healed there.

el eehntiam

OINS Ny

Ox¥lb2z0hnmiN

But the P’rishe (Pharisees)
approached him, and they tested
him by saying, “Is it permitted for a
man to dismiss his wife on account
of any concerns?”
TRy e Ry Ean
Nnzpalkeihnen Pl Ee kg
[mashoy
He answered them by saying,
“Haven’t you read, that when
making in the beginning, he made
them male and female?” Gen- 1:27
“Rapavkanbeniex, °
TR B aN T OmaN
THZD'TT\H'\ ﬁﬂ
Then he said... “On account of this,

a man will forsake his father and
mother, and will join with his
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e nEaylEy~ 3 Fay - FRey Fyg e
HRIRETET:
But that servant went out and found

someone from among his fellows
who owed him a hundred

nealky20mzaYbythnazinben »
MRk pThas iz aNy
by
Then his fellow fell at his feet, and
begged him saying, ‘Be patient
concerning my spirit, and [ will
repay you.’
T INIR NIRRT *
mungil eyl g vany e b
Fay)
But he did not want to... and he
threw him into the dungeon, until he
was repaid what was owed by him.
saelypgi-gi-Eypho ks Eiipliy-ke
Sz ByTwins s
DN'\. B
When his companions saw what had
occurred, they were very disturbed,
so they made known to their captain
all that had happened.
Sy Eapliyey Ennv-ngarhcounis
Trhpaviknminy ke
DranlFopaT
Therefore, the captain summoned
him and said, ‘Wicked servant! [
forgave all of your debt because you
had implored me.
TR RIS RS ©
e TGN
Wasn't it proper for you, as well, to
have compassion for your fellow,
the same as I was merciful to you?’
YRyl P arbepliar~pis/ oy Faniek bl
GrsemalEpabairesn
His captain was angry, and he

turned him over to task masters until
he repaid everything that he owed.
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And again, I say to you, it is easier
for a rope to pass through the hole
in a needle, than for the wealthy to
enter Mal’kutho Da’loha (Kingdom
of God).
WPy TEon
OxnantheenBziyaivaNyhe

But when the Talmidhe (Disciples)
heard this, they were perplexed and
said, “Who could be capable of
living?”
neOs e g nahn *
NNz TR e
Oxnzenbrarain
Yeshue (Jesus) faced them and said,
“By means of fellow men, this is not
possible... but by means of Aloho
(God), all things are possible.”
NRFaNLReNR R 7
TnainN TR zipaein
Gialnaalgn
Then Ki'fo (Peter) responded by
saying, “Observe, we have have
forsaken everything and followed
you... what will there be for us?”
MRV N i
mgb;::Dm;[mvr_zm[miwﬂpb
SylkgaRhehbomiaiknin
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Yeshue (Jesus) said to them,
“Certainly I say to you, you who
have come and followed me... in the
new world, when Breh D’nosho
(Son of Man) shall sit upon his
throne of glorification, you will also
sit upon twelve chairs, judging the
twelve tribes of Is’royel (Israel).
WIRTXONIR 2PN ¥
NORINONIRANORINONONR NN
TagbemornpiinikoaziN
CrwalEry>ikmbapakNes
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He said to him, “Why do you call
me good? There are none good,
other than one... Aloho (God). But if
you desire to enter life, observe the
charges.
ANy ian i
NBRRN PR LD vepric T
Bxprehrsimen
He said to him, “Which ones?” So
Yeshue (Jesus) said to him, “Do not
murder. Do not adulterate. Do not
steal. Do not testify as a false
witness. Deu. 24:14
TR RN AR RN TR
s
Honor your father and mother. Love
your neighbor as yourself.” Lev- 19:18
TSRy
GxaNErenieainvoedniuinme:
The youth said to him, “All of these
[ have observed from my
childhood... what do I lack?”
NP RINIR 2Oy
sazesEnThep bk
[rnzikmikrazikn e Rmm
Yeshue (Jesus) said to him, “If you
desire to be complete, go and sell
your possessions. Then give to the

poor, and there will be treasure in
heaven for you. Then come, follow

”»

me.
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But the youth heard these words,
and went away sadly, for he had
many possessions.
XGRS RN ©
NYRYSORIN7 e INaR s
Oxvaeingoeshysm
Then Yeshue (Jesus) said to his
Talmidhe (Disciples), “Certainly I say

to you, it is difficult for the wealthy
to enter the Kingdom of Heaven.

38

newa ek vaekmevaben

Upzealpzom

Some are Eunuchs (unmarried by
castration) from their birth, by the
womb of their mother. The same,
some are Eunuchs who fellow men
have made to be Eunuchs. Again,
some are Euncuhs who have made
themselves as Eunuchs on account
of Mal’kutho Dash’'mayo (Kingdom
of Heaven)... whoever is able to
accept it, let him accept it.”

Little Children

IR G ¢
BaiatApEan=s = pr b Eantr)
At that time, children were
approaching him, that he would lay
his hands upon them and pray... but
his Talmidhe (Disciples) were
forbidding them.
NielpweisRvanire i
TrN TN T On b
Eai=paErpa kb er by g iy
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But Yeshue (Jesus) said to them,
“Permit the children to come to me,
and do not stop them, for those
who are like them are Mal’kutho
Dash’mayo (Kingdom of Heaven).
Crana w2y ipsEs

And he placed his hands on them...
then went on from there.

Rich Youth

Sbpiaiyliyaiyb-aviinl iy
MmOk yakae
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Then a certain person came, who
was saying, “Good teacher, what
could be proper, that I might do,
that I may have eternal life?”
SHRINIR RO paR NG v
INIRTINCRRONR NIRRT oY
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So he responded by saying to one of
them, ‘My neighbor, I have made

no mischief with you... wasn't it for
a
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Take what is yours and go... for |
have desired to give this one, who is
last, the same as to you.
NARIN SR 50 eRG 0N »
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Isn’t it permitted for me... that
whatever I desire, I may do with
what is mine? Or is it that your eye
has corrupted at my preference?’
Ny IR TRTRIN RO nAR R
TIYTRTR NN TIRINR
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Likewise, they who are last will be as
the first, and the first as the last...

and many are they who are
summoned, yet few are chosen.”

Foretelling his Death

Tye e Ry rny ¢
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But it was time for Yeshue (Jesus) to
ascend to U’rishlem (Jerusalem), so
he took his twelve Talmidhe

(Disciples), himself being between
them in the way, and said to them...

pu=iBapipis ik bialh grriell ik
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“Observe, we are ascending to
U’rishlem (Jerusalem), and Breh
D’nosho (Son of Man) will be

delivered to the Rabbai Koh'ne
(Chief Priests) and Sofre (Scribes),

ﬂ?'@Nﬂ:SﬂW'@ﬁm'}mﬂﬂD@Nﬂ °
TR e R
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Then also in the eleventh hour, he
went out and found more who were
standing idle, and he said to them,

‘Why are you standing all day and
being idle?’
~aX RN va 7
=g plk SR P E A
bk polorl g
They said to him, ‘There is no one
to hire us!” He said to them, ‘If you

will likewise go into my vineyards,
then you will receive what is fitting.’
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Later, as it became twilight, the
vineyard owner said to his Chief
Steward, ‘Summon the various
workers, and give them their
wages... and start from the last,
going on to the first.’

weyeikaey I tns
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Then those from the eleventh hour
came, and they received a

V‘?p@ﬁ\u;\gﬁ 2olRRTEOnNE
OranthChe e G
And when the first came, they

hoped to take more, but they also
picked up a

OxmzlkpalbyGreOopethon

Therefore, as they took it, they
complained about the master of the

household.
NYURRNRE SNy
WT.PT?,DEB\?W"I[T@YEQE‘BWWWMD'DV
i
And they said, ‘These last had
worked one hour, and they are
treated equal with us, who have

borne his appointment throughout
the heat of this day!’

39

And anyone who forsakes
household, brother, sister, father,
mother, wife, children or fields on
account of my name... he will
receive one with a hundred, and
inherit etemnal life.
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But many who are first will be last...
and those last, will be first.”

720k Matthew 20

Vineyard Laborers
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Nevertheless, the Mal’kutho
Dash’mayo (Kingdom of Heaven)
can be compared to a person who is
the master of a household, and goes
out in the morning to hire workers
for his vineyards.
reavalk NG
ezl
So he contracts with the workers for
a
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Then he goes out in the third hour,
and sees others who are standing in
the marketplace and are idle.
NS IO AN ¢
OnssikaREmRTET
So he says to them, ‘If you would
also go to my vineyards, I will give
you whatever is fitting.’
neEnipeatvwiiun ©
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So they went... and he went out

again in the sixth and ninth hours
and did likewise.
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And there were two blind men
sitting on the side of the way. When
they heard Yeshue (Jesus) passing
by, they presented themselves by
crying out, “Have compassion on us
Mori (my Lord), Breh D’dhawidh
(Son of David).”
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Then the crowds constrained them,
that they should be quiet... but they
raised their voices louder by saying,
“Moran (our Lord), have compassion
on us, Breh D’dhawidh (Son of
David)!”

NyamaRaRRpIve s *
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So Yeshue (Jesus) stood still and
called to them saying, “What is it
that you desire that I should do for
you?”

Orppinreny vz =
They said to him, “Moran (our
Lord), that our eyes would be
opened.”
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And Yeshue (Jesus) had compassion
on them, and touched their eyes...

and at that hour, their eyes opened,
and they followed behind him.

/X20nald Matthew 21

Entry to Jerusalem

RE gl by Fapic gy lb-griii-
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Upon nearing U’rishlem (Jerusalem),
and entering Beith’'Pogge
(Bethphage) at the side of

Yeshue
(Jesus) dispatched two of his
Talmidhe (Disciples).

mine to grant. It is only for those
who are preferred by my Father.”
Tenbyiraikeytyneihe
gy ke
But when the ten heard it, they were
angry at the two brothers.
YT AR TNk
TaNvARRyIheTnIN
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And Yeshue (Jesus) summoned
them, and said to them, “You are
aware that the rulers of the Au'me
(Gentiles) are their masters, and are
haughty as they rule over them.
veLRoNORn iRl
PRt ea Eat e =R
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It will not be the same among
yourselves... instead, whoever
among you is desiring to be great,
he will become an attendant to you.
Syl el yphpip=ell b -1
OxT2p0ihss
And whoever among you is desiring
to be first, he will become a laborer
for you.
NOXIKIRERTTRRTRN »
PR Ry AR RS iorg
[xaeiynikeg e
In the same way, the Breh D’nosho
(Son of Man) did not come to be
served, rather, that he may serve

and offer his life as a ransom in
exchange for the many.

Two Blind Men
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Oxsopeigasihng
And when Yeshue (Jesus) went out
from I'richu (Jericho), a large crowd
was following behind him.
by an i wikvacm *
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and they will condemn him to be
killed.
nafmranknaysimen ¥
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And they will deliver him to the
Au’me (Gentiles), and they will

deride him, flog and hang him... but
on the third day he will arise.

Request by a Mother
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At that time, the mother of the sons
of Zavdhai (Zebedee) approached,
both she and her sons, and she
bowed to him and asked that
something should be hers.
PN IR RN
ploligpkpnyeisbeliv- iyl e
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So he said to her, “What is it that
you desire?” She said, “Declare that
these two, who are my sons, should
recline with you... one by your right,
and one by your left, when in your
Mal’kutho (Kingdom).
I Epharl i By e
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WIkneRsErnyaNTeikmes?
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Yeshue (Jesus) responded by saying,
“You do not know what you are
asking... are you able to drink by the
cup that [ will drink, or be immersed
by the immersion where [ immerse?”
They said to him, “We are able.”
wagmﬂwmmcgawjﬂm X *
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He said to them, “My cup you will
drink, and by the immersion that I

immerse, you will immerse... but to
sit at my right and at my left, is not
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Then they came to him, while he
was in the Haik’lo (Temple) ...the
blind and lame, and he healed them.
NgmeRansbz e ¢
Nyzmairypryehaykoyan
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Crnhoxans
But when the Rabbai Koh'ne (Chief
Priests) and P’rishe (Pharisees) saw
the wonders that he performed, and
the children who cried out in the
Haik'lo (Temple) saying, “Salvation
is now, by Breh D’dhawidh (Son of
David)!” ...they were corrupted.
Tvas RISy
Rt P ph Sk
N eemeahey
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And they said to him, “Do you hear
what these are saying?” Yeshue
(Jesus) said to them, “Indeed... have
you never read, that from the mouth
of children and infants, praises have
been prepared!” Pse- 8:3 (8:2)
NP vabahEpeaiuNipae:
Cyanihaiknynia?
Then he left them, and departed out

from that village to Beith’anyo
(Bethany) and lodged there.

Baren Fig Tree

Oreskpdrasherthziikess
But in the morning, as he returned
to the village, he became hungry.
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So, noticing a certain fig tree by the
way, he went to it... but did not find
anything on it, other than its leaves
alone. And he said to it, “There will

be no fruits on you again, forever.”
Then the fig tree suddenly withered.
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Then the crowds, of those that went
before him and behind, were crying
out and saying, “Salvation is now,
by Breh D’dhawidh (Son of David)!
Blessed is he who comes in the

Name of Mor’yo (the Lord)!
Salvation is now... in the highest!”

Psa. 118:25 26
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And as he entered U’rishlem
(Jerusalem), everyone in the village
was troubled, and were saying,
“Who is this?”
Ny yasiig
OS2l
But the crowds were saying, “This is
Yeshue (Jesus), the prophet from

Notz’rath (Nazareth) of G’lilo
(Galilee).”

Entering the Temple
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Then Yeshue (Jesus) entered the
Haik’lo (Temple) of Aloho (God),
chasing everyone who bought and
sold within the Haik’lo, and
overturned the tables of the bankers,
and the chairs of those who were
selling doves.
bt g EpBapakynpiivei i
neyEEnIsEpnakmyy
Oxreoyknnys
And he said to them, “It is written
that my house will be called a house
of prayer, but you have made it a
lair for bandits!” sa- 56:7
Syetin LA iy y/k=gri
[nasiexy
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He said to them, “Go to this village
before you, and immediately you will
will discover a donkey that is tied,
and her colt is with her... untie
them, and bring them to me.
e Ovas By vanbeaR N ©
TRk yanai v
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And if someone says anything to
you, tell him that Moran (our Lord)
needs them... and at once he will
send them with you to this place.
D’I@&"?@nﬂﬂ'\lﬂ'ﬂ"‘ﬂ"ﬁﬁ *
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Thereby it will be fulfilled, that which
was spoken by the prophet saying,
NoOoz7alknvny s 6N
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‘Say to the daughter of Tzeh’yun
(Zion)... Observe, your King is
coming to you, meekly and riding
upon a donkey, and on a colt which
is the foal of a donkey.’

Isa. 62:11 and Zec. 9:9
progl b Epm S v-p ki3l
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And the Talmidhe (Disciples)
departed and did so, just as Yeshue
(Jesus) had charged them.
Syagik 7y ikvanzirx 7
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Then they brought the donkey and
the colt, and laid their cloaks upon
the colt... and Yeshue (Jesus) rode
upon it.
TR TR Y °
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And massive crowds were spreading
their clothing in the way, and some

were cutting branches from trees
and casting them in the path.
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answered, ‘I will my master,” but did
not go.
xpaxthayind ol
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Which of these two had done the
will of their father? They said to
him, ‘The first.” Yeshue (Jesus) said
to them, with certainty I tell you...
that Collectors and harlots will go
ahead of you into Mal’kutho Da’loha
(Kingdom of God).
NoERanvienivaios
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For Yucha’non (John) came to you
with the way of righteousness, and
you did not believe him. But the
Collectors and harlots did believe
him... yet you, even when seeing
them, you did not reconsider and
believe in him afterward.

Proverb of Laborers

rXCR R Ak R Gy
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Listen to another proverb... a certain
man was the master of a household,
so he planted a vineyard, laid out a
fence, dug within it a wine press,
and built inside it a tower... then
leased it to laborers and prepared to
travel.
ekl ¢
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When the season of fruits had
arrived, he sent servants to the
laborers, that they might send to
him some of the fruits from his
vineyard.
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The Immersion of Yucha'non
(John), where did it come from, by
Heaven or by fellow men? But they
reasoned among themselves... if we
say ‘From Heaven,” he will say to
us, ‘Then based upon what, had you
not believed him?’
TAdanasonegraaialianam
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And should we say, ‘From
fellow men,” we fear the crowd, for
all of them respect Yucha’'non
(John) as a prophet.”
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So they answered, “We do not
know.” Yeshue (Jesus) said to them,

“Likewise, I will not tell you by
which authority [ do these things.

Proverb of Two Sons
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But what is your perception? A
certain man had two sons, and he
approached the first and said to
him, ‘My son, go today and labor in
my vineyard.
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But he answered by saying, ‘I do not
want to’ ...yet afterward, he
reconsidered and went.
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Then he approached the other and
said the same to him, and he
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And the Talmidhe (Disciples) had
watched and were shocked, and
they said, “How has the fig tree
withered so quickly?”
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Yeshue (Jesus) responded to them
by saying, “With certainty [ am
telling to you, that if you will have
faithfulness, and not be distracted...
not only as to this fig tree will you
do, but even to this mountain you
will say, ‘Be picked up and cast to
the sea!’ ...and it will happen.

niprioll s ysygiigreli
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And anything that you request

through prayer and faithfulness, will
be granted to you.”

Authority Questioned
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Then, as Yeshue (Jesus) went to the

Haik’lo (Temple), the Rabbai Koh'ne

(Chief Priests) and Qa’shishe (Elders)

of the populace, approached him as

he was teaching, and said to him...

“By which authority are you doing

this, and who is it that grants you

this permission?”
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ANV yaN RN TR RN
NV PN R TN RN

BxaRChayon

Yeshue (Jesus) answered by saying,

“I will also ask you a particular

question, and if you tell me, then I

will also tell you... by which
authority I do this.
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And he sent for his servants, who
summoned those who were invited
to the celebration... but they did not
want to attend.
VaNUNRINRIRTRYRTE R
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Again, he sent other servants,
saying, ‘Announce to these guests
that I have prepared my feast, my
oxen and yearlings are slaughtered,
and everything is ready ...come to
the celebration!’
o s we g
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But they ignored them and
departed... some to his field, and
some to his enterprise.
mY 3OS O Giey ©
e
Then the remainder seized his
servants, and they abused and killed
them.
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When the King heard this, he was
angry and sent his soldiers...
destroying those murderers and
burning their villages.
NmmeEBmIRy e ¢
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Afterward he said to his servants,
‘The celebration is prepared, but
those who were invited were not
worthy.
vab R wRapeEs bRy
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Therefore, go to the crossways of
the roadways, and all whom you
find, summon them to the
celebration.’
vt unikTapieen
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stone that the builders refuse, will
become the chief capstone. By the
way of Mor’yo (the Lord) this occurs,
and it is marvelous for our eyes.

Psa. 118:22 23
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Due to this, I say to you, that
Mal’kutho Da’loha (Kingdom of
God) will be taken from you, and it
will be given to a people who will
produce its fruits.
vy nalkikexabyben ¢
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And whoever stumbles on this stone
will be wounded, and all whom it
falls upon will be as threshing for it.
NgmpRma e
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But when the Rabbai Koh’'ne (Chief
Priests) and P’rishe (Pharisees) heard
this proverb, they understood it was
told about themselves.
Senlgazaion g iy ¢
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So they sought to apprehend him,
but they were cautious on account

of the crowds... because they were
regarding him as a prophet.

7220k Matthew 22

Proverb of the Celebration
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And Yeshue (Jesus) responded again
with a proverb by saying...
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“Mal’kutho Dash’'mayo (Kingdom of
Heaven) is comparable to a certain
King who prepared a celebration for
his son.
Nava ey e
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But the laborers seized his servants,
beating some, stoning some, and
some they killed.
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And again, he sent other servants,
more than the first, yet they did the
same to them.
TR mni e s
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Then lastly, he sent his son to them,
while thinking... perhaps, they will
be shamed by my son.
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But when the laborers saw his son,
they said between themselves, ‘This
is the heir... Come, lets Kkill him, and
we can seize the inheritance!’
Nl OmpeNGmN ¥
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So they seized him, and drug him
outside the vineyard and killed him.
Ny hya b enR NN ¢
Craniknyeshzy:
Now then, when the master of the
vineyard arrives, what will he do to
those laborers?”
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They said to him, “Mercilessly, he
will destroy them! Then he will lease
the vineyard to other laborers...
those who will give him the fruits in
their season.”
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Yeshue (Jesus) said to them, “Have
you never read by the writings... the
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So they said to him, “The teacher,
Mushe (Moses), said to us, that if a
fellow dies while there are no sons
to him, give his wife to his brother,

and he will raise up a lineage for his
brother. Deu. 25:57
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Now there were seven brothers
among us, and the first had taken a
wife, but died without having a son
...leaving his wife for his brother.
Ehrhn Sy b g Bl by =
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It was the same for the second, and
also the third, and onto the seventh.
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So afterward, all of them had died,
and even the wife.
TrEk NG okmps
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Therefore, in the resurrection, to
which of these seven will she be a

wife, for all of them had taken her?”
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Yeshue (Jesus) answered by saying
to them, “You are mistaken... by

not knowing the Scriptures, nor the
power of Aloho (God).
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For in the resurrection of the dead,
they will not take wives, nor will
wives be given to husbands. Rather,
they will be as the Malakhe Da’loha
(Angels of God).
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And concerning the resurrection of
the dead, haven’t you read what was

know you are honest, and the way
of Aloho (God) is rightly taught by
you, and you do not regard the
facade of a person, for you do not
accept the pretensions by men.
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So tell us... how do you perceive it,
is it permitted to give personal tax to
Qesar (Caesar) or not?
NE@DWNT.[VTJN@EWTH’TWW@T ®
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But Yeshue (Jesus) was aware of
their corruption and said, “Why are
you testing me? Charlatans!
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Show me a
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Then Yeshue (Jesus) said to them,
“Who is this image and inscription?”
SznBaniivahepia
CxmoxSRmRTThesheeT
They said, “Qesar (Caesar).” He said
to them, “You must give what is of
Qesar to Qesar, and of Aloho (God)
to Aloho.”
BiwiimpeiransBymdha

And when they heard this, they
were perplexed, so they departed
from him and went their way.

About Resurrection
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That same day, Zad’dugoye
(Sadducees) aproached him saying,
“There is no life for the dead,” and
they were appealing to him...
TovasevalkasamEvas
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And his servants went out to the
roadways, and gathered all whom
they found, whether bad and good,
and they filled the celebration place
with guests.
varix ko7
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But the King entered to see the
guests, and noticed a certain man
who was not wearing the apparel for
the celebration.
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So he said to him, ‘My friend, how
have you entered here while not
having the apparel of celebration?’
...and he was speechless.
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Then the King said to his ministers,
‘Bind him by hand and foot, and
throw him to the outer darkness...
there is where there will be weeping
and grating of teeth!’
Ex2apriempiausixse *

For there will be many who are
summoned, but few will be chosen.”

Paying Taxes
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At this, the P’rishe (Pharisees)
departed, taking council to how they
might ensnare him in the proverb.
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Then they sent to him their
Talmidhe (Disciples), along with

ministers of Herodhes (Herod), and
they said to him... ‘Teacher, we
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Rebuking Sofre and P’rishe
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Thereupon, Yeshue (Jesus) lectured

among the crowds and his Talmidhe

(Disciples)...
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And he said to them, “The Sofre

(Scribes) and P’rishe (Pharisees) are

seated on the Chair of Mushe

(Moses).
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Therefore, everything that they tell

you to observe, you should observe

and do... but as to their own
practice, you should not do, for they
teach and do not practice.
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And they package heavy loads, and

mount them on the backs of their

fellow men... but with their own
fingers, they will not touch them.
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And all of their doing, they do to be

noticed by their fellow men... and

they enlarge their Teflayo (Tefillan),
and they lengthen the Tekh’lotho

(Tikheleth) of their cloak.
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And they love the prominent

couches at the feasts, and the

prominent chairs in the K'nushotho
(Synagogue).

And the second is similar to it... to
love your neighbor as yourself.

Lev. 19:18
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By these two charges, the U’roito
(Torah) and N’viye (Prophets) are
supported.”
TN bl metlingnaihe
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Now, while the P’rishe (Pharisees)

had been gathered, Yeshue (Jesus)
inquired by them...

Son of Dawidh
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He said, “What do you think about
the M’shicho (Messiah) ...who'’s son
is he?” They said to him, “Breh
D’dhawidh (Son of David)?”
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He said to them, “Then why did
Dawidh (David), by the Spirit, call
him Mor’yo (the Lord) ...by saying,
e RO vaanT “
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‘Mor’yo (the Lord) said to Mori (my
Lord), sit here at my right, until I
have placed your enemies beneath
your feet.’ Psa. 110:1
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If, therefore, Dawidh (David) called
him Mor’yo (the Lord) ...how can he
be his son?”
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And no one was able to provide him
with any reason ...and from that

day, no one presumed anymore to
be to question him.
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said to you by Aloho (God), who
declared...
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[ am the Aloheh (God) of Avrohom
(Abraham), Aloheh (God) of Is’chaq
(Isaac), Aloheh (God) of Yauquv

(Jacob) ...and not the Aloho (God) of
the dead, but rather, of the living.

Exo. 3:6
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And when the crowds heard it, they
marvelled at his teachings.

Greatest Commandment
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But when the P’rishe (Pharisees)
heard that he had silenced the
Zad’dugoye (Sadducees), they
gathered together.
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Then one of them, who was
knowledgeable of Nomuso (Torah),
tested him by asking...
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“Teacher, which is the greatest
charge in the Nomuso (Torah)?”
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And Yeshue (Jesus) said to him, “To
love Mor’yo (the Lord), your Aloho
(God), from all your heart, and from

all your life, and from all your

strength, and from all your mind.
Deu. 6:5
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This charge is the greatest, and the
first.
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And whoever vows by the Haik’lo
(Temple), vows by it... and by who it
is who dwells within it.
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And whoever vows by Heaven vows
by the Throne of Aloho (God), and
by who it is who sits upon it.
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Misery is for you, Sofre (Scribes) and
P’rishe (Pharisees) ...Charlatans! For
you tithe mint, dill and cumin, but
you neglect the substantive portion
of the Nomuso (Torah) ...its justice,
leniency and faithfulness. These are
important for you to do, and these
should not be ignored.
PYY NGRSk
X573
Blind guides! Who screen out gnats,
but swallow camels.
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Misery is for you, Sofre (Scribes) and
P’rishe (Pharisees) ...Charlatans! For
you clean the outside of the cup and
jar, but inside they are filled with
extortion and immorality.
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Half blind P’rishe (Pharisees)! First
you cleanse the inside of the cup
and jar, that their outside may also
be clean.
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Misery is for you, Sofre (Scribes) and
P’rishe (Pharisees) ...Charlatans! For

Misery is for you, Sofre (Scribes) and
P’rishe (Pharisees) ...Charlatans! For
you are withholding Mal’kutho
Dash’mayo (Kingdom of Heaven)
from your fellow men. You will not
enter yourselves, and those who
would, you are not allowing to enter.
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Misery is for you, Sofre (Scribes) and
P’rishe (Pharisees) ...Charlatans! For
you go on tour, by sea and sail, to
make one foreign believer. But
when this occurs, you make him
into a son of Gihano (Gehenna) who
is doubled upon yourselves.
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Misery is for you, blind guides! For
you say that whoever vows by the
Haik’lo (Temple), it means nothing,
but whoever vows by the gold of
Haik’lo (Temple) is accountable.
WIKRSE kTR R v
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Blind fools! For what is greater, the
gold or the Haik'lo (Temple), which
makes the gold holy?
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And whoever vows by the Altar, it
means nothing, but whoever vows
by the offering upon it is
accountable.
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Fools and half blind! Which is
greater, the offering or the Altar,
which makes the offering holy?
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Therefore, whoever vows by the
Altar vows by it and all that is on it.
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As well, the Sh’'lomo (Grettings) in
the markets, and to be called Rabbi
(my Master) by fellow men.
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But you should not be called Rabbi
(my Master) ...for one is your Rav
(Master), and all of you are brothers.
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And you should not be called Avo
(Father) in the Land... for one is
your Avo (Father), who is in
Heaven.
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And you must not be called Guides,
on account of there being one who
is your Guide... M’shicho (Messiah).
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And he who is great among you will
be a servant to you.
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For whoever exalts himself will be
lowered, and whoever makes
himself low will be exalted...
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Misery is for you, Sofre (Scribes) and
P’rishe (Pharisees) ...Charlatans! For
you eat up the homes of widows,
while making a show of extensive
prayers. On account of this you will
receive a greater condemnation.
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Ruin of Temple
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Then Yeshue (Jesus) went out from
the Haik’lo (Temple) to depart, but
his Talmidhe (Disciples) came to
him, pointing out the structures of
the Haik’lo.
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But he said to them, “Don’t be
taken by the sight of all these things.
Indeed, I tell you, there will not

remain here a stone on a stone that
is not overturned.

Signs of the End
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So when Yeshue (Jesus) sat down
on the
Talmidhe (Disciples)
drew near... and they spoke among
themselves and to him, “Tell us
when these things will be, and what
will be the sign of your coming, and
the cessation of the world?”
NP0 e veigy ¢
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Yeshue (Jesus) responded by saying,
“Be cautious that no one deceives
you...
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For many will come in my name,

and they will say, ‘I am M’shicho
(Messiah),” and many will be fooled.

some of whom you will kill and
crucify, and some you will scourge in
your K’'nushothe (Synagogues), and
persecute from village to village.
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And by this, it will come upon you...
the blood of the righteous, which is

shed upon the Land. From the
blood of

Haik’lo (Temple) and the Altar.
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With certainty | am telling you, that

all these things will come upon this
generation.

Lament over Jerusalem
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U’rishlem (Jerusalem), U’rishlem...
who killed the N'viye (Prophets), and
stoned those who were sent to her.
How often I desired to gather your
children, as a fowl gathers her
fledgling beneath her wings... but
you did not want it.
OxzmGrereziepanenig
Observe, your house will be left in
ruin for you.
TalanRlR DR
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[ tell you... that you will not see me,
from this hour forward, until you

say, ‘Favored is he, who comes in

the Name of Mor’yo (the Lord).’
Psa. 118:26
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you are like the tombs that are
whitewashed. By the outside they
look beautiful, but inside they are
filled with dead bones and every
abomination.
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It is the same for you as well. By the
outside you appear to fellow men as
if righteous, but inside you are filled
with immorality and manipulations.
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Misery is for you, Sofre (Scribes) and
P’rishe (Pharisees) ...Charlatans! For
you build the tombs of the prophets,
and you decorate the tombs of the
righteous.
eI TN Ny ¢
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And then you say that if we had
been in the days of our fathers, we
would not have been participants
with the blood of the prophets.
nowsl YNt
GrozszBepiunimisikineaT
Whereby you testify about

yourselves, that you are the sons of
those who murdered the prophets.
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Likewise, you are filled to the same
capacity as your fathers.
NIDNIRITONTRTIR N
Rl g vek prabiis
Serpents! Offspring of vipers! How
will you escape the condemnation of
Gihano (Gehenna)?
MRk TRn e
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On account of this, I will send to you
prophets, wise men and scribes...
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For at that time, there will be much
suffering... such as has not occurred
since the beginning of the world and
to this hour, nor will there be after.
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And if those days are not cut off,
none will survive out of any flesh...

but on account of the Chosen, those
days will be cut off.
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But at that time, if any person says
to you, ‘Observe, here is M’shicho
(Messiah), or he is there!” ...do not
believe them.
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Grxozasihsiknzenisthyen
For there will arise M’shiche
(Messiahs) who are false, and
prophets who are treacherous... and
they will demonstrate magnificent
signs in order to fool, if possible,
even the Chosen.
Opsslhyasivepin »
So take notice... beforehand I have
told you!
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Therefore, if they tell you, ‘Observe,
he is in the wilderness!’ ...do not go
out... or, ‘Observe, he is in the inner
chamber!” ...do not believe them.
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For the same as lightning that goes
out from the east, and shows forth
to the west... it will be the same with

the coming of Breh D’nosho (Son of
Man).

But whoever will endure until its
finality... he will obtain life.
Sniepz-g i irglol iy byt i
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And this S’vartho D’mal’kutho
(Message of the Kingdom) will be
preached in all the world as a

testimony to all the Au'me (Gentiles)
...and then the end will come.

Desolating Sacrilege
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And when you see the defilement
and desolation arrive, as was spoken
of by Doniyel (Daniel) the prophet,
which will arise in the Holy Place...
he who reads of it, let him
Ul’lderstal’ld. Dan. 9:27, 11:31, 12:11
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Then those of I'hudho (Judah) must
escape to the mountain.
as Ny On kN2
Bpipt=gt

And he who is on the roof, must not
descend to take what is in his house.
TernalK ORGP N
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Neither him who is in a field... he
must not turn back to take his
clothes!
TeraRNOknre2s i ¥
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And there is misery for them who
are pregnant and nursing in those
days.
=it E v b
Exnawalkn
Therefore, pray that you will not

have to flee in the winter, nor on

Shab’tho (Sabbath).
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And you will be hearing of
revolutions and reports of battles. Be
aware, SO you are not uneasy, for it
is expected that these will occur...
but the summation is not yet.
sosokapbykapeame: 7
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And people will arise against people,
and kingdoms against kingdoms...
and there will be famines and

sudden deaths, and earthquakes in
various places.

Expanpasiee st °

But all of these are the beginning of
the sufferings.

Persecutions Foretold

NayowRevaren
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At that time, they will hand you over
to be persecuted, and they will kill
you... and you will be hated by all
the Au'me (Gentiles) on account of
my name.
Tieaeeaeiiyenn ¢
Bataplita EyiapksHEing
Then many will become offended,
and they will hate each other, and
they will betray each other.
TyervaRaR RN
BxNacH
And many false prophets will arise,
and they will deceive many.
NmpANwhweem
ONNITT
And due to the excessive iniquity,
the love of many will slacken.
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But they were not aware, until the
flood had come and removed them
all... it will be the same at the
coming of Breh D’nosho (Son of
Man).
"3"‘“?577_@‘WTF?E“FQE’TEE’TU ®
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At that time, two will be in the field,
one will be taken and the other will
be ignored.
Nl e
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And two will be grinding with a
millstone, one will be taken and the
other will be forsaken.
WINPT NP RN ¢
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Therefore, you must be alert, for
you don’t know the actual hour that
your Mor’yo (the Lord) will come.
Njﬁmlﬁwjﬂ?ﬁ"ﬂwlw"lmjﬁ ¥
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And know this, that if the
householder had known at which
watch the thief would come, he
would have been alert and not
allowed his house to be plundered.
Rk B Pk
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On account of this, you should also
be prepared, for in the hour you do

not expect it, the Breh D’nosho
(Son of Man) will come.

Faithful or Unfaithful

NyrmalRTapEmREzim ©
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Who then, might be a faithful and
wise servant, whom his master
appoints over his household to

provide for them their food by its
season?

leaves, you know that summer has
arrived.
TN O an
OxymnsthyeaGyine
The same for you as well, when you
see all these things, you will know
that it has arrived at its entranceway.
~2yrK 7D aR s *
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With certainty I am telling you, that
this Tribe will not pass by, until all
these things occur...
N Ep RN *
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Heaven and Land will pass by, but
my words will not pass by.

Necessity for Watchfulness

ROy by G kevby *
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[mnozikax
Yet about that day, and about its
hour, no man knows, nor even the
Malakhe (Angels) of heaven... only
the Father alone.
NnpR RTINS T
B ysriikyngikpypiyiYa)
But, as were the days of Nuch
(Noah), it will be the same when the
Breh D’nosho (Son of Man) is
coming.
TPOTPIN AN P
NEPITI T oaNee
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And as they had been before the
flood... eating and drinking, taking
wives and giving to husbands, until
the day that Nuch (Noah) entered
the vessel.
NapveIRnNTRTYOY TR ¥
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And wherever a body will be... there
will be a gathering of the eagles.

Coming of Breh D’nosho

Ny WRnzR R ¥
NIRRT ek eeiun
Nk vaeiaiiek oo
Biprpieeel - 1opt
And at once, following the suffering
of those days, the sun will darken,
and the moon will not show her
light... and the stars will fall from
heaven, and the powers of the
heavens will be shaken. s 13:10
Eyorgiiyp=giiysF- S Eroeniie
xnz TRk
NN IR R RN
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And then it will be revealed, the
banner of Breh D’nosho (Son of
Man) in the heavens... and at that
time, all the Tribes of the Land will
lament, as they watch the Breh
D’nosho entering by the clouds with
much power and glory. Dan- 7:13
Nk nereEyiieN e
NoLhY a2 vgen
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And he will dispatch his Malakhe
(Angels) with a loud Shifuro (Shofar),
and his Chosen will be gathered by
the four winds, from the uttermost
of the heavens to their outermost.

Lesson of the Fig Tree

NN Es R AR ¢
Py sy s ThioeT
OxepiveThnix

Now, by a fig tree, learn a proverb...

once the branches have become
supple, and they are producing their
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prepare... entering with him into the
wedding feast, and closed the door.
N7z Asonskone
o thnelvateeGvask s
But afterward, the other maidens
came as well, and they said, ‘Moran
(our Lord) Moran, open to us!’
~axOax e yitn
S IRRDTIRG 7NN
Then he responded by saying to
them, ‘Certainly I say to you, I do
not know you.’
TN YTy RmN -
ERSphaspi i bl
Therefore, you must be alert, for

you do not know the day, nor the
hour...

The King's Talents

TRYS IR s
CrmapiwsEzex
It is like a man who prepared for a
journey... so he summoned his
servants, and he surrendered to
them his possessions.
D’NTB’TD?DU@UW?&ﬁZWm’N *
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To one he gave five Kak'rin
(Talents), and to another he gave
two, and to the other, one... man by
man according to his strength. Then
at once, he journeyed.
TezldanEea i
[ nRBdanho3nahanny
So the one who had taken five
Kak’rin (Talents), went and traded
with them... and gained five more.
jpapialipeseaiEpaningiinliy eyl
Bighpini
Likewise, the one who had two, also
traded for two more as well.
xywatherbwsiknEeaihn
UryamlxeTzive

wanhennaatenn
7oe
And five of them were wise, and five
were foolish.
NUhrieEieakyoeiym
DNDW?}E\’UE?&";J
And the foolish ones had taken their
lamps, but had not taken oil with
them.
S 3nyspelbaiobl Surepeoinliepib i
GrmensmyloNes
But the wise ones had taken the oil
in a vessel along with their lamps.
CpamGmsEaleannirmwihe °
And when the Groom was late, they
all slumbered and slept.
NTRnypR S thaoe ¢
OrywsOpsknsiann
Then, at the change of the night,

there was a cry... “The Groom has
arrived, come forth to meet him!’

TRl AT R T
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Now all of the maidens arose, and
they prepared their lamps.
vetenpE kb byl
iapk=ral g E=pisz-hi=klky=n
Eieat-rey
But the foolish ones said to the wise,
‘Give us some of your ail, for look,
our lamps are quenched.’
NSOy TR et
TrRPETINGN et
[psSiaaviieatan
The wise ones responded by saying,
‘There would not be enough for us
and for you... therefore, you should
go to those who sell, and buy from
them.’
TeNnniasEsvbEn
NoUn RSty RavenT
Fyvaiglinipioish 3]
But while they went to the market,
the Groom came, and they went to
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RN OnR RSO ¢
O aonhapiirnag;
Favored is such a servant, that when
his master comes, he finds him
doing so.
SyOimapaTh kRN ¢
Baphits i
With certainty 1 tell you, that he will
appoint him over everything that is
his.
n272lgr B apvaNaiN ¢
Oxneshmvabvas
If, however, his servant says with a
corrupt heart, that his master delays
his coming...
SoniRnaThmasliasien
OxmTEpikng
then he begins to beat his
companions, and eats and drinks
with drunkards.
Ny RAn TRy TN ©
Oymk7Isnywathae
That servant’s master will come on a
day he is not expecting, and at an
hour he does not know.
o EyhnyaEeimacen
Oxaglprmiiosziknalianinexz
Then he will punish him, and assign
his portion with the Charlatans...

there is where there will be weeping
and grating of teeth!”

"n=bnnald Matthew 25

Ten Maidens

~eysikveekme kR
pearmras ey e
OxrooTRannINg
Consequently, the Mal’kutho
Dash’mayo (Kingdom of Heaven)
may be compared to ten maidens,

who took their lamps and went out
to meet the Groom and Bride.
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Judgment of Nations

NIRRT ORI
NN N2
Crnavg B rbymnairriney
When the Breh D’'nosho (Son of
Man) shall come in his glory, and all
his holy Malakhe (Angels) are with
him... at that time he will sit on his
throne of glory.
NaByRmyiveTpivgann =
NIRRT NREeEn
OxralalxeyionenT
And all the Au'me (Gentiles) will be
gathered before him, and he will
separate one from another, as a
shepherd divides sheep from goats.
el TR Al ampmen ¢
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And he will place the sheep at his
right, and the goats at his left.
maa ey
Xz BNt ein
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Then the King will say to those who
are on his right, ‘Come, blessed
ones of my Father, inherit the
kingdom that was prepared for you
from the emergence of the world.
o axasOsmanme e
[PanneainmlRneoNinmpeNy

For I was hungry and you gave me
food, and I was thirsty and you
served me water... | was a traveler
and you befriended me.
oy Teianme ey ¢
DN AR PR RN
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[ was naked and you clothed me...
suffering and you visited me, and 1
was in the dungeons and you came
to me.’
TvRETR e
WihpenminaNipshanlins
pexinixikneT

Then as well, the one who was
given one Kakro (Talent) drew near
and said, ‘Mori (my Lord), I know
you are a demanding person, and
you harvest where you have not
sown, and gather from where you
have not scattered...

gp=cipachiniy by s
RREELERL R A
So being afraid, I went and hid your
Kakro (Talent) in the ground...
observe, what is yours is your own.’
Nk RN Ryalky
Rep S Inrangiborn Ehayl bimigt}
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His Moro (Master) answered him by
saying, ‘You corrupt and lazy
servant! Knowing that I harvest

where | have not sown, and gather
from where I have not scattered...

SyOeTslmnnni IR 7
PPN DR TR TS
CnpoaEyEom
did it not occur to you to invest my
silver into exchange, that I may
come and request what is mine with
interest?
ek eeheabooniae
CpmestheyhzioNT
Indeed, take the Kakro (Talent) from
him, and give it to the one who has
ten Kak’rin (Talents).
meBmnaR RN
gk yharbarg b e mbrk ey
OryalbprealhziosT
For to whoever it is who has, to him
will be given, that he should have
more... but to him who does not
have, even what he might have will
be taken away from him.
NVGTIOMRENIK YRR TaY ¢
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And as for this idle servant, drive
him away into the darkness

beyond... there is where there will
be weeping and grating of teeth!
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But the one who had taken one,
went and buried it in the ground...
hiding the silver for his master.
VAR IRNTIRTRN2 Y
Oxasemmabeaiuni=yT
Afterward, at a much later time, the
Moro (Master) of the servants came,
and he intended to take from them a
profit.
ligzcheen bty by iy
wanrvavas e nsGoanE
TRGnRnO Rz
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So the one drew near, who had
taken the five Kak’rin (Talents), and
bringing five more, he said, ‘Mori
(my Lord), you had given five
Kak’rin to me... observe, [ have
traded for five more besides them.’
skl
b b be-tnrebaprhail bratnral)
Eppi~gipniniapibawyeye
His Moro (Master) said to him,
‘Excellent, as a good and faithful
servant, you have been faithful over
a little... I will place you over much.
Enter the joy of your Moro.’
par-ln~i s EpigerEpapiagiinB-uivis
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Then the one who had two Kak’rin
(Talents) drew near and said, ‘Mori
(my Lord), you had given two
Kak’rin to me... observe, I have
traded for two more besides them.’
skl »
gk bk ruvabrr )
Eppi~gipnniapbawkyeye
His Moro (Master) said to him,
‘Excellent, as a good and faithful
servant, you have been faithful over
a little... I will place you over much.
Enter the joy of your Moro.’
Sgrrpiplierpin b E b rhe
RN 2T Ovathexy
RY NIRRT TIRTER
Ormaky oG RaNism
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Priest), who was called Qayofo
(Caiaphas).
N7 v bylsansy ¢
Fepthapicph kgt
Then they made plans concerning
Yeshue (Jesus), that by an
entrapment they might apprehend
and kill him.
NIRRTy YRR vaNy
Oxmpaikreys
But they were saying, “Not during

the Festival, else there could be a
protest by the people.”

Anointing at Beith anyo

n2alknym22rgiRth ¢
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Meanwhile, as Yeshue (Jesus) was at
Beith’anyo (Bethany), in the house
of Shemun (Simon) the leper...
Ty ENTRRING Y 7
Eyragikbiell-atomgilynysgil-b>peys)
el e ynnysexy
he was approached by a woman
who was carrying an alabaster bottle
of perfumed ointment, being very
valuable... and she poured it upon
the head of Yeshue (Jesus) as he
reclined.
IEES o ke z-phy i ek il
O aniRaasikesEexy
As his Talmidhe (Disciples) watched,
they became indignant and said,
“Why this waste?
ez Taniealkhes
[xazorsannn
For this ointment might have been
sold for much... and that could be
given to the poor!”
Ny e TR
NT2VIRnRIN G mING N
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But considering it, Yeshue (Jesus)
said to them, “Why have you

Tvelrvaxaiunihnuern
WIRTORREHeONN
WIRTONT e ONRTN
ek posins
Then they also responded by saying,
‘Moran (our Lord), when did we see
you hungry, or thirsty, or traveling,
or naked, or suffering, or in the
dungeons, and did not minister to
you?’
“axOax s Ras ko ©
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So he responded to them by saying,
‘With certainty | am telling you... in
as much as you did not attend to
one of these, who are the lesser,
you also did not attend to me.’
oy IR REm D
F=prpgsnplraiy
And they will go into eternal

torment... but the righteous into
eternal life.”

200+ Matthew 26

Plot to Kill Yeshue

Ny E e
(o esien
Then, upon finishing the lecture to
everyone, Yeshue (Jesus) spoke to
his Talmidhe (Disciples)...

Ny Erhna NGy |
OrpmaEymeni gk ThnTknes
“Be aware that after two more days
it will be
Breh D’nosho (Son of Man) will be
handed over for hanging.”

“evilkanzBzivenxRiEn ¢
Speb-ppiisaaapl gl 3ons )

OXRIRPaT

At that time, there was an assembly
of Rabbai Koh’ne (Chief Priests),
Sofre (Scribes) and Qa’shishe
(Elders) of the people in the
courtyard of the Rab Koh'ne (High
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Then the righteous will say to him,
‘Moran (our Lord), when did we see
you hungry and nourish you? Or
thirsty and supplied you water?

TawaTRIXIR I TOR T INOEnANY *
OreshaxOyew i
And when did we see you traveling
and give you lodging? Or naked and
give you clothing?
RPN ZANIRTMMOnENY *
Eptugkpry
And when did we see you suffering,
or in the dungeons, and we came to
you?’
s sk
PSRy ThehikaR
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And the King answered by saying,
‘With certainty [ am telling you...
when you attended to one of these,
who are the lesser of my brothers,
you had attended to me.’
rzzelE sy
ERBopy ek E Al Sorplkb e K g plE it
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Then he also said to those who were
on his left... ‘Go away from me, you
slanderers, into the eternal flames!
Which were prepared for
Okhel’'qartzo (Deceiver) and his
Malakhe (Angels).
SaxEsORhnamk v hee “
[PanmpoNikyhm
For I was hungry, and you did not
provide for me any food, and I was
thirsty and you did not serve me
water.
RN TRoTaN ¢
intamEbiguee b pioniy
N‘?B'm.;‘an'GDSB'ﬁQWB'Mﬁ
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And [ was a traveler and you did not
befriend me, and I was naked and
you did not clothe me, and I was

suffering and in the dungeons but
you did not visit me.’
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with me in this bowl of herbs... he
will betray me.
noRrRb KGR
ey Rl =k coFay i) Enivs)
ok hpeErenie ekt
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And the Breh D’nosho (Son of Man)
will have to go... but as it is written
concerning him, ‘Misery is for the
man whose hand betrays the Breh
D’nosho! It would be better suited
for that man that he not been born.”
NET RN RyE ORI TG *
RINOPvg R nik
Ormvax
Then 'hudho (Judas), the betrayer,
responded by saying, “It is not me,

Rabbi (my Master)?” Yeshue (Jesus)
said to him, “You have spoken.”

Last Cup of

NEno Ry
Ry Emev~phpbau N rhg=y
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And while they were dinning,
Yeshue (Jesus) held up the bread
and Ba’rekh (recited the Blessings).
Then he cut it, and giving it to his
Talmidhe (Disciples), he said...
“Take and eat, this is my body.”
R ET O R T2 b ¥
On2vzhaninoxiae
Afterward, he held up the cup and
Aw'dee (recited the Confessions).
Then he gave it to them and said...
“Take, drink from this, all of you.
Qriae E bt g izep
OxTerR R eR RN T
This is my blood, which is the New
Covenant, which is exchanged for
the many... by being poured out for
the
TALR NN SRR e
zinesTR TRy
NnTnepineneNihakes
[Paxafhmeaez

Talmidhe

PRI
R iyl s bnvl g vepiy
Oxne sy nm;Eremiasikay
Now on the first day of
Talmidhe
(Disciples) approached Yeshue
(Jesus) and said to him, “Where
would you prefer that we prepare
the
ny KRS vaN i 0n
QEE el kR ko k-
[rmaoryknyeikaRhayhn’
Then he said to them, “Go into the
village, unto a person, and say to
him... “Our Rav (Master) says, ‘My

time has arrived. It is by means of
yourself that I will observe the

Talmidhe (Disciples).””
T ReRIN ATy
DNUY@BZZ@T@JVQ?
So his Talmidhe (Disciples) did as

Yeshue (Jesus) had charged them,
and they prepared the

=y Eppatell-3opan Ty yai
Bupagepiki=ran
Then, as it became twilight, he
reclined with the twelve Talmidhe
(Disciples).
NERD'\@?SQWSBWSQ’?V'?B@W “
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And as they were dining, he said...
“With certainty [ am telling you, one
of you will betray me.”
Rrliye 7Pkt sy-\ok saplbra=tie
[rvalkasoashnalhnin
Then they became very bothered,
and one by one they began to say,
“Should it be me, Mori (my Lord)?”
pgiErgiivalinal 3 T35k o E i
[Prayoiiniknayziny
But he responded by saying, “It is by
someone who is dipping his hand
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harassed her? For the woman has
performed a good service for me.
Temyhiesikaseni G
Fp-phEmipee ks
For, at all times, the poor are with
you... but I will not be with you at all
times.
Syikaniaczhma TR,
CrmayBaspsaipsingy
And whereas, she has poured this
perfume on my body... it is done for
my burial.
NPNRTIEIRRvaNE N
NaophyRak TN acienmT
N RN
Bpbariny
With certainty I am telling you... that
wherever you proclaim my message
throughout this world, as well, this

thing that she has done will be retold
as a remembrance.”

Betrayal by I'hudho

prreabicravbr-binha ikl
B3 nek-ghivEiengsteF a iy
Afterward, one form the twelve,
who was called 'hudho S’kharyuto
(Judas Iscariot), went to the Rabbai
Koh'ne (Chief Priests)...
Sras IRy e e
R EnEs=pipl SN Epia SR k)
E¥-ompiEpapiaablkratri]
and he said to them, “What are you
willing to offer me, that I will
surrender him to you?” And they
agreed to thirty pieces of silver.
N>Ry Ry
Fyatuepyerg
And from that moment, he sought
the chance that he could betray him.
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Arouse yourself and pray... that you
won’t enter temptation! The spirit is
prepared, but the body is feeble!”
~aN Ty nn W
~2yaiNezianhwnk RGN
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Again, going a second time, he
prayed by saying... “My Father, if it
is not permissible that this cup may
pass, unless [ drink it, let it be as you
desire.”
1’:7519135‘@55‘13@5&@&%&. ¥
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And he went again, finding them as
they slept... and their eyes were
sluggish.
ryn Oy Enbwusipa
Fgr - E Sz~ Pl ey
So he left them, and went again to
pray a third time, and he recited
what he had already said.
VRO RIS
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Afterward, he went to his Talmidhe
(Disciples) and said to them, “Sleep
for now, and be rested... the hour
has now arrived, and the Breh

D’nosho (Son of Man) is betrayed
into the hands of sinners.

PolEyeaniinikeainbwaimg *

Arise, and let’s go... for observe, he
has arrived, who is betraying me.”

Arrest of Yeshue

NyavoRk TR Y maGnthn 7
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nmkyemikeeebyikxT
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And as he was speaking, indeed,
I'hudho (Judas) the betrayer, who
was one of the twelve, had come...

and a crowd was with him, many
having swords and staves, and being

renounce you!” Likewise, all the
Talmidhe (Disciples) said the same.

Praying at Ged’siman

NpT I ap N
Enpv~piypliv- g r-iegtl Savhreg
OXZxPwhyikebizon

Afterward, Yeshue (Jesus) continued
with them to the place that is called
Ged’siman (Gethsemane) ...there, he
said to them, “Wait here, while |
leave to pray.”

mahahnnkeNsham 7
Bymtepkgich-pligisy
Then he took Ki'fo (Peter) and the
two sons of Zavdhai (Zebedee), and

he began to be sorrowful and
depressed.

peR piavkn-Sar iy
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And he said to them, “It is soon for

my soul... for her death. Linger with

me here, and be diligent with me.”
Psa. 42:6,12 (42:5,11)

X7zamesbylbeny e ¥
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Then he withdrew a little, and falling
to his face, he prayed by saying...
“My Father, if it is permissible, let
this cup pass by me. However, not
by my desire, but by your own.”

TasReN GRS RN ¢
Sl 1N plhya S orag i
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Then he went to his Talmidhe
(Disciples), and found them while
they slept. So he said to Ki'fo
(Peter), “Likewise, you were not

capable of being diligent with me for
one hour?

NaveR YRR O YRy ¢
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I tell you, therefore... I will not drink
from this hour forward, whatever is
produced by the vineyard, until the
day that [ may drink it with you as
New in the Mal’kutho (Kingdom) of
my Father.”
OxmiesOpeatingen ©

Then they Shab’bachiw (recited the
Praises) ...and went out to

Denial Foretold
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At that time, Yeshue (Jesus) said to
them, “All of you will falter because
of me during this night. As it is

written, ‘Strike the shepherd, and
the sheep of his flock will scatter.’

Zec. 13:7

NaR[ERikaRENethnagn *
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Yet after I have arisen, I will be
before you... unto G'lilo (Galilee)
Wz exaikgy ©
SNk aEbwan:
(72
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Ki’fo (Peter) reacted by saying,
“Even though everyone falters on
account of you, I will never falter on
account of you.”

TrONaRRN sz
Sl g rre =g e rpl Sy
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Yeshue (Jesus) said to him, “With
certainty [ tell you... with this night,
and before the crowing of the
rooster, three times you will have
renounced me.”
bpeiaplipl B e
TSI meoN N
[rvani2on

Ki’fo (Peter) replied, “If I would have
to die along with you, I would not

Translation by Rick Wills / www.TorahWellsprings.org / POB 446 Waxhaw, NC 28173 USA / Permission Required for Publication



NP TYIRRCWsBIRNNREF  The New Covenant The Ancient P’shitto  Matthew 26

witnesses against Yeshue (Jesus)
...in order that they could have him
killed.
NTSIRN R COAnR ANz ENR T ©
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But they hadn’t found any, though
many false witnesses had come...
but finally, two had come forward.
NaRRzwaasixndyasy
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And they said, “This one said, ‘I am
able to dismantle the Haik'lo
Da’loho (Temple of God), and in
three days I will rebuild it.””
oAl vk anzB e
ol rN e
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Then the Rab Koh’ne (High Priest)
stood up and said, “You have
nothing in response to this

concern... as to what these have
testified against you?

NanzE R TRP R ve
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But Yeshue (Jesus) was silent... so
the Rab Koh’ne (High Priest) reacted
by saying, “I compel you by Aloho
Chayo (Living God), that you must
tell us if you are he... M’shicho Breh
Da’loho (Messiah, Son of God).
NavaNvaRRIN g s
=kt wnnmuwamaﬂ[mb
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Yeshue (Jesus) said to him, “You
have said so... but I say to you, that
by this hour, you shall see Breh

D’nosho (Son of Man) sitting at the
right side of Aloho (God), and

coming upon the clouds of heaven.”
Dan. 7:13
vaR PN BT ¢
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But how would that fulfill the
Wiritings? ...For this way, is as it
should be.”

PRI Rasknyeing ©
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At that moment, Yeshue (Jesus) said
to the crowd... “As if against a
marauding criminal, you come out
with swords and staves to arrest me?
Every day [ was among you in the
Haik’lo (Temple), sitting and
teaching... yet you didn’t arrest me.
xanaiyanahrd T
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But by this the writings of the N'viye
(Prophets) are being fulfilled” ...and
at that time, all of his Talmidhe
(Disciples) abandoned him and fled.

Courtyard of Qayofo

bnpliipe A sk e s E b
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And those who had seized Yeshue
(Jesus), carried him away to Qayofo
(Caiaphas), the Rab Koh’'ne (High
Priest) ...where the Sofre (Scribes)
and Qa’shishe (Elders) were
assembled.
mnzikbusikexzihyee
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But Shemun Ki'fo (Simon Peter) had
followed behind him at a distance,
unto the courtyard of the Rab
Koh'ne (High Priest) ...and entering,
he sat within, among the servants,
that he might see the conclusion.

iy yogsriliepil b k-l
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Now the Rabbai Koh'ne (Chief

Priests), Qa’shishe (Elders) and the
entire assembly, were seeking
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of the Rabbai Koh'ne (Chief Priests)
and Qa’shishe (Elders) of the people.
NN RIRET
R aRpEOns Nk e
Bty ik
I'hudho (Judas), the betrayer, had
given them a sign by saying, “Him
who [ kiss, it is him. Him you seize.”
oy g E k¢
Onponiian
And at once he approached Yeshue
(Jesus), while saying, “Sh’lom Rabbi
(Peace, my Master)” ...and he kissed
him.
RO by e iin
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And Yeshue (Jesus) said to him,
“Concerning this, you have come as
my friend?” Then they advanced at
him, and casting their hands on
Yeshue (Jesus), they seized him.
oW ey ahnkm
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Suddenly, one from those who were
with Yeshue (Jesus), stretched out
his hand, and drawing his sword, he
struck a servant of the Rab Koh'ne
(High Priest) ...removing his ear!
gieblelly-pi i Ebatsgkavlin-1k o le
xevelzes oo
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But Yeshue (Jesus) said to him,
“Return the sword to its place! For
all of them who take up swords... by
swords they will die!”
NaRChownkyhaxhashx =
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Do you presume that [ am not
capable of appealing to my Father,
whereupon, he would present for
me, more than twelve legions of

Malakhe (Angels)?

e Fimiye sy bg=nll bl
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So they bound and carried him
away, delivering him to

Suicide of 'hudho
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But when I"hudho (Judah) had seen
Yeshue (Jesus) being condemned,
he reconsidered... and he went to
return the thirty pieces of silver to
the Rabbai Koh’ne (Chief Priests)
and Qa’shishe (Elders).
N RE eNTenes ¢
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And he said, “It is a sin that I have
betrayed faultless blood.” But they
said to him, “To us is what is to us...
you know what is your own!”
SWBrekyznakeeiTd °
Urgaapan
Then he threw the silver into the
Haik’lo (Temple) ...and going away,
he went and hanged himself.
NeuSSOpeimkanzin ¢
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But the Rabbai Koh'ne (Chief
Priests) picked up the silver and said,

“It isn’t permissible to toss it into the
Treasury, for it is the cost of blood.”

nenashataanikeyaiaen 7
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So they considered the matter, then
used it to buy a certain potter’s
property... as a burial place for
strangers (Gentiles).

uarhabieg-b kg e e Palbyc-
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On account of this, that property is
called The Field of Blood to this day.

NaRPTINGRmavaztheslm
ERgebliyy
And again he denied it... with an
oath, “I did not know that man!”
e piiRhnaln
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But a little after that, those standing
by had approached, saying to Ki’fo
(Peter), “It is true... you were indeed
with them! Even your manner of
speech identifies you!”
Ny RN v G
NIRRT
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At that, he began to curse, and he
vowed that he did not know that
man... and in that moment, a
rooster cried out.
“aNTPveik Ak eNehoIRN
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Then Ki'fo (Peter) remembered the
words that Yeshue (Jesus) had said
to him... that before the crowing of
the rooster, three times you will

have renounced me. Then he went
on outside, and wept bitterly.

720l Matthew 27
Going Before Pilate

SyGavakoyalkerieyiie
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Then, as it became morning, they all
affirmed their plans against Yeshue
(Jesus) ...the Rabbai Koh’ne (Chief
Priests) and Qa’shishe (Elders) of the
people, as to how they could have
him killed.
TR ER DTN HTEN
Oxavaanve?’s?
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Thereupon, the Rab Koh’ne (High
Priest) tore at his own vestments and
said, “This is a desecration
(blasphemy)! Why should we need
witnesses? At this moment, we have
heard his desecrations!
RN IRy ¢
Oxpva
What is your desire?” They
answered by saying, “He is
deserving of being put to death.”
e eN 2l rn 7
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At once they spit in his face and
slapped him, and others struck at
him...
RS S7- Bl obia vy
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and they were saying, “Prophecy to
us, M’shicho (Messiah)! Who is it
that strikes you?”

Denial by Ki'fo
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Meanwhile, Ki’fo (Peter) was sitting
outside in the courtyard, and he was
approached by one of the
hand maids, who said to him...
“Certainly you were with Yeshue
Notz’royo (Jesus of Nazareth)!”
Nz plhezim0n
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Then he denied it before them by
saying, “I do not know who you are
talking about.”
N nRnnkeSsHeh ™
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And as he was going out toward the
archway, another as she was
watching him said to them, “Him

there! He certainly was with Yeshue
Notz’royo (Jesus of Nazareth)!”
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Then the Governor responded by

saying, “Who do you desire to be

released to you from these two?”
And they said, “Bar’aba (Barabbas)!”
N prag R e
ppe eareiiEapliye sy SES R s
B’}P'ﬁl

Yeshue (Jesus), who is called
the M’shicho (Messiah), what will [
do to him?” They all said, “Let him
hang on the beam!”

ek v A ©
TaspvpiNTRun Yy
B’-‘}\Tﬁ;
Then the Governor said to them,
“But what crime has he done?” But

they shouted again by saying ““Let
him hang on the beam!”

Yeshue Sentenced

pavAE N li=gigil il gpiEepiopy-y
N7abpelR IR DN PRIIRON
TN TR GRS MTNDEN
I el g Fpragiivalf
Erpen

And when
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And all of the people reacted by
saying, “His blood is on us, and on
our children!”
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Bar’aba or Yeshue
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Now, at each Festival, the Governor
was known to release one prisoner
to the population... according to
their choosing.
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And imprisoned among them, was a
notable prisoner who was called
Bar’aba (Barabbas).
vaslEg e ivanenahn
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So at the gathering,

Bar’aba
(Barabbas), or Yeshue (Jesus) who is
called the M’shicho (Messiah)?”
y~ieinlv~gliopiopy-Ente TSk va
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Later, as the Governor was sitting
upon his Throne, his wife sent a
message to him saying, “It is not for
you, what is the affair of this
righteous man, for I have been very
bothered by a dream this day on
account of him.”
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But the Rabbai Koh'ne (Chief
Priests) and Qa’shishe (Elders)
persuaded the crowds to ask for

Bar’aba (Barabbas), and that Yeshue
(Jesus) should be destroyed.
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At that time it was fulfilled, what was
said by the prophet, saying, “I took
the thirty pieces of silver, which was
his price... as agreed by the sons of
Is’royel (Israel).
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Then I exchanged them for the field

of the potter, as I was charged by
Mor’yo (the Lord).” Zec- 11:1213

Yeshue Examined
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But Yeshue (Jesus), himself, stood
before the

I'hudho’ye (Jews)?” Yeshue said to
him, “You have said so.”
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And although he was accused by the
Rabbai Koh'ne (Chief Priests) and
Qa’shishe (Elders), he spoke nothing
in return.
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Consequently,
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But he didn’t give any response, not

even a word... and due to this he
was very perplexed.
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And they were saying, “Tear down
the Haik’lo (Temple), and build it in
three days... free yourself! If you are
Breh Da’loho (Son of God), then
come down from the hanging beam!
oyOhrmaikanaizhsien
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Likewise, even the Rabbai Koh'ne
(Chief Priests) were reviling... as

well, the Sofre (Scribes), Qa’shishe
(Elders) and P’rishe (Pharisees).
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And they said, “He retained life for
others... himself he cannot rescue! If
he is the King of Is’royel (Israel), let
him now descend from the
hanging beam... then, we could
believe in him!
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He trusts upon Aloho (God) ...so
now, let him redeem him if he is
pleased with him! For he said, “I am
Breh Da’loho (Son of God).”
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Likewise, even the marauders who

were hanging beside him were
reviling him.

Yeshue Dies
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Then at the sixth hour, there was a

darkness upon all the region, lasting
until the ninth hour.
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Yeshue is Hung
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But as they were going out, they
noticed a man from Qu’rinoyo
(Cyrene), whose name was Shemun
(Simon) ...whom they forced to carry
his hanging beam.
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And they went on to the place that
is called Gojulto (Golgotha), which
means “The Skull.”
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There, they offered him to drink

some barley vinegar that was

blended with bitter herbs... and he
tasted, but he refused to drink.
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Then as they hung him, they argued

for his cloak by casting lots.
Psa. 22:19 (22:18)
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Afterward, they sat down and
watched him from there.
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Later, they placed over his head the
reason for his death by writing,
“This is Yeshue (Jesus), King of
I'hudho’ve (Jews).”
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And they had hung beside him, two

marauders... one on his right, and
the other on his left.
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And those who passed by were
blaspheming against him, as they
were shaking their heads.
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At that time, he released Bar’aba
(Barabbas) to them. Then he had
Yeshue (Jesus) scourged with a
whip, and he handed him over to be
hung on a beam.

Yeshue is Mocked
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Now the soldiers of the Governor
took Yeshue (Jesus) to the
P’retaw’reen (Praetorium), and the

entire company gathered in
opposition to him.
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Then they stripped him, and
afterward, clothed him with a robe
of scarlet.
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And they wove a garland of thorny
bramble, and placed it upon his
head... and a reed in his right hand.
Then they knelt upon their knees
before him, and they mocked at him
by saying, “Sh’lom (peace), King of
I'hudho’ye (Jews)!”
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Then they spit in his face, and
taking the reed, they struck him on
the head.
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And having humiliated him, they
removed the robe, and clothed him

with his own cloak... then lead him
away to be hung on the beam.
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So Yawsef (Joseph) took the body,
and wrapped him in clean banding
of flax linen.
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Then he placed him in a fresh tomb
that he owned, which was hollowed
out in a rock... and they rolled a
large stone, setting it against the
opening of the tomb as they left.
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And in attendance was Mar’yam
Majhd’loito (Mary of Magdala) and
the other Mar’yam (Mary), who had
been sitting across from the tomb.

Tomb is Guarded
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But on the next day, which followed
that sunset, the Rabbai Koh'ne

(Chief Priests) and P’rishe
(Pharisees) had assembled before
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And they said to him, “Moran (our

Lord), we recall about that imposter,
that he said when he was alive, that

after three days he would resurrect.
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Therefore, dispatch watchmen over
the tomb throughout the three days,

in case his Talmidhe (Disciples)
should come to steal him in the
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And the Qenturno (Centurian) and
those with him, who were guarding
Yeshue (Jesus), as they witnessed
the disturbance and things that
occurred, they were very afraid and
said, “With certainty... this was the
Breh Da’loho (Son of God)!”
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And present as well, were many
women who watched from a
distance, who had followed after
Yeshue (Jesus) in the G'lilo (Galilee)
...and had ministered to him.
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Notably, among them... Mar’'yam
Majhd’loito (Mary of Magdala),
Mar’yam (Mary) the mother of
Yauquv (James) and Yawsi (Joseph),

and the mother of sons of Zavdhai
(Zebedee).

Yeshue is Entombed
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And when it was twilight, there
came a wealthy man from Rom’tho
(Rama), whose name was Yawsef
(Joseph) ...who had also been
discipled by Yeshue (Jesus).
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This man had gone to

Yeshue (Jesus). Therefore
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And toward that ninth hour, Yeshue
(Jesus) cried out with a strong voice,
“Eil Eil L'mono Sh'vagtoni (God,
God! Why am [ abandoned)?”

Psa. 22:2 (22:1)
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But some of them who were
standing there, as they listened said,
“He is summoning Eliyo (Elijah)!”
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At that moment, one of them
hurried, and taking a sponge, filling
it with barley vinegar, and putting it
on a reed... he offered him a drink.
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But the others said, “Leave him
alone... let us see if Eliyo (Elijah)
comes to rescue him!”
N KRRy in *
Grm(paen
Then Yeshue (Jesus), again, cried
out with a strong voice... and
released his spirit.
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And at once the entrance curtains to
the Haik’lo (Temple) ripped apart,
from the top to the bottom, and the
earth was quaking as rocks broke.
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And the cemetery opened up, and
the bodies of many who were
righteous, aroused from their sleep.
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Then they went out, and after his

resurrection, they entered the holy
city and were seen by many.
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my brothers to go to G'lilo (Galilee),
and there they will see me.”

Report by the Officers
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But while they were going, certain
men from among the Officers had
gone into the city, and told the
Rabbai Koh'ne (Chief Priests)
everything that had occurred.
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And they assembled with the
Qa’shishe (Elders), and taking
council, gave silver not a little  to
the Officers.
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And they said to them, “Say that his
Talmidhe (Disciples) came and stole
him in the night while we slept.
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And if this is reported before the
Govemor, we will convince him... so
that you will not be troubled by our
deed.”
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So when they had received the
silver, they did as they were
instructed... and this story went out

among the 'hudho’ye (Jews) unto
this day.

Sending the Talmidhe
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But the eleven Talmidhe (Disciples)
went on to G’lilo (Galilee) ...to a

And from fear, those who were
watching were trembling, and they
became as if they had died.
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Then the Malakho (Angel) reacted
by saying to the women, “You need
not be afraid, for I know that you
are seeking Yeshue (Jesus) who was
hung.
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He is not here. He has risen, just as
he had said. Come, see the reclining
place, wherein Moran (our Lord) had
been.
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Go swiftly. Tell his Talmidhe
(Disciples) that he is risen from the
dead, and he is ahead of you in the
Glilo (Galilee) ...there you will see
him. Observe, I have told you.”
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So they went swiftly from the tomb,
in awe and great joy... and they ran
that they might tell his Talmidhe
(Disciples).
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But observe, Yeshue (Jesus)
intercepted them, and said to them,
“Sh’lom L’khein (peace to you).”
And they approached, grasping his
feet and bowing to him.
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Thereupon, Yeshue (Jesus) said to
them, “Don’t be fearful. But go! Tell
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night... and the people will say that
he arose from the dead, and
consequently, the deception will be
worse than the first.”
v e e ¢
TYTRLRIZNROAR TNON VTR
Biphhls]

gk angilbpii e i
OxavecployOnikexzianm
So they went, securing the tomb...

and they even sealed the stone,
besides having the officers.
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Resurrection of Yeshue

TR AIRYR
orvalke a2
B gerniahgilbrgigy
Now, past the twilight of that
Shab’tho (Sabbath), at the morning
light in the first day of the week
(being Sunday morning), Mar’yam
Majhd’loito (Mary of Magdala) and
the other Mar’'yam (Mary) came to
view the tomb.
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Then, observe, there was a great
earthquake as a Malakho D’'moryo
(Angel of the Lord) descended from
Heaven... who approached, and
rolled away the stone from the
entrance. Then he sat upon it.

Sirae g iininEee T hnknings i
O aorCpsamnihes
His presence had the look of
lightning, and his clothes were bright
like snow.
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mount that Yeshue (Jesus) had
indicated.
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And when they saw him, they
worshipped him... but some of them
were suspicious.
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So Yeshue (Jesus) drew near,
speaking with them and saying, “All
authority, in heaven and earth, has
been given to me... and as the
Father had sent me, I am
dispatching you.
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Therefore, go! Disciple all the
Au’me (Gentiles), and immerse them
by the Name of the Father, the Son,
and the Rucho D’qudsho (Holy
Spirit).
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And teach them to be observant of
all that I have charged you with...
and I will be with you in all your

days, unto the finality of the world.
Amin (Amen).

End.
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Matthew 1
Manifest of M’shicho
Birth of M’shicho

Isa. 7:14
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Matthew 2
M’jhushe Visit
Mic. 5:1 (5:2)
Escape to Metz’rein
Hos. 11:1
Slaughter of Children
der. 31:15
Return from Metz'rein
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Matthew 3

The Immerser
Isa. 40:3

Immersion of Yeshue
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Matthew 4
Temptation of Yeshue
Deu. 8:3
Psa. 91:11 12
Deu. 6:16
Deu. 6:13
Yeshue in G'lilo
Isa. 8:23 9:1 (9:1 2)
Summoning Talmidhe
Ministering to Crowds
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Matthew 5
Mountainside Sermon
Salt and Light
Numoso and N'viye
Concerning Anger
Exo. 20:13 & Deu. 5:17
Concerning Adultery
Exo. 20:14 & Deu. 5:18
Concerning Divorce
Deu. 24:1 3
Concerning Oaths
Lev. 19:12 & Num. 30:3 (30:2)
Concerning Retaliation
Exo. 21:24 & Deu. 19:21 & Lev. 24:20
Love for Enemies

Lev. 19:18
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Matthew 6

Concerning Charities 10
Concerning Prayer 11
Concerning Fasting 11
Concerning Treasures 11
Lamp of Body 12
Serving Two Masters 12
Personal Needs 12
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Matthew 7
Judging Others 12
Profaning the Holy 13
Ask, Search, Knock 13
The Narrow Gate 13
A Tree and Fruit 13
Concerning Deception 13
Psa. 6:9 (6:8) 13
Hearers and Doers 14
Matthew 8
Cleansing a Leper 14
Centurion's Boy 14
House of Shemun 15
Isa. 53:4 5 15
Followers Discouraged 15
Stilling the Storm 15
Demons of Godh’roye 15
Matthew 9
Healing a Paralytic 16
Summoning Mattai 16
Hos. 6:6 16
Concerning Fasting 16
Girl Resurrected 17
Healing Two Blind Men 17
Healing a Mute 17
The Harvest is Great 18
Num. 27:17 & 2Ch. 18:16 18
Matthew 10
The Twelve Talmidhe 18
The Talmidhe Mission 18
Future Persecutions 19
Whom to Fear 19
Not Peace, but a Sword 20
Mic. 7:6 20
Rewards 20
Matthew 11
Messengers of Yucha'non 20
[sa. 26:19 20
Honoring Yucha’'non 20
Mal. 3:1 21
Unrepentant Cities 21
Honoring the Father 21
Matthew 12
Plucking on Shab’tho 22
Hos. 6:6 22
Withered Hand 22
Servant of Aloho 22
Isa. 42:14 23
Yeshue and B’eulz’'vuv 23
Spoiled Fruits 23
Sign of Yawnon 24
Jon. 2:1 (1:17) 24
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Return of Evil Spirit 24
Family of Yeshue 24
Matthew 13
Parable of Sower 25
Purpose of Parables 25
Isa. 6:9 10 25
Parable of Sower Explained 25
Parable of Weeds and Grain 26
Parable of Mustard Seed 26
Psa. 104:12 26
Parable of Yeast 26
Use of Parables 26
Psa. 78:2 27
Parable of Weeds Explained 27
Dan. 3:6 & Psa. 21:9 (21:10) 27
Three Parables 27
Dan. 3:6 & Psa. 21:9 (21:10) 27
Treasures New and Old 27
Rejecting the Prophet 28
Matthew 14
Death of Yucha'non 28
Feeding Five Thousand 28
Walking on Water 29
Healing in Genesar 29
Matthew 15
Traditions of Elders 30
Exo. 20:15 & Deu. 5:16 & Lev. 24:20 30
[sa. 29:13 30
Things that Defile 30
K’naunito Woman's Faith 31
Yeshue Heals Many 31
Feeding Four Thousand 31
Matthew 16
Demanding a Sign 32
Leaven of Teaching 32
Ki'fo's Understanding 32
Future Fate 33
Take his Cross beam 33
Psa. 62:13 (62:12) 33
Matthew 17
Transfiguration 33
Mal. 3:23 24 34
Matthew 18
True Greatness 35
Offending Others 35
Lost Sheep 36
Reproving Others 36
Deu. 19:15 36
Forgiveness 36
Unforgiving Servant 36
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Matthew 19
Divorce 37
Gen. 1:27 37
Gen. 24:24 37
Deu. 24:1 3 37
Little Children 38
Deu. 24:14 38
Matthew 20
Vineyard Laborers 39
Foretelling his Death 39
Request by a Mother 40
Two Blind Men 40
Matthew 21
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Matthew 22
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